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Do not use your bare hand as a supporting surface when you steam.
Pull the sides of the garment to stretch it.

He v3non3BaiiTe ronata a1 pbka 3a onopa, 4OKaTo npunarate napara.
[ObpnanTte gpexata OTCTPaHK, 3a A4a 9 onbHeTe.

PFfi napafovani nepouzivejte holé ruce k podepreni.

Odév natdhnéte tazenim za jeho okraje.

Mnv otnpilete TO POUXO TTAVW OTO YUUVO 0aG XEPL OTAV OLOEPWVETE
HE ATUO.

Tpafnréte To pouxo amd TG AKPES YLA VA TO TEVIWOETE.

Arge kasutage aurutamise ajal tugipinnana paljast katt.

Kanga venitamiseks tommake seda servadest.

Nemojte golom Sakom podrzavati odjevni predmet prilikom
primjene pare.

Povucite rubove odjevnog predmeta kako biste ga rasirili.
Go6zoléskor ne hasznalja tdmasztofellletként a kezét.

A ruhat az oldalainal fogva feszitse ki.

BymeH yTikTereHae >anaHall KonbliHbI3abl Konaay 6eTi peTiHae
nanganaHoaHbi3.

Kunimai co3y yLWiH WweTTepiHeH TapTbiHbI3.

Garindami nelaikykite plikomis rankomis.

Paimkite drabuzj uz krasty ir jj istiesinkite.

TvaiceéSanas laika ka atbalsta virsmu neizmantojiet kailu plaukstu.
Pavelciet aizauduma malam, lai to izstieptu.
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Nie przytrzymuj niezabezpieczong reka tkaniny podczas prasowania
parowego.

Pociagnij za boki ubrania, aby je rozprostowac.

Nu folosi mana goala ca suprafatd de sprijin cand calci cu abur.
Trage de laturile articolului vestimentar pentru a-l intinde.

He nogknagbiBaiTe pyKy Nof OTNapvBaeMyto TKaHb BO BPeEMS!
nogauv napa.

HaTsHuTe Kpasi, 4Tobbl pacnpaBuTb TKaHb.

Oblecenie pri naparovani nepridrziavajte holou rukou.

Jemnym tahom napinajte okraje oblecenia, aby ste ho vystreli.

Pri likanju s paro za oporo ne uporabljajte gole roke.

Oblacilo povlecite narazen, da ga raztegnete.

Nemojte da koristite golu Saku kao povrsinu za podrsku prilikom
primene pare.

Povucite ivice odevnog predmeta da biste ga ispravili.

Buharlama yaparken ciplak elinizi destek ylzeyi olarak kullanmayin.
Kumasi kenarlarindan cekerek gerin.

He BUKOpPWUCTOBYMTE rony pyKy ik ONMOPHY MOBEPXHIO Mif, Yac
06pobkK napoto.

MOTArHITL 0T 3 PI3HUX CTOPIH, LLOO HATATHYTU NOTO.

HemojTe na KopucTUTe rona AnaHka Kako NoBpLUMHa 3a noaapLLUka
npv nprvMeHa Ha napea.

MosneueTe ru paboBuTe Ha obfiekaTa 3a Aa ja pacTerHeTe.

Mos pérdorni duart e zhveshura si sipérfage mbéshtetése gjaté avullimit.
Térhigni anét e rrobés pér t'a tendosur.

Buxar verarkan cilpaq alinizi dayaq sathi kimi istifada etmayin.
Paltari dartib uzatmaq Gctin yanlarindn tutun.

Uh ogunwgnnstip atip utipy atinpp npwtiu htudwu dwytiptbu, Gpp
wpnnynud tip:

Luwpbip hwanwwnh Ynnpbphg' wju agbnthwdwn:

mfogmno ©s83303900bsb dndzgman bgmo s gsdmaygbmm
boyMgb Bgoednmoco.

hobboEdgmnb gobodndsw dmgoRgor 3nb Jnwggdb.

Byynan xaTkaHaa aublk KonyHy3ay TasHbIY Xep KaTapbl KOSAOHOOHY3.
Kninmam 4oty y4yH aHbiH KanTanaapblH TapTbiHbI3.



TG XaHromu byf kapfaH 4acTi JIy4po XamuyH caTxy nyLwTuOoHN
ncrndona Habapen,

Bapou pocT KapAaHu OH Naxyxon MMbocpo Kalles,
TK Bugy ulanyan wagtyryz séyget tekizligine yalanag elinizi degirman.
Geyimi uzaltmak Ucin onur gyralaryndan ¢ekin.
UZ Bug'layotgan paytda tirgak sohani qo’lingiz bilan ushlamang.
Cho'zish uchun kiyimning yonlarini torting.
s oslaiwl oBausi ¢lgic dr (ki GHgar s jl oo guinylay ol FA
2oudicabia b apidy Iy puld cah g
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Once the power button is activated, the 'steam-ready’ light flashes at
MAX mode which indicates the appliance is heating up.

The appliance is ready for use after 60 seconds when the light turns
steady.

Cnep kaTo OyTOHBLT 3a 3aXxpaHBaHe e 33[elCTBaH, CBeT/IMHATa 3a
“roToBa napa” npemuraa B pexnm MAX, koeTo nokasBsa, Ye ypeabr
ce 3arpsiBa.

YpensT e rotoB 3a ynotpeba cnepn 60 cekyHAM, KOraTto CBETIMHATa
CTaHe NMoCTOsIHHaA.

Jakmile se aktivuje tlacitko napajeni, v rezimu MAX se rozblika
kontrolka pfipravené pary, coz znamena, ze zarizeni se zahfiva.
Pristroj je pripraveny k pouziti 60 sekund poté, co kontrolka
prestane blikat a rozsviti se.

MOALG evepyorotnBel To kouuTtt Aettoupylag, avaBoofrvel n Auxvia
"atpootdepwTn§ ETolpog” otn Asttoupyia MAX mtou Oeixvel 6TL N
ouokeur Beppaivetal.

H ouokeun elvat €Toun yla xprion petd amnd 60 deutepdAemta, OTav
n Auxvia TTapapeivel oTaBePA AVapEVN.

Parast toitenupu vajutamist vilgub auru valmisoleku margutuli
MAX-reziimis, ndidates, et seade on soojenemas.

Seade on kasutamiseks valmis parast 60 sekundit, kui tuli jagb
pusivalt pdlema.

Nakon 5to se aktivira gumb za ukljucivanje, svijetlit ¢e indikator
spremnosti pare na nacinu rada MAX , sto znaci da se aparat
zagrijava.

Aparat je spreman za upotrebu 60 sekundi nakon $to svjetlo
prestane treperiti.

A bekapcsoldgomb megnyomasakor a ,g6z kész” fény MAX
Gzemmadban felvillan, jelezve, hogy a késziilék melegszik.

A készulék 60 masodperc elteltével hasznalatra kész. Ezt
folyamatosan vilagité fény jelzi.

KyaT Tynmeci icke KoCbIIFaH Ke3fe, «bymMeH XXyMbic icTeyre
nanbiHabIK» nHankatopsl MAX (EH XKOF.) pexuvminge XbinbibiKTamn
BacTangbl 4a, KypbUIFbIHbIH KbI3AbIPbIIbIN XaTKaHbIH Oingipes,.
KypbinFbl nanganaHyra garibiH 6onFaHHaH keiH 60 cekyHATaH
KeWiH Lam TypakTbl XaHa bactanabl.
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Jjungus maitinimo mygtuka, ,MAX" rezimu mirksi ,paruosta
garinti” indikatorius, kuris rodo, kad prietaisas kaista.

Prietaisg galima naudoti praéjus 60 sekundZiy nuo momento, kai
nustojo mirkséti lemputé.

Kad ir nospiesta barosanas poga, tvaika gatavibas lampina mirgo
MAX rezima, noradot, ka ierice sakarst.

lerice ierice ir gatava lietosanai péc 60 sekundem, kad lampina deg
nepartraukti.

Po aktywowaniu przycisku zasilania wskaznik gotowosci do
prasowania $wieci sie przy oznaczeniu trybu MAX, sygnalizujac
rozgrzewanie sie urzadzenia.

Urzadzenie jest gotowe do uzycia po 60 sekundach, gdy wskaznik
zacznie swieci¢ Swiattem ciggtym.

Dupa activarea butonului de alimentare, ledul pentru ,abur gata”
lumineaza intermitent in modul MAX, ceea ce indica faptul ca
aparatul se incalzeste.

Aparatul este gata de utilizare dupd 60 de secunde, cand ledul
rdmane aprins continuu.

Mocne akTMBaLMM KHOMKW BKIIOYEHNS MHAMKATOP FOTOBHOCTY
MuraeT Ha pexxume MAX; 3TO 03HayaeT, YTo NPMOOpP HarpeBaeTcs.
MHAMKaTOP HaYHET rOpeTb POBHBIM CBETOM MPUOIM3UTENBHO Yepes
60 cekyHf, Korga npubop ByaeT roToB K MCMOJb30BaHMIO.

Po aktivovani tlacidla napajania blika svetlo ,para pripravend”
vrezime MAX, ¢o indikuje, Ze sa zariadenie nahrieva.
Zariadenie je pripravené na pouzitie po 60 sekundach, ked'zacne
svetlo neprerusovane svietit.

Ko pritisnete gumb za vklop, indikator pripravljenosti pare zacne
utripati v na¢inu MAX, kar pomeni, da se aparat segreva.
Aparat je pripravljen na uporabo po 60 sekundah, ko indikator
zacne svetiti neprekinjeno.

Kada aktivirate dugme za napajanje, indikator spremnosti pare
treperi u rezimu MAX, sto ukazuje na to da se aparat zagreva.
Aparat je spreman za koris¢enje nakon 60 sekundi, kada indikator
pocne stalno da svetli.

GUlc dugmesi etkinlestirildikten sonra “buhar hazir” 1s1gi cihazin
isinmakta oldugunu belirtmek icin MAX modunda yanip séner.
60 saniye sonra 15tk sabit bir sekilde yandiginda cihaz kullanima
hazir hale gelir.
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Micns akTUBaLii KHOMKW XUBNEHHs 6/1MMaE iHAMKATOP rOTOBHOCTI
napwu B pexxumi MAX, a Lie 03Hayag, Lo NPUCTPIN HarpiBaETbCA.
MpUCTPiV rOTOBUIN [0 BUKOPUCTaHHA Yepe3 60 cekyHn, KO
iHOMKaTOpP CBITUTUMETLCS 6e3 BNMMaHHS.

Kora Ke ce akT1BMpa KOMYeTO 3a BKyYyBarbe, MHAMKATOPOT 3a
NOArOTBEHOCT Ha napea Ke 3aTpenka Bo pexxnmoT MAX WTo 3Haum
[eKa anapaToT ce 3arpe.a.

AnapaToT e NOAroTBEH 3a KopucTerse No 60 cekyHAW Kora CBETNOTO
Ke MoYyHe NocTojaHo fa CBeTU.

Pasi té aktivizohet butoni i energjisé, drita “avulli gati” pulson né
modalitet MAX qgé tregon se pajisja po ngrohet.

Pajisja éshté gati pér pérdorim pas 60 sekondave kur drita géndron
e ndezur.

Yandirin/séndurin diymasi aktivlasdirildikdan sonra cihazin isindiyini
gostarmak Uglin “buxar hazirdir” isigr MAX rejiminda yanib-sondr.
Cihaz 60 saniyadan sonra istifadays hazir oldugda isiq artiq sabit
sokilda yanir.

Epp Yndwyp dhwgubip, «ongbwnnniydwt wwinpuwuwn» gnighsh
(nyup Yuuh pwpeb MAX rtidhdnid, husp gnyg § tnwihu, np
uwnpp nwpwund

Uwnpp wywwnpwuwn § oguinwgnpsdwu 60 Juwjpyjwuhg, Gpp (nyup
sh pwnpnL:

33900L mamadnb gosghnymgdnb dgdwoa 9dsymae3bal
nb03shmMn 8309303700 MAX Mgs03dn, M3 6ndbszlb, MmI
3mBymonmMmMdS (3bgangds.

fm(zs 60 6330b 338y IMBYMOINMMOS godmboygbgdms 3dsm
0g6909, 0bngohmMmn 00bsdsfM bLnbommgl 3odmb39abL.

Ky#ry3yy 6ackblUbl MWUTETUATEHAEH KMWH, “Oyy-Oasp” KapbIrs|
MAX pexumuHae Kymnyn-e4yn, WarMaH biCbin XaTKaHblH bungnper.
60 cekyHAAaH KMAVH LWaiMaH KoNAoHyyra gasp 60nroHao, kapbik
6uvp kanbinTa 6onyn kanat.

lMac a3 abon kapaaHn Tyrmam bapk, Yapofu “omopna 6a 6yf” nap
xonatn MAX mefypaxiiag, K MH rapMLIaBnmy 4acTroxpo HULLOH
Menmxag.

Hactrox nac a3 60 coHns 6apon nctudona oMofa acT, BakTe
HUWoHANXaHAa 60 YapoFu JONMI hypy30H MellaBag,.



TK  Enjamy acyan diwma basylanynda “buglamaga tayyar” ¢yrasy
MAX is tertibinde yanyp-6¢mek bilen enjamyn gyzyp durandygyny
gorkezyar.

60 sekuntdan sor enjam ulanysa tayyar bolanda ¢yra birsyhly yanyp
duryar.

UZ Quvvat tugmasi faollashtirilishi bilan jihoz giziyotganini bildiruvchi
MAX rejimidagi “bug’-tayyor” chirog'i o'chib yonadi.

Jihoz 60 soniyadan keyin chiroq bargaror yonish boshlaganda
foydalanishga tayyor bo'ladi.
MAX il s 5y Bsbol’ glha vl Jlea Gigola/uitgy dals nidg  FA
ol Gaudr 048 Jh s 0w ams o Glid S adj o Seuinn
soudigo culi gl i oslol oslaiuwl sl auili 60 jl s2 o8 uidg
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ECO mode (reduced amount of steam), is provided to save water
and energy without compromising on ironing results.

You can toggle to MAX setting for more steam power at any point
of time.

Press the steam selection button to toggle between MAX and ECO mode.
ECO pexum (HamasieHo KONMYecTBO napa) ce NpeaocTass 3a
necTeHe Ha BoAa 1 eHeprusi, 6e3 Aa ce NpaBu KOMMPOMUC C
pe3ynTaTuTe Npu rnageHe.

BbB BCEKM eIMH MOMEHT MOXETe [la MPEBK/IOYNTE Ha HacTpoKaTa
Makc. 3a No-rosisiMa MOLLHOCT Ha napara.

HaTucHeTe ByToHa 3a M360p Ha Napa, 3a Aa NPeBK/IoYNTE MeXay
pexmmnte MAX 1 ECO.

Rezim ECO (snizené mnozstvi pary) setfi energii, a to bez vlivu na
vysledky zehleni.

Pro silnéjsi vykon mdzete nastaveni pary kdykoliv zvysit na znacku MAX.
Stisknutim tlacitka pro nastaveni pary mlzete prepinat mezi rezimy
MAX a ECO.

Me tn Aettoupyia ECO (pewwpévn TToodTNTA ATHOU), UTTOPE(TE

va E§0LKOVOUNOETE VEPO Kal EVEPYELA XWPIG oupPLBacuols otnv
ar6doon Tou OLOEPWHATOG.

Mropeite va eTtAé€eTe Tn puBon MAX yla teplocdtePn LoYU
aTHOU avd TTAoa OTLYUN.

MatroTe TO KOUUTT ETHAOYAG ATHOU YLa EVAAAQYT) HETAEL TWV
Aertoupylwv MAX kat ECO

ECO-reZiimi (vahendatud auru kogus) kasutatakse vee ja energia
saastmiseks, tegemata triikimistulemustes kompromisse.

Rohkema auru kasutamiseks saate MAX-seadistust mis tahes ajal
suurendada.

MAX- ja ECO-reziimi vahetamiseks vajutage auru valikunuppu.
ECO nacin rada (smanjena koli¢ina pare), osigurava ustedu vode i
energije bez kompromisa po pitanju rezultata glacanja.

U bilo kojem trenutku mozete prebaciti na postavku Maxza snazniju
paru.

Pritisnite gumb za odabir pare kako biste mijenjali izmedu MAX i
ECO nacina rada.

Az ECO Uzemmod (csokkentett gézmennyiség) hasznalataval a
vasalasi eredmény romlasa nélkdl takarithat meg energiat.

A MAX tGzemmaodddal barmikor nagyobb gézerére vélthat.

A MAX és az ECO Uzemmad kdzotti valtadshoz nyomja meg a
gdzvalaszté gombot.
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ECO (3KO) pexumi (byablH azanTbinFaH MenLwepi) yTiktey
HaTUXENepiH HalapnaTtnam, Cy MeH 3HeprusHbl yHeMaeyre
apHanfaH.

Aca kyaTTbl 6yabl any ywin MAX (EH Xof.) TeHLEeNiMiHe Ke3 KenreH
yaKbITTa aybicyfa 6onagsl.

Byabl Tanday TynmMeciH 6ackin, MAX (EH XOf.) xxoHe ECO (3KO)
pexXuMi apacbiHza aybicyFa 6onagpl.

.ECO" reZimu (mazesnis gary kiekis) taupomas vanduo ir energija,
bet neprarandami lyginimo rezultatai.

Galite bet kuriuo metu jjungti ,,MAX" , kad gary galia buty didesné.
Norédami pasirinkti ,MAX" ir ,,ECO" rezima, spustelékite gary
parinkimo mygtuka.

ECO rezims (samazinats tvaika daudzums) ir paredzéts tdens un
elektroenerdijas taupisanai, nepasliktinot gludinasanas rezultatus.
JUs varat jebkura bridi parslégt iestatijumu uz MAX, lai palielinatu
tvaika jaudu.

Nospiediet tvaika padeves pogu, lai parslégtos starp rezimiem MAX
un ECO.

Tryb ECO(mniejsza ilos¢ pary) pozwala oszczedzac energie i wode,
a przy tym nadal osiggac doskonate rezultaty pasowania.

Mozna w dowolnym momencie zmienic¢ ustawienie pary na MAX,
aby uzyska¢ mocniejszy strumien.

Nacisnij przycisk wyboru trybu pary, aby przetacza¢ miedzy trybami
MAX i ECO.

Modul ECO (cantitate redusa de abur) este oferit pentru a
economisi apa si energie, fara a compromite rezultatele de calcare.
Poti comuta oricand la setarea MAX pentru mai multd putere a
aburului.

Apasa butonul de selectare a aburului pentru a comuta intre modul
MAX si ECO.

Pe>kum ECO (MeHblUee KOIMYeCTBO Napa) NpefHasHavyeH ans
3KOHOMMU BOfbI W 3N1eKTpUYecTBa 6e3 yxyaLeHns KayecTsa
rnaxeHus.

Bbl B Nl060€ BpeMsi MOXeTe nepekodnTecs B pexkxum MAX ons
6osbLLIEN MOLLHOCTI Nofayv napa.

HaxmuTe KHomMKy Bbibopa pexvmMa nofayv napa, Ytobbl
nepeknynTbca Mexay pexunmamu MAX 1 ECO.

Rezim ECO (znizené mnozstvo pary) je vam k dispozicii, aby ste pri
zehleni mohli usetrit energiu bez znizenia kvality vysledkov zehlenia.
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Prepnutim na nastavenie MAX mozete kedykolvek dosiahnut vyssi
naparovaci vykon.

Ak chcete prepnut medzi rezimami MAX a ECO, stlacte tlacidlo
vyberu pary.

V nacinu ECO (manjsi izpust pare) lahko privarcujete z vodo in
energijo ob enako ucinkovitem likanju.

Za mocnejsi izpust pare lahko kadar koli preklopite na nastavitev MAX.
Pritisnite gumb za paro, da preklopite med nacinoma MAX in ECO.
Rezim ECO (smanjena kolic¢ina pare) sluzi za ustedu vode i energije,
bez kompromisa po pitanju rezultata peglanja.

U svakom trenutku mozete da izaberete postavku MAX za vise pare.
Pritiskajte dugme za izbor postavke pare da biste prelazili izmedu
rezima MAX i ECO.

ECO modu (daha az miktarda buhar), Gtileme sonucundan 6diin
vermeden su ve enerji tasarrufu saglar.

Daha fazla buhar glicti igin dilediginiz zaman MAX ayarina
gegebilirsiniz.

MAX ve ECO modlari arasinda gecis yapmak icin buhar segim
digmesine basin.

Pexxum ECO (MeHLwa KinbKicTb Napu) A03BOSISE EKOHOMUTX BOAY Ta
eHeprito 6e3 noripLIeHHs pe3ynbTaTiB NpacyBaHHS.

Bu moxeTe B Byfib-IKNI MOMEHT 30iNbLWLNTM NOTYXKHICTb
BiZNaploBaHHs, BMOpaBLW HanawTyBaHHa MAX.

HaTnckamTe kHonky Bubopy napw, Wwob nepemmnkaTi Mix
pexmmamu MAX ta ECO.

PexxvmoT ECO (HamaneHa KofiMymHa Ha napea) 0BO3MOXYBa
3alliTefa Ha BoAa W eHepruvja 6e3 HamanyBakbe Ha pe3ynTaTuTe npu
nernakeTo.

Bo cekoe Bpeme MoxeTe fa npedpninte Ha noctaBkata Max 3a
nocuiHa napea.

MpUTUCHeTe ro KonyeTo 3a 13bop Ha napea 3a Aa npedpnysarte
nomery pexuvmute MAX 1 ECO.

Modaliteti ECO (sasi e pakésuar avulli) ofrohet pér kursimin e ujit
dhe té energjisé pa cenuar rezultatet e hekurosjes.

Mund té aktivizoni cilésimin Max pér mé shumé fuqi avulli né
¢farédo momenti.

Shtypni butonin e zgjedhjes sé avullit pér té ndérruar midis
modaliteteve MAX dhe ECO.
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ECO rejimi (azaldilmis buxar migdari) Gtilama naticalarinds heg bir
dayisiklik olmadan suya va enerjiya ganaat etmak tclin taqdim edilib.
istanilsn vaxt daha cox buxar giici ticiin buxar MAX parametrina
kecid eda bilarsiniz.

MAX va ECO rejimi arasinda kegid etmak Ucln buxar segimi
diymasina basin.

ECOntidhup (gninpant dwnwwpwpdwu hgnpngjuu
ujwqgbignid), eny| b iwihu puuwgb flayunpwtubpghwt’
dhwdwdwuwy hhwuwh wpnniydwu wpryntupubip unwuwny:
Swulwgws wywhh nnip Yunpnn bip ntdhdp thnfut MAX
pwndpwgubny gninpant dwinwwpwpdwu hgnpnigjniup:
Utindtip gninpant puinpnygjwu Yndwyp' MAX U ECO ntidhdutipp
thnhuwpytnt hwdwp:

ECO 93030 (mMmordannb d393nfmgdymo Momegbmdos)
80b390m360mns Bymnbs o 969Mgnnb odmagznbmznb
©0700mMg0nb bofMmnbbab goygemabgdnl gomgdy.

mfogmnb 3nbmgdnb bnddmazmnb gedMmws bydnbdngMn ML
dggndmonsor MAX Mgs030b sfRgznon.

osgnmgo mmogannb gedmdzgdnb Mgsndnb sbemAgz mnanoll,
fomo vnfhnmo MAX 56 ECO fggndn.

ECO pexuvmu (ByyHyH a3alTbliraH envyemy), yTyKTee HaTblxKacbiHa
Taacmp TUNrn30ecTeH CyyHy XaHa dHeprusiHbl YHe [eere apHasraH.
KaanaraH ybakTa Byy kybaTblH YoHypaak kbinbin MAX xeHaeecyHe
KOWMCcoHy3 6onoT.

Byy TaHOo00 6ackbiubiH 6ackin MAX xxaHa ECO pexuvmMaepuH
anmaluTelpa anachi3.

Xonatu ECO (Mukgopu kamu byF) 6bapon capdauv o6 Ba sHeprus
6uayHn 3apap 6a HaTMYan Jap3MOSIKYHI NeLBMHIA WyaaacT.
LLlymo meTaBoHen 6a TaH3umoT MAX rysapef, To Aap BakTu
OVNXOX KyApaTu OyFpo 3uéatap KyHep.

bapowu rysawTaH 6aHu xonatn MAX Ba ECO Tyrman MHTUxo6u
OyFpo Naxw KyHep,

ECO is tertibi (bugun az mukdary) Gtiklemegin netijesine yaramaz
tasir yetirmezden suwy we energiyany tygsytlayar.

Islendik wagt has glycli bug tcin MAX tertibine gegcirip bilersiniz.
MAX we ECO tertiplerinifi birinden beylekisine gegirmek tg¢in bugy
saylamak diwmesine basyn.



UZ ECO rejimi (kamaytirilgan bug’ migdori) dazmollash natijalarini
o'zgartirmagan holda suv va energiyani tejash uchun tagdim
etilgan.

Har ganday vaqgtda ko'proq bug'lash quvvati uchun MAX
sozlamasiga almashtirishingiz mumkin.
MAX va ECO rejimlari o'rtasida almashish uchun bug'ni tanlash
tugmasini bosing.
ol G 9wl Capno j3 Gugadapa Gslp (aisly Gioels jly) ECO wllh FA
S i (uisgil alii asil Gos
2 e MAX (595 1y euhaii ioloj pm g i s sgp sl sudlgige
2w i ECO g MAX G 1)yl wilaiil aads

o

EN Press and hold the steam trigger to start steaming.
Release the steam trigger for steam stop.

Note: When appliance is ready, release the initial steam for a few
seconds before you start as it may contain water droplets.

BG HaTucHeTe 1 3agpbXTe CnycbKa 3a Napa, 3a Aa 3anoyHere
obpaboTka c napa.
OTnycHeTe cnycbka 3a napa 3a cnvpaHe Ha napara.
3abenexka: Korato napata e rotoBa, HacoyeTe CTpysTa BCTPaHW 3a
HAKOMKO CeKyHAM, Npeau fa 3anoyHeTe Aa st U3Mnon3Bate, Tbi KaTo
MbPBOHAYAIHO B HEA MOXeE [1a Ce CbAbPXKaT Kanky BOAa.

CS  Chcete-li zacit Zehlit, stisknéte a podrzte spoust pary.
Chcete-li zastavit naparovani, uvolnéte spoust pary.
Poznamka: Kdyz je para pfipravena, pred zacatkem pouzivani prvni
paru nékolik sekund vypoustéjte, protoze muize obsahovat kapicky
vody.
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MEOTE KAl KPATAOTE TTATNUEVN TN OKAVOAAN aTHOU yla va apxloeTe
TO OLOEPWUA PE ATHO.

AdrjoTe Tn okavOAAn aTuoU YLa va OTAUATHOEL O ATHOG.
Inpeiwon: Otav n cuokeur elval €TOLUN, ATEAEUBEPWOTE TOV
QAPXLKO ATUO YLa Alya GELTEPOAETTTA TTPOTOU EEKIVAOETE, KABWG
UTTOPEL va TIEPLEXEL OTAYOVEG VEPOU.

Aurutamise alustamiseks vajutage ja hoidke all aurunuppu.
Aurutamise |dpetamiseks laske aurunupust lahti.

Markus. Kui seade on valmis, laske esmalt paari sekundi jooksul
auru vabalt valja, kuna see voib sisaldada veepiisku.

Pritisnite i zadrzite gumb za paru kako biste pokrenuli parenje.
Otpustite gumb za paru kako biste je zaustavili.

Napomena: Kada aparat za paru bude spreman, prije upotrebe
ispustite jedan mlaz pare jer moze sadrzavati kapi vode.

A g6z6léshez nyomja meg és tartsa lenyomva a gézvezérlé gombot.
A gbz0lés ledllitdsahoz engedije fel a gézvezérlé gombot.
Megjegyzés: Amikor a g6z06l6 hasznalatra kész, a hasznalat
megkezdése elbtt eressze ki a gézt néhany masodpercig, mivel az
vizcseppeket tartalmazhat.

Bynaynbl 6acTay yLwiH Oy LWbiFapFblllblH OacbiHbI3.

Bynbl TOKTaTy YLWiH Oy WblFapFbILLThl 60OCATbIHbI3.

Eckeptne: 6y navibiH 6onFaHaa, apekeTTi bactayaplH angsiHaa
Bacrankplfa bipHelue peT By LWblFapbiHpI3, cebebi OHbIH KypambliHaa Cy
TamLbliapbl 6Osybl MyMKIH.

Norédami pradéti garinti, paspauskite ir palaikykite gary jungiklj.
Norédami sustabdyti garinima, atleiskite gary jungiklj.

Pastaba. Kai garai paruosti, pries pradédami darba kelias sekundes
leiskite garus, nes juose dar gali buti vandens laseliy.

Lai saktu apstradi ar tvaiku, nospiediet un turiet nospiestu tvaika
sledzi.

Lai apturétu tvaika padevi, atlaidiet tvaika slédzi.

Piezime. Kad ierice ir gatava darbam, dazas sekundes izlaidiet
sakotnéjo tvaiku, jo taja var but tdens pilieni.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk wigczania pary, aby rozpoczac
prasowanie.
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Zwolnij przycisk wigczania pary, aby zatrzymac uwalnianie pary.
Uwaga! Gdy para w urzadzeniu bedzie gotowa, przed
rozpoczeciem uwolnij pewna jej ilos¢ przez kilka sekund, poniewaz
poczatkowy strumiert moze zawierac krople wody.

Mentine apasat declansatorul de abur pentru a incepe sa calci cu
abur.

Elibereazd declansatorul de abur pentru a opri aburul.

Nota: cand aparatul este gata, elibereaza aburul initial timp de
cateva secunde Tnainte de a ncepe, deoarece acesta poate contine
picaturi de apa.

YT06bI HAUaTb OTNAPMBAHWE, HAXXMUTE 1 YAEPXKMBANTE KHOMKY
nogauv napa.

[1nsi OKOHYaHWs OTNapuUBaHUsS OTNYCTUTE KHOMKY NMoAayun napa.

MpumeyaHue. Korga nprbop 6yaeT rotos k paboTe, BKIOUMTE
nofiavy napa Ha HecKosbKO CeKyHA, MPEXae YeM HauaTb OTNapuBaHmne
(BO Bpems NepBoW MNodauu nap MOXET COAePXKaTb Karnv BoAbl).

Ak chcete zacat naparovat, stlacte a podrzte aktivator pary.
Uvolnenim aktivatora pary zastavite naparovanie.

Poznamka: Ked'je zariadenie pripravené, najskor pred pouzivanim
zariadenia niekolko sekiind odpustite paru, pretoze moze
obsahovat kvapky vody.

Pridrzite sprozilnik pare, da sproZite paro.

Sprostite sprozilnik pare, da se para ustavi.

Opomba: ko je para pripravljena, jo za nekaj sekund sprostite,
preden zacnete z likanjem, ker para lahko v zacetku lahko vkljucuje
vodne kapljice.

Pritisnite i zadrzite dugme za paru kako biste zapoceli primenu pare.
Otpustite dugme za paru da biste prekinuli primenu pare.
Napomena: Kada je aparat spreman, oslobodite pocetni mlaz pare
na nekoliko sekundi pre nego sto pocnete sa tretmanom posto
moze da sadrzi kapljice vode.

Buharlamaya baslamak icin buhar tetigini basili tutun.

Buhari durdurmak icin buhar tetigini serbest birakin.

Not: Cihaz kullanima hazir oldugunda su damlaciklari
icerebileceginden Utllemeye baslamadan dnce birkag saniyeligine
ilk buhari uygulayin.

17
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LLlo6 noyaTy 06pobKy Napoto, HATUCHITE Ta YTPUMYITE KHOMKY
BignaptoBaHHs.

BignycTiTh KHOMKY BiAnaptoBaHHs, WOO NpUNUHATIX Nogdady napw.
Mpumitka. Konv npuctpin byane rotoBmii 40 BUKOPUCTaHHS,
BWMNYCTiTb NepLUy NOPLLiO Napu Ha Kilbka ceKyHZ nepep no4YaTkoMm
pob0oTK, OCKiINbKM BOHa MOXe MICTUTW Kpani BOAM.

MpuTHCHeTe ¥ 3a4pXeTe ro KONYeTo 3a Napea 3a Aa 3ano4vHeTe da
npvMeHyBaTe napea.

OTnywTeTe ro KONYeTo 3a Napea 3a fa ja conpeTe napeara.
3abeneluka: kora ypefloT € NoAroTBeH, npef ynorpeba ncnyLirete
efeH Mnas napea buaejkn Moxe fa CoApXU Kamnkum Boga.

Shtypni dhe mbajeni cliruesin e avullit pér té filluar avullimin.
Léshojeni cliruesin gé té ndaloni avullimin.

Shénim: Kur pajisja éshté gati, [éshoni avullin e paré pér pak
sekonda pérpara se té filloni, pasi mund té pérmbajé bula.

Buxar vermaya baslamaq Gclin buxar tatiyini basib saxlayin.
Buxari dayandirmagq tcln buxar tatiyini buraxin.

Qeyd: Cihaz hazir oldugda bir nega saniya arzinda ilkin buxari
buraxin, ¢iinki bu, su damcilarinin yaranmasina sabab ola bilar.
Utindtip LW wwhtp gninpant dwnwupwndwu yndwyp' gninpah
wpdwybnt hwdwp:

Pwg pnntip gninpant Jwwnwluwnpwpdwu Yndwyp' gninpant
wpdwynudp nwnwnpbgdwu hwdwp:

Lonwd. Epp uwinpp wywwnpwun § ogunwgnpsdwt, dh pwuh
Juynlywt gninpant hnupp niph2 Ynnd ninntip, pwuh np wewehl
wnpdwydwu dwdwuwy gninpant dte Yunnn Gu oph Yuphutp
(hubi:

omMmg3mnb ©sbsbygdsE ssgnmam s bgmn sf v dzom
mfogmnb godmbodzgd momagb.

omMmmg3mnb sbsbmymagdmam bgymo gegdzno mmogmab
800mbOd370 MM,

9960336s: Mm(3 IMbymdnmmos 3Bo ngbgds ddomdnbomzgab,
mfogmno ©od33s3900L obyqdedwy, Modpgbndy Bodnm
Aofmogo mhmogmnb dnbmgods, Mawgeb 3nfzgmn dnBmogdnbol
dobdn Bymnb B3gmgdn dgndmgds nymb.
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Byynan 6aLwToo y4yH byy MallacbkiH 6ackin, Kapman TypyHys3.
ByyHy TOKTOTYY y4yH Byy MatuacbiH KOE HepuHu3.

SckepTyy: LWarmaH gasp 6onroHno, 6aliTooro YemmH anraykbl
OyyHy 6Up Heve cekyHp 6010 Yblrapbin XXNMOepUHM3, aHTKEHW aHaa
cyy TaMmyblnapbl 60yLLY MYMKYH.

Bapow ofo3u ByFKyHIA TyrMaun ByF1Mpo naxil KapAa HUrox gopea.
Tyrmau ByFrpo 6apon KaTb KapaaHu NaxHKyHWUW ByF 030/ KyHe[..

330X XaHrome Ku 0acTrox, OMOAa acT, OyF1 aBBanpo rneLl a3 ofo3
KapAaH YaH4 COHUSI XONM KyHe[, 3epo OH MeTaBOHa[ KaTpaxoun oo
powTa bowwag,

Bug berip baslamak t¢in bug goyberiji diwmani basyp saklan.
Bug berilmegini duruzmak tgin bug goyberiji diwmani goyberi.
Bellik: Enjam tayyar bolanynda Utlklép baslamazdan ozal birndce

sekuntlap bug ¢ykardyn, sebdbi onda suw damjalarynyn bolmagy
mumkin.

Bug'lashni boshlash uchun bug’ triggerini bosib turing.
Bug'lashni to'xtatish uchun bug’ triggerini qo'yib yuboring.

Eslatma: Jihoz tayyor bo’lganda, ishni boshlashingizdan oldin
dastlabki bug’ni bir necha soniya davomida chigarib yuboring,
chunki unda suv tomchilari bo’lish mumkin.

O35 iy s gg s G 3180 g ools jLina Iyl (s)bine aeds FA
S Loy 1y lay )lind dads jlay cadgi sl

sy asili sia sl s ojlal U8 ay copis jl Jus 59y 05lol jlay nidg :aagi

il aiiils olpam i il culpha Cuwl G8as e s ala




EN

BG

(&)

20

Type of water to use

The appliance is suitable to be used with tap water. However, if you

live in an area with hard water, we recommend that you mix an equal
amount of tap water with distilled or demineralized water.This will
prevent fast scale build up and prolong the lifetime of the appliance.
Warning: Do not use perfumed water, water from the tumble dryer,
vinegar, starch, descaling agents, ironing aids, chemically descaled
water or other chemicals, as they may cause water spitting, brown
staining or damage to your appliance.

Note: Do not fill the water tank beyond the MAX indication

Tun BoAa 3a U3non3saHe

YpenbT e NOAXOAALL 3@ U3MosI3BaHe C YelliMsiHa BoAa. Ako obave
XMBeeTe B 30Ha C TBbPLla BOLa, MpenopbyBaMe B/ Aa CMecuTe paBHO
KONMYECTBO YeLlMsiHa BOAA C AeCTUpaHa 1imv filemMmrHepanmsvpaHa
Bofa. ToBa Le NpefoTBpaTy GbP30TO HaTpyNBaHe Ha HaKuM U Lie
YIBIKM XMBOTa Ha ypesa.

MpepynpexaeHune: He n3non3sante nappomMmpana Bofda, Boga ot
nepasHs ¢ LeHTpodyra, OLET, HMLLecTe, MpenapaTy 3a npemMaxsaHe
Ha BapoBVIK, MOMOLLHV NpenapaTy 3a rMageHe, XMMrUYeckn
fekanuypana Bofda Uav Apyru XMMUKanu, Tbid KaTo Te MoraT fa
NPUYNHAT U3XBBPJISHE Ha BOAa, KadhsiBO OLUBETSIBaHe v noepena
Ha BaluMA ypea,.

3abenexxka: He mbrHeTe BOAHMS pe3epBoap Haf o3HaveHeTo MAX
Typ pouzitelné vody

PFistroj je urcen pro pouziti s vodou z kohoutku. Pokud vsak Zijete

v oblasti s tvrdou vodou, doporucujeme smichat stejné mnozstvi
vody z vodovodu s destilovanou nebo demineralizovanou vodou.
Zabranite tak rychlému usazovani vodniho kamene a prodlouzite
Zivotnost pfistroje.

Varovani: Nepouzivejte parfémovanou vodu, vodu ze susicky,

ocet, skrob, odvapriovaci prostredky, pfipravky pro usnadnénf
Zehleni, vodu s chemicky odstranénym vodnim kamenem nebo
jiné chemikalie, protoze by mohlo dojit k vystfikovani vody, vzniku
hnédych skvrn nebo poskozeni zafizeni.

Poznamka: Nepliite nddrzku na vodu nad uroveri znacky MAX
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T eidoug vePd va XPNOLUOTIOLOETE

H ouokeun elval kat@AAnAn yla xprion He vepo Bpuong. Qotdoo,
€V UEVETE O€ TIEPLOXI HE OKANPO VEPO, CUVIOTATAL VA AVAUELYVUETE
{on moodTNTA vEPOU BPUONG UE ATTOOTAYUEVO I ATILOVIOUEVO

vePO. AUTO Ba epTobIoEL TN YPrYOPN CUCCWPEUON CAATWY Kal Ba
Tapateivel Tn SLapkela WG TG CUOKEUNG.

MNpoewdomoinon: Mnv XpnOLUOTIOLE(TE APWUATIOPEVO VEPO,

vEPOS ATTO TO OTEYVWTNAPLO, EUOL, KOAAA KOAAAPIOUATOG, OUGIES
APpaAATWONG, UYPA OLOEPWHATOG, XNHLIKA ADAAATWHUEVO VEPO 1)
AANA XNULIKE, KaBWG Ol OUCIEG AUTEG EVOEXETAL VA TIPOKAAEGOLY
dlappor vepou, kade knAideg ) BAARN oTn cuokeun oag.
Inpeiwon: Mnv yepilete To doxelo vepou Ttdvw ard Tnv évoel§n MAX
Kasutatava vee tulp

Seadmes voib kasutada kraanivett. Kui elate kareda veega piirkonnas,
soovitame teil segada vordses koguses kraanivett destilleeritud voi
demineraliseeritud veega. See hoiab ara katlakivi kiire kogunemise ja
pikendab seadme tooiga.

Hoiatus. Arge kasutage I6hnastatud vett, trummelkuivatist
parinevat vett, aadikat, tarklist, katlakivieemaldusvahendit, triikimist
hélbustavaid vahendeid, keemiliselt katlakivist puhastatud vett
ega muid kemikaale, kuna need voivad tekitada veepritsmeid voi
pruune plekke voi seadet kahjustada.

Markus. Arge kunagi taitke veendud iile MAX-t3hise.

Vrsta vode koju treba upotrebljavati

Aparat je prikladan za upotrebu s vodom iz slavine. Medutim, ako
Zivite u podrudju s vrlo tvrdom vodom, preporucujemo da mijesate
jednaku koli¢inu destilirane ili demineralizirane vode s vodom iz
slavine. To ¢e sprijeciti brzo nakupljanje kamenca i produziti vijek
trajanja aparata.

Upozorenje: nemojte upotrebljavati vodu s parfemom, vodu

iz susilice, ocat, izbjeljiva¢, sredstva protiv kamenca, sredstva za
olaksavanje glacanja, vodu koja je kemijski o¢is¢ena od kamenca

ili druge kemikalije jer mogu uzrokovati naglo izbacivanje vode,
smede mrlje ili ostecenje aparata.

Napomena: Nemojte puniti spremnik za vodu iznad oznake MAX

A hasznalandé viz tipusa

A készlléket csapvizzel vald hasznalatra tervezték. Ha azonban
olyan helyen él, ahol kemény a viz, azt javasoljuk, hogy keverjen
Ossze csapvizet és desztillalt vagy vizkémentesitett vizet egyenld
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aranyban. Ez megakadalyozza a gyors vizk6képzddést, és
meghosszabbitja a készilék élettartamat.

Figyelmeztetés: Ne hasznaljon illatositott vizet, szaritdgépbdl
szarmazd vizet, ecetet, keményitét, vizkémentesitd szert, vasalasi
segédanyagokat, vegyileg vizkémentesitett vizet és mas vegyi
anyagokat, mivel ezek vizszivargashoz, barna foltok képzddéséhez,
illetve a készulék karosoddsahoz vezethetnek.

Megjegyzés: Ne toltse a viztartalyt a MAX jelzés folé
NanpanaHbinaTbiH cy TYpi

AcnanTbl KyOblp cybiMeH Bipre kongaHyfa 6onagbl. Ananaa,
KepMeKTIri )XoFapbl Cybl 6ap aynaHha Typbin KaTcaHbl3, Kyobip

Cybl MEH Ta3apTblifaH HeMece MUHEePaChbi3AaHabIPbIFaH CyablH,
TeH, MeJLLepiH apanacTblipybl ycbiHambl3. Ocblnanila, KakTbiH

Te3 apafa Ty3iNyiHiH anfblH afbin, aCnanTbiH y3aK KbI3MET eTyiHe
MYMKiHZiK Bepinesi.

EckepTy: XOLW MicCTi Cyabl, KENTIPrilUTeH anblHFaH Cyabl, CiPKe CybIH,
Kpaxmangbl, Kak TyCipy 3aTTapbiH, YTIKTeY 3aTTapblH, XUMUSbIK TYPAE
Kafbl TyCipinreH cyabl Hemece 6acka XxvMuKaTTapabl NanfanaHoaHbi3,
OUTKEHI 0f1ap CyAblH LWaLlblpayblHa, KOHbIP AaKTapFa aKkenyi Hemece
KYPBUTFbIHbI 3aKbiMAAYbl MYMKiH.

EckepTne: cy biabicbiHa MAX (EH XKOfF.) kepceTkiwiHeH acbipbin cy
KytoFa 6bonmanapi.

Naudojamo vandens rasis

Prietaisas naudojamas su vandentiekio vandeniu. Taciau, jei
gyvenate vietovéje, kurioje vanduo kietas, rekomenduojame
sumaisdyti vienoda kiekj vandentiekio vandens ir distiliuoto arba
demineralizuoto vandens. Taip isvengsite greito kalkiy nuosédy
susidarymo ir prietaisas veiks ilgiau.

Jspéjimas. Nenaudokite kvapnaus vandens, vandens is elektrinio
dziovintuvo, acto, krakmolo, kalkiy salinimo priemoniy, pagalbiniy
lyginimo priemoniy, cheminiu badu nukalkinto vandens ir kity
chemikaly, nes dél jy vanduo gali imti taskytis, palikti rudy démiy
arba pazeisti prietaisa.

Pastaba. Pildami j bakelj vandens, nevirsykite ,,MAX" Zymos
Izmantojamais Gdens veids

lerice ir piemérota lietosanai ar krana Gdeni. Tomeér, ja jds dzivojat
apgabala ar cietu Gdeni, més iesakam sajaukt lidzvertigu daudzumu
krana Gdens ar destilétu vai demineralizétu Gdeni. Tas noversis atru
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kalkakmens veidosanos un paildzinas ierices kalposanas laiku.
Bridinajums. Neizmantojiet aromatizétu tdeni, Gdeni no velas
Zavétaja, etiki, cieti, atkalkosanas lidzek|us, gludinasanas paliglidzek]us,
kimiski atkalkotu Gdeni vai citas kimikalijas, jo tas var izraisit Gdens
smidzinasanu, branus traipus vai ierices bojajumus.

Piezime. Neuzpildiet Gdens tvertni virs [imena atzimes MAX.
Rodzaj uzywanej wody

Urzadzenie jest przystosowane do wody z kranu. Jesli jednak
mieszkasz w miejscu, w ktérym znajduje sie twarda woda, zalecamy
wymieszanie takiej samej ilosci wody z kranu z woda destylowana
lub demineralizowana. Zapobiegnie To osadzaniu sie kamienia i
wydfuzy zywotnos¢ urzadzenia.

Ostrzezenie: nie nalezy uzywac¢ wody perfumowanej, wody z
suszarek bebnowych, octu, krochmalu, srodkéw do usuwania
kamienia lub utatwiajgcych prasowanie, wody odwapnionej
chemicznie ani zadnych innych srodkéw chemicznych, gdyz moze
to spowodowacd wyciek wody, powstawanie brazowych plam lub
uszkodzenie urzadzenia.

Uwagal! Nie nalewaj wody powyzej oznaczenia MAX.

Tipul de apa de utilizat

Aparatul poate fi folosit cu apa de la robinet. Totusi, daca locuiesti
ntr-o zona cu apa durd, iti recomanddm sa amesteci o cantitate
egala de apa de la robinet cu apa distilata sau demineralizata. Acest
lucru va preveni acumularea rapida a calcarului si va prelungi durata
de viatd a aparatului.

Avertisment: nu utiliza apa parfumata, apa din masina de uscat prin
centrifugare, otet, amidon, agenti de detartrare, aditivi de calcare, apa
dedurizata chimic sau alte substante chimice, deoarece acestea pot
provoca varsarea apei, pete maro sau deteriorarea aparatului.

Nota: nu umple rezervorul de apa peste gradatia MAX

Tun ucnonb3yemon Boabl

Mpnbop NpurofeH s UCNob30BaHNUS C BOLOMPOBOAHOWN

Boon. OQHAKO eC/In Bbl XXMBETE B PEMMOHE C XXeCTKOM BOLOW, ANA
npubopa pekoMeHOyeTCs NCMob30BaTh CMeCb BOAOMPOBOLHOWM

N LEMVHePaNM30BaHHON BOLbl B PaBHbIX MPONOpLMsX. Takum
obpa3om Bbl NpefoTBpaTUTe 0OpasoBaHMe HakK1MM 1 NpoaanTe
CpOK cNy6bl Npubopa.

BHuMaHme! Bo 136exaHe nosieneHvst npoteyek, KOPUYHEBbIX NATEH

NN MOBPEXAEHIS MPUOOPa He UCMOoNb3yiTe AyLLUMCTYIO BOLY, BOZY V13
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CYLLIMBHOM MaLLVHBI, YKCYC, Kpaxmar, CPefcTBa O4MCTKA OT HaKMUMK,
L106aBKY 151 [1aXKeHVIs,, XMMMYeCK e BELLLIeCTBA Wi BOLy, NMOABEPTLLYIOCS
OYMCTKE OT HAKMMV C UCMOSb30BaHNEM XMMUYECKIX CPELCTB.
MpumeyaHue. He 3anonHsamTe pesepsyap 415 BOAbI Bbllle OTMETKM
MakcMManbHoro yposHs (MAX)

Typ vody, ktory sa ma pouzivat

Zariadenie je vhodné na pouzitie s vodou z vodovodu. Ak vsak Zijete v
oblasti s tvrdou vodou, odportiicame vam zmiesat rovnaké mnozstvo
vody z vodovodu s destilovanou alebo demineralizovanou vodou.
Predidete tak rychlemu usadzovaniu vodného kameria a predfzite
Zivotnost zariadenia.

Varovanie: Nepouzivajte vodu obsahujticu parfém, vodu zo susicky
bielizne, ocot, skrob, prostriedky na odstrarovanie vodného kamena,
prostriedky na ulahcenie Zehlenia, chemicky zmakéenu vodu ani Ziadne
iné chemické latky, pretoze moézu spdsobit vysplechovanie vody, hnedé
sfarbenie alebo poskodenie zariadenia.

Poznamka: Nadobu na vodu naplite najviac po Urovert MAX
Vrsta vode, ki jo morate uporabiti

Aparat je primeren za uporabo z vodo iz pipe. Ce Zivite na obmo¢ju
s trdo vodo, vam priporo¢amo, da zmesate enako koli¢ino vode iz
pipe in destilirane ali demineralizirane vodo. S tem preprecite hitro
nabiranje vodnega kamna in podaljsate Zivljenjsko dobo aparata.
Opozorilo: ne uporabljajte odisavljene vode, vode iz susilnika, kisa,
Skroba, sredstev za odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov za likanje,
kemi¢no omehcane vode ali drugih kemikalij, ker to lahko povzroci
uhajanje vode, pojav rjavih madezev ali poskodovanje aparata.
Opomba: zbiralnika za vodo ne polnite prek oznake MAX

Tip vode koji bi trebalo koristiti

Ovaj aparat je prikladan za koris¢enje sa vodom iz ¢esme.

Medutim, ako Zivite u oblasti sa tvrdom vodom, preporucujemo

da pomesate jednaku koli¢inu vode iz ¢esme sa destilovanom

ili demineralizovanom vodom. To ce spreciti brzo nakupljanje
kamenca i produZziti vek trajanja aparata.

Upozorenje: Nemojte da koristite namirisanu vodu, vodu iz masine za
susenje vesa, sirce, Stirak, sredstva za uklanjanje kamenca, aditive za
peglanje, vodu diji je sadrzaj kamenca smanjen hemijskim putem niti
druge hemikalije zato Sto to moZze da dovede do prskanja vode, pojave
braon fleka ili ostecenja aparata.

Napomena: Nemojte da punite rezervoar za vodu iznad oznake MAX



TR

UK

MK

Kullanilabilecek su turleri

Cihaz musluk suyuyla kullanima uygundur. Ancak su sertligi yuksek
olan bir bolgede yasiyorsaniz musluk suyunu esit miktarda damitiimig
veya demineralize suyla karistirmanizi éneririz. Bu, hizli kireg birikmesini
onleyerek cihazin Gmrina uzatacaktir.

Uyari: Suyun damlamasina ve kahverengi lekelere sebep
olabileceginden veya cihaziniza zarar verebileceginden parfimli su,
kurutma makinesinde biriken su, sirke, kola, kire¢ ¢c6zlicii maddeler,
Gttlemeye yardimc Granler, kimyasal olarak kirecten arindirilmis su
veya baska kimyasallar kullanmayin.

Not: Su haznesini MAX gdstergesini asacak sekilde doldurmayin
Tun BoAwm, Ky CNif, BUKOPUCTOBYBATU

[Insi NpUCTPOIO MOXHa BUKOPWUCTOBYBAaTW BOAy 3-Mif KpaHa.

OpHak, aKLWo By XurBeTe B perioHi 3 XXOPCTKO0 BOAOO,

paaMmMo po36aBnaTu ii piBHOIO KiNlbKicTio insTpoBaHO abo
nemiHepanizoBaHol Boau. Lle no3sBonnTe nonepeuTu WeKakKe
YTBOPEHHS Hakunmy 1 MPOLOBXUTA TEPMIH ClyXK6U MPUCTPOLO.
MonepepykeHHs. He BUKopUCTOBYITE NapdymMoBaHy BOLY, BOAY

i3 CYLUIWMABHOT MaLLIWHK, OLET, KPOXMaslb, 3aCObM NPOTU HaKu1ny,
3acobv Ans npacyBaHHs, BOAy Mic/s XiMIYHOTO BULAANEHHS HAk1My
YW THLLT XIMIYHI PEYOBUHM, OCKITbKN BOHU MOXYTb CMPUYNHUTY
PO30pU3KyBaHHS BOAM, MOSABY KOPUYHEBUX MIISIM YL MOLLIKOKEHHS
NpUCTPOLO.

MpumiTka. He HamoBHIONTe pe3epByap 471 BOAW BULLE MO3HAUKM
MAX.

Tun Bopa wTo Tpeba aa ja kopuctute

AnapaTtoT MOXe Aia ce KOPUCTYM CO BoAa ofl Yeluma. MeryToa, ako
XMBeeTe BO nofpavje co TBpAa Bofa, B/ NpenopayyBame a
M3meLLaTe efHaKBa KOMMYMHa Boda Of YellMa U AecTuampaHa nnm
nemMuHepanmnsvpaHa Bofa. OBa Ke cripeymn 6p30 Tanoxere Ha burop
1 Ke ro MPOLOsIKM PabOTHMOT BEK Ha anapaToT.

MpepynpepyBatbe: He KOpKCTeTe NapdrMmUpaHa Bo4a, BOLa

0f1 MallMHa 3a Cyllerbe anuLLiTa, OLeT, LTUpaK, CpeacTBa 3a
OTCTpaHyBarbe 6Urop, afluTVBYM 3a Nernakbe, BOAa Koja e XeMUCKM
NCYNCTEHA O, BUrop UK APYTY XEMUKANWK, 3aTOa LWUTO MOXe Aa
npeamn3BnKkaaT Harno ncpyBare Ha BoAa, Nojasa Ha KadeHu
[aMKW UK oLTeTyBarbe Ha anaparor.

3abeneLuka: He ro NosHeTe Pe3epBOapOoT 3a Bofa Hafl 03HakaTa MAX
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Lloji i ujit té pérdorur

Pajisja éshté e pérshtatshme pér pérdorim me ujé rubineti.
Megjithaté, nése banoni né njé zoné me ujé té forté ne
rekomandojmé gé té pérzieni njé sasi té barabarté uji rubineti me
ujé té distiluar ose té demineralizuar. Kjo do té pengojé formimin e
shpejté té ¢mérsit dhe do té zgjaté jetégjatésiné e pajisjes.
Paralajmérim: Mos pérdorni ujé té parfumosur, ujé nga centrifuga,
uthull, solucione antiskorie, solucione hekurosjeje, ujé té
deskoriezuar me procese kimike, pasi kéto mund té shkaktojné dalje
té ujit, njollosjen apo démtimin e pajisjes suaj.

Shénim: Mos e mbushni depozitén e ujit pértej treguesit MAX
istifads olunacaq suyun névii

Cihazi kran suyu ils istifada etmak tévsiys edilir. Ancaq sart suyu
olan bélgada yasayirsinizsa, barabar migdarda kran suyunu distilla
edilmis va ya mineraldan tamizlanmis su ila garisdirmagi maslahat
gorirdk. Bu, arpin toplanmasinin garsisini alacaq va cihazin istismar
muddatini uzadacagq.

Xabardarhq: otirli su, quruducudan gotirilan su, sirks, nisasta,

arp tamizlayici vasitalar, Gttloma vasitalari, kimyavi tamizlanmis su
va ya digar kimyavi maddalardan istifads etmayin, clinki onlar su
sizmasina, gahvayi rangli lakalama va ya cihazinizin zadalanmasina
sabab ola bilar.

Qeyd: Su ¢anini MAX gostaricisindan ¢ox doldurmayin

hus inGuwyh onip whnp £ oguinwignpét

Uwppp hwpdwp £ snpwyh onny oguinwgnpsdwu hwdwip:
Ujuniwdbiuwguhy, bl atp puwyniejwt tnwipwspnd Ynaown onip k,
hunphnipn Gup tnwithu Snpwyh onipp hwywuwn pwuwyngjudp
huwnub| pnpws wd nGuhutipwihqugyws oph htiwn: Ttw Yywupuh
htinntyh bunygwséph wpwa Ynunwynwdp b ypyuwpwguh uwpph
Swinw)niejwu dwdybunp:

2gnipwgntd. Uh wybjugnbip wunipwhnun onip, snpwungh onip,
pwguwiu, oujw, buinywéph dwpnpdwu dhongubin, wpnnydwu
dhongutip, phdhwlwu dhongutinny dwppuuwd gnin Yuid wy
phdhwlw uynyetin, pwuh np npuitp Yupnn Bu wewgwgltip oph
wpunwhnup, owquuwlwanyu pdtp Ywd quwub abp uwppp:
Lontd. 2ph tnwpwu dh (gnbip MAX tpwqshg wyb|
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8°3mboynbgdgmo Bymab ¢hn3n

3mBymoOnmmMNL godmygbgds obodzqdns MB3obnb Bysmmab.
0933, 0 03336 3bmzMmom babdn Bymab dBmbodn, gnfhgzo,
M06005MN Momgbmdnm dgnMmnmo mb3sbal Bysmb gedmbonemn
36 0930bgMmamnBydymn Bysann. 83001 M330sb sn3NMYdM
6500900b BoMBMJIbSL o gosbsbgmdmnggdm dmBymdnmmdnl
q9L3gohoENnb 3000b.

3oxMnbamgods: oM osdshmo bbsdm, badmmdnb Bysmn,
ddofn, bobodgdgmn, boanggdnbgsb gedbdgbon Lodysmgdgdo,
©007900mM700b sdbdsfmg badnomagdgon, bomadnbgeb Jndnymsw
8oLYRM37907mN Byswnn 86 bbzs Jndnymn bogmngMadgdN,
100800 9356 dgndangds gedmnbznmb Byemnb gogmbas,
y030bxzgMn omogegzgds b 8mBymonmmdnb @sdnsbgds.

99600836s: b7 950305001 Bymnb MgdgMznamb MAX 6ndbymdg Bsmans

KonpoHyna TypraH cyyHyH Typy

LLlanmaHabl kpaHAdarsl cyy MeHeH KonfoHyyra 6onoT. OwweHTce Aa,
arep KaTyy Cyy akkaH ainmakTa XallacaHbl3, KpaHaarbl cyy MeHeH
OVCTUNLAEWTUPUATEH Xe AeMUHepanaLllTbIpbinraH cyyHy bupaen
enyemae apanaliTbipyyHy CyHyLITanobI3. byn ke633p OpHOLLYHYH
anApblH anat xaHa WanMaHabIH UWTee MeeHeTYH y3apTaT.
dckepTyy: ATbIp Cyy, KypraTkbl4TaH CbirbliraH cyy, yKCyc, Kpaxmarn,
Keb33p KeTMPYyYy Kapaxar, YTYKTee KapaxaTTapbl, XMMUSSIbIK X0
MEHEeH Ta3asnaHraH cyy >e 6allka XMMuKaTTapabl KONLOHOOHY3.
Anap cyyHyH TamuybliallblHa, KYPeH Tak KasblllblHa Xe WanMaHOblH
Oy3ynyLlyHa anbin KeanLLm MyMKYH.

SckepTyy: Cyy YenernH MAX 6enrvcnHeH alwbipa TonTypbarbi3
HaBbu 06 6apou nctudgopa

Hactroxpo 60 06v nyna ncrndopa bypaaH MyMKUH acT. AMMO, arap
LUYMO Jap MUHTaKae, K 061 OH CaxT acT, 3MHAar KyHeq, TaBcus
MeLmXeM, Ku LLyMO MykAopK Bapobapu 0bu nynaxopo 60 obu
TO3akaphallyfa € 6esapapluyia oMexTa KyHef, K/ MH 6oncy neLurvpm a3
KapaxLl MelliaBag, Ba Myx/1aTu cTndoaan 4acTroxpo Aapo3 MeKyHa,
Oroxi: 061 xywobyn, 061 XyLIKKYHak, CMPKO, Kpaxmalsl, MaBOAXO
Bapou To3akyHi a3 kapaxLl, acbobxoun fap3MOonkyHn, obu
KMMWEBW Ba AMrap MOAAAXON KUMUEBMPO MI0Ba HakyHem, 3epo
MNH MeTaBOHaz, boncu LwopuaaHu o6, LoFU KaxBapaHr € BapoH
LyAaHW JaCTrOXM WYMO rapaaa.

330X 3apdu 06po bepyH a3 H1worZoan MAX nyp HakyHe[.
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Ulanylmaly suwun gorndsi

Enjamy séherin suw ulgamyndan gelyan suw bilen ulanmak
yerlikli bolar. Emma, yasayan yerinizde gaty suw bar bolsa,
saherin suw ulgamyndan gelyan suw bilen distillirlenen ya-da
mineralsyzlasdyrylan suwy deri mécberde gosmagynyzy maslahat
beryaris. Seytmek enjamda galyndylaryn calt emele gelmeginin
Ondni alar we enjamyn émrini uzaldar.

Duydurys:Ys berijili suw, guradyjy enjamdan ¢ykan suw, sirke,
krahmal, galyndyny ayyryan serisdeler, Gtik etmekde kdmekgiler,
himiki taydan galyndysy ayrylan suw ya-da basga himikatlary
ulanman, sebabi olar suwur dammagyna, gonur tegmillere ya-da
enjamyryza zeper yetmegine yol acyp biler.

Bellik: Suw bakyny MAX belliginden artyk doldurman
Ishlatiladigan suv turi

Jihozga vodoprovod suvini ham ishlatish mumkin. Biroq, agar siz
suvi gattiq hududlarda yashasangiz, teng migdordagi distillangan
yoki demineralizatsiyalangan suv bilan aralashtirishni tavsiya
gilamiz. Bu cho’kmaning tez to'planishining oldini oladi va
jihozning xizmat muddatini oshiradi.

OgohlantirishXushbo'y suv, quritish mashinasining suvi, sirka,
kraxmal, cho’kmalarni tozalash vositalari, dazmol gilish vositalari,
kimyoviy cho'kmalardan tozalangan suv yoki boshga kimyoviy
moddalarni quymang, chunki ular sizib chigishi, jigarrang dog'lar
hosil qilishi yoki jihozingizga shikast yetishiga sabab bo'lishi mumkin.
Eslatma: Suv bakini MAX belgisidan yugori to’ldirmang

oslaiml 5yg0 ung.i FA

uBaij sl dashio js 4 «_uu|og_Luuu|).degJ«_||ho_>Lo_uu|LngoL§J.m_sw|

u|haJ9Ju|dghLm;|mmraJJ$dwaua9_| Sl i il a8 suibao

sguit o el ol auié halio iseo oslo (91 g oadi dwanni by héo

b oiljal oliuus pac g >guind Jusuind @i ciguuy
slgo il dSpu S buin wil 1theo il jloslaiwl jl jlasdim

b b ulawi slgo b o gulsjeaguuy cal vgil (das slgo (lsjcagu
slaul vl o Suia el cuul gSao Hoa 28 (sylbsgd ubiawii slgo

28

oub ol i cul U sloggd sloas]
iSi  MAX il jl i 1) L_ITU)J.D dagi



0@;}%

9]

EN This appliance comes with OptimalTEMP technology steam plate.
It enables you to steam all types of ironable fabrics, in any order and
without sorting your garments.
Warning: Do not steam on non-ironable fabrics.

BG To3u ypea ce LocCTaBs C Moya 3a napa ¢ TeXHoNorusTa
Optimal TEMP.
Ta BM No3BonsiBa fla 0bpaboTBaTe C napa BCUYKM BUOOBe
NOAXOASLLM 3a rMaieHe TbKaHW BbB Bcekn pef v 6e3 fa
pa3npenensTe opexuTe.
MNpepynpexpaeHue: He obpaboTBariTe ¢ Napa TbkaHu, KOUTO ca
HernoOXOASLLUN 3a rnajeHe.

CS  Pfistroj je vybaven napatovaci plochou s technologii OptimalTEMP.
Tato technologie umoznuje naparovani vsech typt latek vhodnych
k zehleni, v jakémkoli poradi, bez nutnosti tfidit pradlo.
Varovani: Nezehlete latky, které nejsou vhodné k zehleni.

EL  AuTrA n oUOKEUNr) oLVOOEVETAL ATTO TAGKA ATHOU TeXVOAOYIaG
OptimalTEMP.
2ag 6ivel T duvatdTNTA va GLOEPWVETE PE ATUO GAOUG TOUG TUTTOUG
TWV UGACUATWY TToU oLdEPWVOVTAL, HE OTToLa OELPd BEAETE, XWPIg
va xpetadetal va Eexwpilete Ta pouxa oag.
MNpoeldomoinon: Mnv oldepwveTe pe atuod ta updopata mou dev
oldepwvovTalt
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See seade on varustatud OptimalTEMP-tehnoloogiaga auruplaadiga.
See véimaldab teil aurutada erinevat tulpi triigitavaid materjale mis
tahes jarjekorras ja ilma riideesemeid sorteerimata.

Hoiatus. Arge aurutage mittetriigitavaid materjale.

Ovaj uredaj dolazi s parnom ploc¢om uz tehnologiju Optimal TEMP.
Omogucuje vam da parite sve vrste tkanina koje se mogu glacati,
bilo kojim redoslijedom i bez razvrstavanja odjece.

Upozorenje: nemojte glacati tkanine koje nisu pogodne za glacanje.

A készulék OptimalTEMP technoldgidju gbzdlélappal rendelkezik.
Barmely vasalhatd anyag g6zolését lehetévé teszi, barmilyen
sorrendben, a ruhadarabok szétvalogatasa nélkal.

Figyelmeztetés: Csak vasalhaté ruhanemuket g6zoljon.

Byn kypan OptimalTEMP TexHonornsnbik 6y nantacsiMeH kenegi.
On Ke3 KenreH peTneH XaHe KMiMIHI34i cypblinTaMacTaH yTikTeneTiH
MaTanapaplH, 6apnbik TypnepiH bynayra MyMKiHAIK 6epeq,.
EckepTy: yTikTeNIMeNTiH MaTanapabl bynamanpi3.

Prietaisas tiekiamas su ,OptimalTEMP" gary lékste.

Ji leidZia garinti bet kokio tipo lyginamus audinius bet kokia tvarka
ir nerGsiuojant.

Ispéjimas. Negarinkite ant nelyginamuy audiniy.

Stierice ir aprikota ar OptimalTEMP tehnologijas tvaika platni.

Ta |auj apstradat ar tvaiku visa veida gludinamus audumus bez
apgérbu skirosanas.

Bridinajums. Neapstradajiet ar tvaiku audumus, ko nedrikst gludinat.
Urzadzenie jest wyposazone w plyte parowa OptimalTEMP.
Umozliwia prasowanie parowe wszystkich typow tkanin nadajacych
sie do prasowania, w dowolnej kolejnosci i bez koniecznosci
sortowania ubran.

Ostrzezenie: nie prasuj tkanin, ktére nie s do tego przeznaczone.
Acest aparat dispune de placa de abur cu tehnologie OptimalTEMP.
Aceasta fti permite sa calci cu abur toate tipurile de materiale care
pot fi calcate, in orice ordine si fard a sorta imbracamintea.
Avertisment: nu cdlca cu abur materialele care nu se calca.

DTOT pyyHOW OTNapuBaTeNb UMeEeT NOAOLWBY C TEXHOIOT1ER
OptimalTEMP.

OHa No3BoJISieT OTMNapKBaTh BCE TUMbl TKAHER, AOMYCKaoWmnX
rnaxeHue, B Ito6OM nopsake 1 6e3 COPTMPOBKM BELLEN.
BHumaHwme! He otnapusaiite TkaHW, He JonyckatoLme raxeHue.
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Toto zariadenie sa dodava s naparovacou doskou s technoldgiou
OptimalTEMP.

Umoznuje naparovat vietky druhy ldtok vhodnych na zehlenie, a to
v lubovolnom poradi a bez triedenia Satstva.

Varovanie: Nenaparujte latky, ktoré nie su vhodné na zehlenie.
Aparat ima plosco parne enote s tehnologijo OptimalTEMP.

Ta omogoca likanje vseh vrst tkanin, primernih za likanje, v vsakem
vrstnem redu, brez locevanja oblacil.

Pozor: ne likajte s paro tkanin, ki niso primerne za likanje.

Ovaj aparatima plocu za nanosenje pare sa tehnologijom OptimalTEMP.
Ona vam omogucava da primenjujete paru na sve vrste tkanina koje
mogu da se peglaju, bilo kojim redosledom i bez sortiranja odevnih
predmeta.

Upozorenje: Nemojte da primenjujete paru na tkanine koje ne
mogu da se peglaju.

Bu cihaz, OptimalTEMP teknolojisine sahip buhar plakasiyla birlikte
gelir.

Bu plaka, giysilerinizi ayirmaniza gerek kalmadan tim Gtulenebilir
kumas turlerine dilediginiz sirada buhar uygulamanizi saglar.

Uyari: Utilenmeyen kumaslara buhar uygulamayin.

Llei npucTpint Mae napoBy nnactuHy 3 TexHosorieio OptimalTEMP.
BoHa no3Bonse BignaptoBaTy Byab-aKi TUNW TKAHUH, SKi MOXHa
npacysaty, B byOb-9KoMy NOpPsIAKY i 6e3 COpTyBaHHS OAsry.
MonepemkeHHs. He BignaptonTe TKaHVHY, Ky HE MOXHa npacyBaTu.
OBoj anapart goara co napHa roya co texHonoruja Optimal TEMP.
Taa BV OBO3MOXYBa Aa NpVYMeEHyBaTe Nnapea Ha cuTe TUMOBM
TKaeHVHU LITO MOXe [a Ce Mernaar.

MpepynpepyBatbe: He MPUMEHYBAjTE Mapea Ha TKAEHWHW LWTO He
MOXe [ia Ce Mernaar.

Kjo pajisje vien me pllaké avulli té teknologjisé “Optimal TEMP".

Ajo ju mundésin avullimin té gjitha tipave té tekstileve té
hekurosshme, me ¢farédo rendi dhe pa i sistemuar rrobat.
Paralajmérim: Mos i avulloni tekstilet e pahekurosshme.

Bu cihaz OptimalTEMP texnologiyasinin buxar altligi ils birgsa
taqdim olunur.

Bu, istanilan qaydada va geyimlarinizi cesidlamadan butln Gttlan
parcalari buxarlamaga imkan verir.

Xabardarlig: Utilanmayan parcalara buxar vermayin.
31
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Uju uwppp inpwdwnpynud § Optimal TEMP inGhuuninghwyny
wwuinpwunyws wpnniydwu tnnwynhnny:

Wu huwpwynpnie)niu § wnwhu gninpahnyd wpnniybg

pninp tnbuwyh wpnnyynn gnpsdwspubinp’ guwuugws
hEpprwlwunyejwdp W wnwug hwanwuwnubnph nnbuwywynpdwu:
2gnpwgntd. Qupnniyynn gnpdduwsputinp gninpa2hny dh
wpnnybip:

58 Imbymdnmmodsb Im3yzgos OptimalTEMP-ab thgdbmenmgnno
sogyfgnmn dofon.

0b badysmgdsb godmazm, bydnbdngmn BndwgzMmdnm o
©3bofMnbbgdnb gomgdg mhogmmnom osdndomo yggams hndnb
qdbmgznmn, Mm3gann(s sgcIMydob §d399wgdoMmgdo.
898Mmbamgds: sf osdydomo mfmogdano Jumznengodn,
MmAengon3 EO7MYOLL ofn 9gzgdgdsmgode.

Byn wanman OptimalTEMP TexHONOrMsICbiHbIH Oyy Tabarsl MeHeH
KaMcbI3fganraH.

A yTyKTene TypraH 6apablk kesgemMenepav KaanaraH npetre,
KMAMMAepUHM3aM 6enyuTypbecteH byynooro xon avar.
dckepTyy: YTYKTenben TypraH kesgemenepaun byynabanpis.

MH pacTrox 60 3apdu byFin 60 TexHonoruan OptimalTEMP myyaxxas
Lyfaacr.

OH 6a WyMOo UMKOH Menxag, K1 XxaMa Hamyn MaTobxopo, Ku
fap3Mon Kapfa MellaBaHf, fap xama ryHa Taptvb Ba 6uayHu 4yno
KappaHu nuboc BbyF KyHen.

Orox#: Jap MaTobxoe, K1 fap3mMos KapaaH MyMKIUH HecT, byFpo
ncTudona Habapeg.

Bu enjam OptimalTEMP tehnologiyaly bug plitasy bilen gelyar.

Ol size esiklerinizi islendik tertipde we toparlara bélmezden
Gtlklenmége degisli matalaryfi ahli gérnislerini buglamaga
mumkingilik beryar.

Duydurys: Utiiklenmige degisli dal matalary bug bilen Gtiklemér.
Bu jihoz OptimalTEMP texnologiyali bug’ plitasi bilan jihozlangan.
Bu barcha turdagi dazmollanadigan matolarni har ganday tartibda
va saralamasdan bug'lashga imkon beradi.

Ogohlantirish: Dazmollanmaydigan matolarni bug’lamang.
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You can dewrinkle garments more easily if you spread the laundry
properly after you have washed it. Hang the garments on hangers
to dry them with fewer wrinkles.

MoxeTe fa NnpeMaxHeTe rbHKUTE No-71ecHO, ako pa3cTenunTte
npaHeTo, KakTo TpabBea, cef npaHe. 3akayanTe gpexmnTe Ha
3akayasku, 3a aa r cyLumTe C nNo-mMasko rbHKU.

Odévy mizete zbavit zdhybd snadnéji, pokud pradlo po vyprani
fadné rozlozite. Povéste odévy na vésaky, aby se ususily s mensim
poctem zahybd.

Ta pouxa UTToPEl va €Xouv ALYOTEPEG TOOKIOELG, AV TA ATTAWOETE
OWOTA UETA TO TTAUOLHO. KPEUAOTE Ta pOUXA OE KPEUAOTPES YLla vl
€XOUV ALYOTEPEG TOOKIOELG OTAV OTEYVWOOUV.

Réivastelt on lihtsam kortse eemaldada, kui need on pérast
pesemist korralikult kuivama laotatud. Riputage rdivad
riidepuudele, et kuivamisel vahem kortse tekiks.

Nabore s odjevnih predmeta lakse cete ukloniti ako rublje ispravno
rasirite nakon pranja. Objesite odjevne predmete na vjesalice kako
bi se osusili uz manje nabora.

A szévetek gylrdédéseinek eltdvolitdsa egyszertibb, ha mosas utan
megfelelen teriti ki a ruhanemtket. Ha a ruhakat ruhaakasztéra
teritve szaritja, kevesebb gylir6dés képzddik.

Kipgi >xyFaHHaH KeniH QypbICTan XancaHbl3, KUiMaepain
KbIPTbICTapbIH OHaMbIpak, keTipyre 6onaabl. A3bipak, OykTenynepmeH
KenTipy YLWiH KuiMAai inrilTepre iniHis.
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Drabuziy rauksles islyginsite lengviau, jei isskalbtus skalbinius
tinkamai pakabinsite. Drabuzius kabinkite ant pakaby arba
dZiovinkite taip, kad susidaryty kuo maziau rauksliy.

Krokas var vieglak likvidét, ja péc mazgasanas rlipigi izklajat velu. Pakariet
audumus uz pakaramajiem un izzavéjiet ar mazaku kroku skaitu.
Zagniecenia odziezy mozna fatwo usuna¢, prawidtowo rozktadajgc
ja po praniu. Zawies ubrania na wieszakach, aby wysuszy¢ je z
mniejsza iloscig zagniecen.

Poti indeparta cutele de pe haine mai usor daca intinzi rufele
corespunzator dupa spalare. Agatd hainele pe umerase pentru a le
usca si a avea mai putine cute.

Mpouecc yoaneHns ckaafok MOXeT CTaTb NpoLLe, ecm
pacnpasnsTh BeLLy cpasy nocsie CTMPKU. YTobbl COKPaTUTb YNCIIO
CKNafoK, BellanTe ofexay Ha niaeunku.

Oblecenie zbavite pokréenych miest jednoduchsie, ak po prani
bielizen vhodne zavesite. Ak chcete oblecenie vysusit tak, aby bolo
¢o najmenej pokréené, zaveste ho na vesiaky.

Gube na oblacilih lahko enostavneje zgladite tako, da perilo po
pranju pravilno zlozite. Oblacila obesite na obesalnike, da jih
posusite z manj gubami.

Mozete lakse da uklonite nabore sa odevnih predmeta ako pravilno
rasirite ves nakon pranja. Okacite odevne predmete na vesalice kako
bi nakon susenja imali manje nabora.

Camasirlar yikadiktan sonra dizgln bir sekilde yayarsaniz
kumaslarin kirisikliklar daha kolay acilacaktir. Daha az kirisiklikla
kurumalarini saglamak icin kumaslari askiya asin.

YCyHyTN CKNnafku Ha ofsa3i Oyae neriue, kLo Oro HanexHUMm
YUMHOM PO3MPABUTU NICNSA NPaHHS. 15 yTBOPEHHA MEHLLOT KiJIbKOCTI
CKNafoK NiABILLYNTe OOAT Ha BilLlaky AN BUCYLLYBAHHS.

HabopuTe Ha obnekaTta NoNecHo Ke rv oTCTpaHUTe ako NPaBUIHO
TV palvpuTe anuvLiTaTa Nno NeperbeTo. 3akayere rv anuwTaTa Ha
3aKayasnku 3a fia ce UcyLlaT co nomasky Habopwu.

Mund t'i ¢rrudhosni veshjet mé me lehtési nése i hapni rrobat sig

duhet pas larjes. Varini rrobat nga varéset pér t'i tharé me mé pak
rrudha.

Yudugdan sonra camasirlari diizglin gaydada sarsaniz, parcalarin

qinisini daha asanligla aca bilarsiniz. Daha az qirisla qurumalari tGiglin
parcalari asilgandan asin.
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Owpbiph hwpetgndp Ywpnn £ wytih hton nwnuw), bptb
[Jwuwinig htiinn [Ywgpp shaw thebip: Npwbugh phy dwiptin |huby,
snpwgutihu hwagnwinp Yuhutip Yuhuhsutinhg:

6039390L IBMM nmms© gosbBmmgdm, oy Hebbsdgmb
80M9(3b30LMOBY3Y LomsbsME godmno. bs3g(3900L
fomqbmonb dgbodEnfydmswm hobboEdgmn gobodmmods
©330©30).

orep KUANMMAN XyyraHaaH KMANH Tyypa XancaHbl3, anapgbiH
ObIpbILLITaPbIH Xa3yy XeHununpask 6onot. Knunnmpaep kypraranga
asblpaak bbIpbill 6ONCYH AeceHns, anapapl uarnytepre Uamn
>KaMblHbI3.

Arap wymo 6abav LWycTyLyn Mnbocpo AypycT 4o 6a 4o KyHeq,
LUYMO MeTaBOHe[, KaTxou IMBOCaTOHPO OCOHTAp POCT KyHe,
Jnbocxoun xyapo 6a nnbocosesak oBe3e, TO OHXOPO HO KaTXou
KamTap XyLuK KyHep.

Geyimi yuwanyniyzdan sor ony talabalayyk tekizlap goysaryz,
yygyrtlaryny has ansat ayryp bilersifiz. Geyimlerifi guranynda
yygyrtlarynyr az bolmagy Ucin olary asgyclardan asmak arkaly
guradyn.

Agar siz kirlarni yuvgandan keyin to’g’ri yoysangiz, kiyimlardagi
g'ijimlarni osonroq tekislashingiz mumkin. Kiyimlarni kamroq
g'ijimlar bilan quritish uchun kiyim ilgichlarga osib qo’ying.

O Ol aiguin Suia a8 i G s 1y Lgil loguld i jl gy 81 FA
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When you are steaming, press the steamer head against the garment,
and pull the sides of the garment with your other hand to stretch it.
Korato obpaboTBaTe ¢ napa, npuTUCKanTe rnasaTa Ha
YCTPOWCTBOTO 3a Napa KbM ApexaTa U U3TerneTe CTpaHuyHnTe
4acTu Ha ApexaTa C Apyrata v pbka, 3a Aa s ONbHeTe.

PFi napafovani pritlacte hlavu naparovace proti odévu a druhou
rukou odév vytahujte za okraje a napinejte.

‘Otav OLOEPWVETE PE ATHO, TILECTE TNV KEDGAAT TOU ATHOOLOEPWTH
010 Lpaoua Kat TPABARETE pe TO AANO 0AG XEPL TLG GAKPEG TOU
POUXOU YLO VO TO TEVTWOETE.

Aurutamisel vajutage auruotsak vastu roivaeset ja tommake
roivaese teise kdega servadest sirgu.

Kada primjenjujete paru, prislonite glavu uredaja za glacanje na
paru uz odjevni predmet, a drugom rukom vucite rubove odjevnog
predmeta kako biste ga rasirili.

GOzoléskor szoritsa a gézoléfejet a szovetre, a masik kezével pedig
az oldalainal huzva feszitse ki a ruhat.

BymeH yTikTereHae Oy yTiriHiH 6acbiH KuiMre 6acblHbI3, COfaH COH
KNIMHIH LWeTiHeH eKiHLWi KoNbiHbI30eH TapTbIM >Ka3blHbI3.
Garindami prispauskite garintuvo antgalj prie drabuZio, o kita ranka
suimkite ir patempkite drabuzio krastus, kad jj istiesintuméte.
Tvaicésanas laika spiediet tvaicétaja galvinu pie apgérba un ar otru
roku velciet apgérba malas, lai to izstieptu.

Podczas prasowania parowego dociskaj dysze parowa do ubrania, a
druga reka pociggaj za boku ubrania, aby je rozprostowac.

Cand calci cu abur, apasa capul aparatului de calcat vertical cu abur
pe articol si, cu cealalta mana, trage de partile laterale ale articolului
pentru a-l intinde.

Bo BpeMsi oTnapvBaH1s NPUXMMaKNTe COMNJIo oTnapusaTens K
TKaHW,pacTarneas TkaHb APyrov pyKown.

Pri naparovani pritlacte naparovaciu hlavicu na oblecenie a druhou
rukou okraje oblecenia jemnym tahom napinajte.

Glavo parne enote pri likanju s paro pritisnite na oblacilo in z drugo
roko povlecite stranska dela oblacila, da ga raztegnete.

Kada koristite paru, prislonite glavu aparata za paru uz odevni
predmet, a drugom rukom vucite ivice odevnog predmeta da biste
ga rastegli.

Buhar uygularken buhar retici bashgini kumasa dogru bastirin ve
diger elinizle kumasin kenarlarini cekerek gerin.
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Min yac 06pobKM Napoto NPUTUCKaNTE rooBKY BianaptoBaya 1o oasry i
HaTsrymTe OOKYM OfAry iHLLIOK PyKOHO, OO PO3MpaBUTU 10rO.

Kora npvmeHyBaTe napea, NPUTUCHETE ja r1aBaTa Ha anapaToT 3a
napea Ha obnekaTta, a co ApyraTta paka Bneyere rv pabosuTe Ha
obnekarta 3a [ia ja pacTerHere.

Kur avulloni, shtypni kokén avulluese pérkundér rrobés dhe
térhigni anét e rrobés me dorén tjetér pér ta tendosur.

Buxar verdiyiniz zaman buxar aparatinin basligini parcaya dogru
tutub, basin va dartmaq tcln parcanin kanarlarini digar slinizla
¢akin.

Gninpahny wpnnwytihu gngtiwnpnniyh gifuhyp utindtip
hwagnwuinhu, huy dni dbppnypwabp hwanwwnh Ynnpbphg' wiu
agbnt hwdwn:

mfogmno ©od3ds3500L eMmb mMmodmnb Jomb mogzn dnsgo
(hobbodgmb, Igmeng bgannom dmgohgo (Hsobbsdmal 3ngqdlb
o gogndgon.

Byynan xaTkaHza, 6yynarbiuTbiH 6allbiH KMAMMre 6acbin KUNMMAn
YOy YUYH 3KUHYM KOYHY3 MEHEH aHbIH YETTEPUH TapTbIHbI3.
BakTe wymo OyF MekyHef,capaku gap3monu byrmupo 6a 6oou
nnboc naxw KyHe[, Ba naxayxou nubocpo 6o gactu gurap
Kalle[ TO OHPO POCT KyHef,

Bug bilen Utukleyan wagtyrnyz bug ¢ykyan ujuny geyime basyn we
beyleki elifiz bilen geyimin gyralaryndan ¢ekmek arkaly ony uzaldyn.
Bug'layotganingizda, bug’latkich kallagini kiyimga garab bosing
va kiyimni cho'zish uchun boshga qo’lingiz bilan uning yonlarini
torting.

[y ould 40> casb g aums jLind Guld 595 1y gy pu i ugainly olio FA
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Keep the steamer head a slight distance away from dresses with
frills, ruffles, ruching or sequins.

Use only the steam to loosen the fabric. You can also steam from
the inside.

[pbxTe rnasaTa Ha yCTPOMCTBOTO 3a Napa Ha Masiko pa3cTosiHvie oT
POKM C HAbopW, BOIAHK, NINCETa M NaNeTU.

3nonseante caMmo napaTa, 3a 4a OTNycHeTe TbkaHTa. MoxeTe CbLyo
na obpaboTBaTe C Napa OT BbTpellHaTa cTpaHa.

U satl s volanky, kanyry, vysivkami a flitry udrzujte hlavu naparovace
v nepatrné vzdalenosti od odévu.

Paru pouZijte pouze na zmékceni latky. Odévy muizete také
naparovat z rubu.

Kpatrote TNV KepaAr| TOU ATHOCLOEPWTH OE PIKPH ATTO0TACN ATtd
bopepata pe BoAdAy, TTTUXWOELS, TIETEG 1] TIOVALEG.

XpPNGOLUOTIO)OTE OVO TOV ATHO YLa VA XAAAPWOETE TIG (VEG TOU
udaopatog. Mmopeite emiong va olOEPWOETE e ATUO amod TNV
E0WTEPLKN TIAEUPA TOU POUXOU.

Hoidke auruotsakut kangast pisut eemal, kui aurutate kleite, millel
on volangid, krooked, rttsid voi litrid.

Kasutage kanga sirgendamiseks Uksnes auru. Rdivaid saab aurutada
ka seestpoolt.

Drzite glavu uredaja za glacanje na paru na maloj udaljenosti od haljina s
volanima i naborima te haljina s ukrasima ili plisiranih haljina.

Paru koristite samo za opustanje tkanine. Paru na odjevni predmet
mozete primjenjivati i iznutra.

Fodros, zsabds vagy flitteres ruha esetén tartsa a g6zoléfejet egy
kissé tavolabb a ruhatal.

Csak a szovet puhitdsara haszndlja. Beltlrdl is meggézdlheti.

By yTiriHiH 6acbiH Bypmenepi Hemece XbINTbipakTapbl 6ap
KenneKTepAeH a3faHTaln KallblKTbIKTa YCTaHbI3.

MataHbl 6ocaTy yLWiH Tek Oyabl nanaanaHbinbi3. CoHpan-ak, ki
XaFfblHaH BymeH yTikTeyre 6onaabl.

Laikykite garintuvo antgalj truputj didesniu atstumu nuo sukneliy,
kurias puosia klostés, raukinukai, apsiuvai arba blizgudiai.

Audinj lyginkite tik garais. Garais galima lyginti ir i vidinés pusés.
Turiet tvaicétaja galvinu neliela attaluma no kleitam ar aplikacijam,
volaniem, adijumiem vai vizuliem.

Auduma mikstinasanai izmantojiet tikai tvaiku. Varat ari tvaicét
audumu no iekspuses.
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Trzymaj dysze parowa w niewielkiej odlegtosci od sukienek z
falbanami, marszczeniami, przymarszczeniami lub cekinami.

W ich przypadku para stuzy wytacznie do rozluznienia tkaniny.
Mozna takze uzy¢ dyszy parowej od wewnatrz.

Tine capul aparatului de cdlcat vertical cu abur la o usoara distanta
de rochii cu danteld, pliuri, volanase sau paiete.

Foloseste numai aburul pentru a intinde materialul. De asemenea,
poti cdlca din interior.

OTnapuBas niaTbs C BOMaHaMK, pioLlamMu, Navcce, naneTkamu,
LEePXUTe COMNO OTNapuBaTens Ha HebObLLIOM PAcCTOSHUN OT
TKaHW.

Pa3rnaxwBaiiTe TKaHb TOIbKO C MOMOLLBI0 Mapa. MoXHO Takxke
OTMapuBaThb TKaHb C MU3HAHOUYHOMN CTOPOHBI.

Hlavicu naparovacieho zariadenia drzte v malej vzdialenosti od Siat
s volanmi, rojtickami, Cipkami alebo flitrami.

Na uvolnenie tkaniny pouzivajte len paru. Naparovat mdzete aj

z vnutornej strany.

Pri likanju oblek z naborki, ¢Cipkami ali nasitki glavo parne enote
drzite rahlo oddaljeno od tkanine.

Paro uporabljajte samo za rahljanje tkanine. S paro lahko likate tudi
z notranje strani.

Glavu aparata za paru drzite malo udaljenu od haljina sa karnerima,
faltama, cigovanjem ili Sljokicama.

Paru koristite iskljucivo za opustanje tkanine. Paru takode mozete
da primenjujete sa unutrasnje strane.

Firfirli, dantelli, blzgUlt ve payetli elbiselere buharlama yaparken
buhar Uretici bashdi ve elbiseler arasinda belli bir mesafe birakin.
Kumasi agmak icin yalnizca buhar kullanin. Buharlama islemini
kumasin ic kismindan da gerceklestirebilirsiniz.

TpumanTe ronoBky BignaptoBada Ha HeBeNMKIN BiACTaHi Big CyKOHb
i3>kabo, cknagkamu, prolamm Yu BancKiTkamu.

[ns nocnabneHHs TKAHMHW BUKOPUCTOBYITE NULLE Napy.
O6pobAATN NAPOIO MOXKHA TaKOX i3 BHYTPILLHbOT CTOPOHMU.

[p>xeTe ja rnaBaTa Ha anapaToT 3a Napea Ha Mana ofAaneqeHocT
o hycTaHuTe co KapHepu, hanTu, yKkpacu v nancMpanm
ycTanm.

MapeaTa KopuCTeTE ja Camo 3a ONnyLUTakbe Ha TKaeHuHaTa. [Napea
MOXeTe fja MPUMeHyBaTe 1 Of, BHaTpelLHaTa CTpaHa.

39
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Mbajeni kokén avulluese njé distancé té lehté larg veshjeve me
xhingla, gushore, rrudha apo temina.

Pérdorni vetém avull pér lirimin e tekstilit. Avullin mund ta pérdorni
dhe nga brenda.

Firfirl, naxish, bzmali va ya payetli paltarlara buxar verarkan buxar
aparatinin basligi il paltar arasinda bir az masafa saxlayin.
Parcani acmaq Ucln yalniz buxardan istifads edin. Hamcinn icari
tarafdan da buxar vera bilarsiniz.

Fninpwswitipny, thnebinny Ywu swijwsputipny qgbiunutn
wpnnwytihu 2ngbwpnniyh ofuhbp npnawilh htinwynpniejuiu
Unw wwhtip uinphg:

Anpsywspp hwpptigntp dhwju gninpahny: i Yunnn tip twl
aninphny wpnniytip huinph puipu Ynndhg:

mMogmab o1mb 01030 MEBs3 sdmmMgom Jodgol, MmBmmgobs(s
ofmdng00, amyMmnfgdymn boggdn ob 3nmnhgdn oj3b.
©3bOgOMYOIMOE godmnygbgom dbmmmeo mMmogmn. mMmogmom
©3700my0s sby39 dgbadangdgmns 8ngbnab.

Byypmenepy, Bbiabipnapsl, XanTbipakTapbl 6ap KOMHOKTOPASH
ByynarbluTbiH BaLlbiH KMYMHe anbliCbipaak KapMaHbl3.

Ke3gemeHu xaHablpyy yuyH ByyHy raHa KongoHyHy3. lumHeH byy
MeHeH YTYKTeceHy3 aa 60/10T.

Capu ByFnamxaHaapo a3 nMbocxom OPOoULLRA, YNHLOP, Paxmop €
3appaxou OypaxLioH AopaHa, Kame Lyp HUrox Aopes.

Bapowu kywogaHu MaTob TaHxo byfpo nctnudona bapes. LLymo
WHYYHWH MeTaBOHe[, a3 fapyH OyF KyHep.

Eger geyimde nagyslar, nagysly tikinler, epinler ya-da yalpyldawuk
tegelekler bar bolsa, bug ¢ykyan ujuny geyime degirman, séhelce
aralykda saklan.

Bugy difle matany yumsatmak Ugin ulanyn. Seyle hem, i¢
tarapyndan bug bilen Gtuklap bilersiniz.

To'rli, burmali, gat-gatsimon burmali, payetkali ko'ylaklardan
bug'latkich kallagini biroz masofada tuting.

Bug'dan fagat matoni bo’shatish uchun foydalaning. Siz ichidan
ham bug'lashingiz mumkin.
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For garments with buttons such as shirts, jackets and pants, close
the first button to help straighten the fabric.

To steam sleeves, start from the shoulder area and move the
steamer head downwards. Steam while you pull the sleeve
diagonally down with the other hand.

For shirt pockets, move the steamer head upwards while pressing
against the fabric.

Note: The appliance can be used for creating a natural look and for
quick touch-ups. For garments with tough wrinkles and for a more
formal look, it is recommended to use an iron instead.

3a Opexu ¢ Kon4yeTa, KaTo Hamp. py3u, ikeTa 1 NaHTaoHu,
3aKomnyaBanTe MbPBOTO KOMYe, 3a la MOMOTHeTe Ha ThKaHTa fia ce
N3MbHeE.

3a fa 06paboTuTe € Napa pbKaBy, 3anoYyHeTe oT 0bnacTTa Ha
PamMOTO 1 ABWXKETE rMaBaTa Ha yCTPOMCTBOTO Hagony. ManonssainTe
napata, LoKaTo IbpraTe pbkaBa AMaroHaaHo Hafosy ¢ ApyraTa cm
pbKa.

3a BkoboBe Ha pU3M MecTeTe rlaBaTa Ha YCTPOMCTBOTO 3a Napa
Harope Mo TbKaHTa, 4OKATO HaT1cKaTe.

3abenexka: YpeabT MOXe [la ce U3MosI3Ba 3a Cb34aBaHe Ha
eCcTecTBeH BUA 1 3a Obp3n KOPEKLMN. 3a APEXU C YNOPUTUN MbHKM

1 3a No-oduLManeH BU Ce MPenopbyBa AOMbAHUTENHO Aa Ce
13M0N3Ba 1THS.
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U odévl s knofliky, jako jsou kosile, saka a kalhoty, zapnéte prvni
knoflik, aby se latka narovnala.

Chcete-li napatovat rukdvy, za¢néte od oblasti ramen a pokracujte
smérem dold. Napafujte, zatimco budete druhou rukou tahat za
rukdv Sikmo doll.

U kapsicek kosile pohybujte hlavou naparovace nahoru a tlacte jej
proti latce.

Poznambka: Pristroj je mozné pouzit k vytvoreni pfirozeného

vzhledu a pro rychlé Gpravy. U odévi s tuhymi zahyby a k dosazenti
formalnéjsiho vzhledu doporucujeme pouzit radéji zehlicku.

A PoUXA HE KOUUTILA, TLY. TIOUKAULOO, COKAKLA KAl TIAVTEAOVLA,
KOUUTIWOTE TO TIPWTO KOUUTTL YL VOl LOLWOETE TILO EUKOAA TO
Uopaopa.

A va OLOEPWOETE E ATUO Ta pavikia, SekvAoTe amd tnv TepLoxn
TOU WHOU KAL KVAOTE TNV KEGAAN TOU ATHOCLOEPWTH TTPOG TA KATW.
JIOEPWOTE HIE ATHO EVW TAUTOXPOVA HE TO AANO 00G XEPL TPARATE
TO HaVIKL SlaywvLla TTPog Ta KATwW.

I TOETIEG TIOUKAMIOWY, UETAKLVAOTE TNV KEPAAT TOU ATHOOLOEPWTH
TIPOG TA ETTAVW, EVW TILECETE TO UHATUA.

Inueiwon: H cuokeur pmopel va xpnotoTotnBel yia tn dnutoupyla
HLaG GUOLIKAG EUPAVIONG KAl yia YPHYOPES OLopBWOELS. Ma pouxa pe
ETTLOVEG TOAKIOELG KAl YA TTLO ETTIONMES ELPAVIOELG, CUVIOTATAL VA
XPNOLUOTIOOETE GLOEPO.

Kui aurutate néopidega roivaesemeid, nagu sargid, jakid ja puksid,
pange esimene n6op kinni, et kangas paremini pingule tdmmata.
Varrukate aurutamiseks alustage dlgadest ja liigutage auruotsakut
allapoole. Aurutamise ajal tdmmake teise kdega varrukat
diagonaalselt allapoole.

Sargitaskute puhul liigutage auruotsakut Glespoole vastu kangast.
Maérkus. Seadet on véimalik kasutada riietele kena valimuse
andmiseks ja nende kiireks varskendamiseks. Kui rdivastel on
tugevad kortsud voi kui neile on vaja anda pd&hjalik viimistlus, on
soovitav kasutada triikrauda.

Kod odjevnih predmeta koji imaju gumbe kao sto su kosulje, jakne i
hlace, zakopcajte prvi gumb kako bi se tkanina izravnala.

Kako biste primijenili paru na rukavima, krenite od podrucja
ramena i pomicite glavu uredaja za glacanje na paru prema dolje.
Primjenjujte paru dok rukav dijagonalno povlacite prema dolje
drugom rukom.
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Prilikom primjene pare na dzepovima kosulje, glavu uredaja za

glacanje na paru pritis¢ite i pomicite prema gore uz tkaninu.

Napomena: Aparat se moZze koristiti za kreiranje prirodnog izgleda i

brzo dotjerivanje. Za odjevne predmete s tvrdokornim naborima i za

sluzbeniji izgled, preporucuje se uporaba glacala.

A gombos ruhadarabok —ingek, zakdk és nadragok — esetében,

gombolja be a legfelsé gombot, hogy a szovet feszesebb legyen.

Az ingujjak vasalasanal kezdje a g6zolést a vallrésztdl, és mozgassa

lefelé a g6zoléfejet. Mikdzben gézol, a masik kezével hizza lefelé az

ingujjat atlds irdnyban.

Az ingzsebek gézoléséhez hlizza a g6zol6t felfelé a szoveten,

mikodzben lefelé nyomja azt.

Megjegyzés: A g6z6l6 természetes hatas elérésére és gyors

korrekciokra szolgal. Erésen gy(rott rundkhoz, és ha kilonosen

elegans megjelenést szeretne, hasznaljon inkdbb vasalot.

XKenpe, kypTke xaHe Wanbap cMakTbl TynMenepi 6ap kuimaepaiH

MaTacblH TericTeyre KemMeKTeceTiH BipiHLLI TyMMeHi XabblHbI3.

KeHiH yTikTey yLWiH nblFbiHaH 6actan, By yTiriHiH 6acbiH ToMeH

Kapawm XblIXKbITbIHbI3. EKiHLLI KOMEH XeHai AnaroHanb 6oibiMeH

TOMEH TapTbIn BYMeH YTiKTeH;3.

XKenpe kantacbiH TerictereHae Oy yTiriHiH 6acbiH MaTaFa TUrisin

>KOFapbl XYPri3iHi3.

EckepTne: KypblifbiHbl TaDUFU KepiHic Oepy XaHe Xbingam Tericrey

YLWiH KongaHyra 6bonagpl. KaTTel KbIpThICTaHFaH KMiMaepre Hemece

pecMu Lapa TananTapbiHa can eTin Terictey yLiH, OHbIH OPHbIHA

YTIKTI KONZaHyfa KeHec bepinepi.

Jei lyginate drabuZius su sagomis, pvz., marskinius, Svarkus ir kelnes,

uzsekite pirmaja saga, kad audinj bty lengviau istiesinti.

Norédami garintuvu islyginti rankoves, pradékite nuo peties

ir slinkite zemyn. Garindami slinkite Zemyn kita ranka jstrizai

tempdami rankove.

Jei lyginate marskiniy kisenes, spauskite garintuvo antgalj prie

audinio ir braukite aukstyn.

Pastaba. Prietaisu apdoroti drabuziai atrodys nataraliai, be to, juo

galima islyginti greitai. Jei reikia islyginti didesnes drabuziy rauksles ir

sukurti oficialesn;j jvaizdj, rekomenduojame naudoti lygintuva.

Apgérbiem ar pogam, pieméram, krekliem, zaketém un biksém,

aizpogajiet pirmo pogu, lai palidzétu iztaisnot audumu.

Lai apstradatu piedurknes, saciet no plecu zonas un virziet tvaicétaja
43



PL

RO

RU

44

galvinu uz leju. Tvaicéjiet, kameér raujat piedurkni diagonali uz leju
ar otru roku.

Kreklu kabatam virziet tvaicétaja galvinu uz augsu, spiezot pret audumu.
Piezime. lerici var izmantot, lai pieskirtu apgérbam dabisku izskatu
un atri to atsvaidzinatu. Audumiem ar stingram krokam, ka ari
elegantakam efektam ieteicams papildus izmantot gludekli.

W przypadku ubran z guzikami, takich jak koszule, marynarki i spodnie,
zapnij pierwszy guzik, aby utatwic sobie rozprostowanie tkaniny.

Aby wyprasowac rekawy, rozpocznij prasowanie od obszaru ramion
i przesuwaj dysze parowa w dot. Prasuj, druga reka pociagajac za
rekaw uko$nie w dof.

Aby wyprasowac kieszenie koszuli, przesuwaj dysze parowa w gore,
dociskajac ja jednoczesnie do tkaniny.

Uwaga! Urzadzenia mozna uzywac do nadawania odziezy
naturalnego wygladu oraz szybkiego jej odswiezania. W przypadku
ubran z mocnymi zagnieceniami oraz w celu osiggniecia bardziej
oficjalnego wygladu zaleca sie uzycie tradycyjnego zelazka.

Pentru haine cu nasturi, precum camasi, jachete si pantaloni,
nchide primul nasture pentru a ajuta la intinderea materialului.
Pentru a calca mansetele cu abur, incepe din zona umerilor si
deplaseaza capul aparatului de calcat in jos. Calcd in timp ce tragi
de manseta pe diagonald n jos cu cealaltd mana.

Pentru buzunarele camasilor, deplaseaza capul aparatului de calcat
cu aburin sus, in timp ce apesi pe material.

Nota: aparatul poate fi utilizat pentru crearea unui aspect natural

si pentru retusuri rapide. Pentru articolele ce au cute persistente si
pentru un aspect mai formal, se recomanda utilizarea unui fier de
calcat in schimb.

Ha opexze c nyrosuuamu, HanpvmMep pyodalukax, nuaxakax u
GploKax, 3acTervBaTe BEPXHIOIO MyroBuLy, 4Tobbl pacnpaBuTb
TKaHb.

PasrnaxwBas pykasa, Ha4HWTE C Myey 1 NoCTeNeHHO nepemellante
conno otnapuveatens BHW3. CBOOOAHOWN pyKoW OTTArMBaNTe pykas
BHW3 MO AMaroHanu.

Pa3rnaxwvBas KapMaHbl Ha pyballke, TpukrMainTe conno
oTnapuBaTens K TKaH1 1 NepeMeLLaliTe ero BBepX.

MpumeyaHune. SToT NprbOpP NO3BOAET ObICTPO NPUBECTN OAEXIY

B NopsAoK. L pasrnaxkmBaHUs XECTKUX CKIIaA0K 1 CO3AaHNs
[enoBoro obpasa pekoMeHAyeTcs FaanTb OAEXKAY YTIOrOM.
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Oblecenie s gombikmi, ako su kosele, kabaty a nohavice, najskor
zapnite, latka sa vdaka tomu narovna.

Ak chcete naparovat rukavy, zacnite od pliec a pohybujte
naparovacou hlavicou smerom nadol. Pri naparovani druhou rukou
rukdv jemnym tahom napinajte diagonalne smerom nadol.

Pri naparovani vreciek kosiel tlacte naparovacou hlavicou na latku

a pohybujte fou po latke smerom nahor.

Poznamka: Zariadenie mézete pouzit na dosiahnutie prirodzeného
vzhladu a tiez pre rychle Upravy. V pripade velmi pokréeného oblecenia
a pre skutocne bezchybny vzhlad odporicame pouzit zehlicku.

Pri oblacilih z gumbi, kot so srajce, jakne in hlace, zapnite prvi gumb,
da lazje zlikate tkanino.

Prilikanju rokavov s paro zacnite pri ramenu in glavo parne enote premikajte
navzdol. Rokav med likanjem s paro z drugo roko vlecite navzdol.

Pri likanju Zepov srajc glavo parne enote pritisnite na oblacilo in
premikajte navzgor po tkanini.

Opomba: z aparatom lahko ustvarjate naraven videz oblacil in jih
hitro zlikate. Ce so oblatila mo¢no nagubana in ¢e Zelite izgledati
uglajeno, vam priporo¢amo, da uporabite likalnik.

Kod odevnih predmeta sa dugmadi, kao sto su kosulje, jakne i pantalone,
zakopdajte prvo dugme da biste doprineli ispravljanju tkanine.

Kada primenjujete paru na rukave, pocnite od ramena i pomerajte
glavu aparata za paru nadole. Primenjujte paru dok drugom rukom
povlacite rukav dijagonalno nadole.

Za dzepove kosulja pomerajte glavu aparata za paru nagore i drzite
je prislonjenu uz tkaninu.

Napomena: Ovaj aparat moze da se koristi za kreiranje prirodnog
izgleda i za brzo doterivanje. Za odevne predmete sa velikim naborima
i za formalniji izgled, preporucuje se da upotrebite peglu.

Gomlek, ceket ve pantolon gibi digmeli giysilerde birinci digmeyi
ilikleyerek kumasin dizlesmesini saglayin.

Gomlek kollarina buharlama yaparken buhar tretici bashgini omuz
bélgesinden baslayip asagi dogru hareket ettirin. Gomlek kolunu
diger elinizle caprazlamasina asagi dogru cekerek buharlama
islemini gerceklestirin.

islemi gémlek ceplerine uygularken buhar iiretici baghgini kumasa
bastirip yukari dogru hareket ettirin.

Not: Cihaz, dogal bir gériinim olusturmak ve hizli rotuslar yapmak
icin kullanilabilir. Zorlu kinsikliklara sahip kiyafetler ve daha resmi bir
gorinum icin buhar Uretici yerine GtU kullanmaniz onerilir.
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LLo6 06pobuTn Napoto oasar i3 rya3nkamm (Hanpuknam, Copoyku,
nigXaku Ta WraHK), 3acTebHITb NepLUni ryA3UK A8 BUNPAMAEHHS
TKaHVHU.

LLlo6 06pobuTK Napoto pykasK, MOYHITE 3 061acTi Neya Ta BediTb
rofIoBKO BifnaptoBaya AoHN3y. ObpobnsiiTe pykas napoto,
TACHYYM MO0 JOHW3Y NO AiaroHari iHLWO PYKOLO.

L1106 06pobuTH Napoto KULLIEHI COPOYKN, BeiTb FONI0BKOIO
BifinaptoBaYva 4Oropu, NPUTUCKAKYK Ti 40 TKAHUHW.

MpumiTka. 3a LONOMOTOH0 LibOro MPUCTPOK MOXHA LWBUAKO
HaZlaTu oAasAry NPUMPOLAHOro Ta CBixXOro BUrnsay. Ans
pOo3npacyBaHHs yKe 3iM'STOro oasary, a TakoX A1 HaAaHHS
opsry 6inbl odilinHOrO BUMSAY, PEKOMEHOYETbCA HATOMICTb
BMKOPWCTOBYBATU NPacKy.

3a obneka co Kon4nrba Kako LUTO Ce KOLLYNNTE, jakHUTe 1
naHTaNoOHUTE, 3aKOMYajTe ro MPBOTO KOMye 3a Aa Ce U3pamHm
TKaeHuHaTa.

Kora nprmeHyBaTe napea Ha pakaBuTe, MOYHeTe Of, NpeaesioT Ha
pameHaTa v ABUXeTe ja rnaBaTa Ha anapaTtoT 3a napea Hagony.
MpumeHyBajTe napea AoAeKa CO ApyraTta paka ro Bineyere pakasoT
[MjaroHasiHo Hagony.

3a L1leboBUTE Ha KOLLYNNTe, ABMXKETE ja rnaBaTa Ha anapaTtoT 3a
napea Harope 1 pXeTe ja NPUTUCHATa Ha TKaeHVHaTa.
3abeneluka: anapaToT MOXe a ce KOPUCTU 3a CO3aBakbe
npupoaeH n3rnea v 3a 6p3o foTepyBarse. 3a obneka co
TBPLOKOPHWN Habopu 1 3a noopmaneH nsrneg ce npernopadyysa
ynotpeba Ha nerna.

Pér rrobat me kopsa si p.sh. kémishé, xhaketa dhe pantallona,
mbyllni kopsén e paré pér té ndihmuar né drejtimin e tekstilit.

Pér avullimin e méngéve, filloni nga zona e supit dhe kalojeni kokén
avulluese pér poshté. Avulloni teksa e térhigni méngén diagonalisht
me dorén tjetér.

Pér xhepat e kémishéve, térhigeni kokén e avulluesit pér lart teksa
shtypni pérkundér tekstilit.

Shénim: Pajisja mund té pérdoret pér krijimin e njé pamjeje natyrale
dhe pér rregullime té shpejta. Pér veshjet me rrudha té véshtira
dhe pér njé pamje mé formale, rekomandohet té pérdorni mé miré
hekurin.

Koynak, pencak va salvar kimi diymali parcalarda ilk olaraq
diymalari baglamagla parcanin dizlasmasini tamin edin.



HY

KA

Qollara buxar vermak Gclin ciyin hissasindan baslayin va buxar
aparatinin bashgini asagiya dogru harakat etdirin. Qola onu digar
alinizls diagonal olaraq asagi cakmakla buxar verin.

Koynak ciblarina buxar verarkan buxar aparatinin basligini parcaya
basib, yuxarlya dogru harakat etdirin.

Qeyd: Cihaz tabii gorinds yaratmag va cald toxunuslar tclin
istifada edila bilar. Sart girislara sahib parcalar, elace da daha rasmi
gorunds Ggln Gtidan istifads etmayiniz tovsiys olunur.
Ungwlutipnyg hwgnwwnp, ophuwly’ yapuwowwhyubpp,
pwidynuubpp b innwpwwinubipp, wytih hbon wpnnybinehwdwp
yndybip wnwehu Yngwyp:

fsltipp wpnnwytihu uyutip nwubinhg W wunhdwuwpwn
2ngbwpnniyh giiuhlp pwindtip ntiuh utinpl: Uguwin dtnpny pup
wuyjntuwaény nbwh ubippl pwotip:

HopUwowwhlh gpuywtiibint wipnniyhu 2ngwpnndh gifupyp
ntwh yanpl pwpdtip” dhwdwdwuwy wju ubindtiny Yunphu:
Lonud. Uju uwnpp wpnn £ ogunwagnpsyti| hwgniunht puwyuwu
inbiup hwnnpntint bW wpwa hwpnwntine hwdwn: Yddwp
wnpnnyynn dwipbinp hwpetgubnt W hwanwuwnhu gnpduwywu
inbup hwnnpnbinthwdwp funphnipn £ inpynid ogunuwagnndt
wpnnty:

Jbmznmnb gobsbBmmgdma 3nfggmn mnann dgzomnm, oy nbgom
MNMJ0006 (HobLoEdgmb syomzgdm, MmammnEss 39Mobggdn,
Jfonggdn s dsfzgmgon.

mfongmno bobgmmadnb oymmads snbygom dbfMmnsb s
0360306 AsdmYygznc J399mon. oxmmadnbsb Mmogznbygsmon
bgmno nsgmbonyma dmdohgo bobgmmb.

39Mabgnb 5nd7700L 3q3mbgg398n mMmagmnb yoimb ms3n dnsgm
Jbm3znmb o BIIM; gosssgnago.

8960836s: ImBymodnmmdnb godmygbgdnm dgbsdmgdgamns
HhobLEImMnbmzab d650Mn30 NgMnb dn3gds s bBMogs®
dmBgbMnggds. MMy B339(3900L AMLOAMMYdMSE

33fm mgnEnaymn ngnb BnboEgda My3madgbogdnmns
A399mgdmngn goxmb godmygbgods.
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KerHek, KoCcTioM XXaHa LWbIM CbISKTYy Tondynapbl 6ap kuanmaepne
Ke3geMeHu Ty3ee oHotopaak 6onyLly y4yH, OUPUHYM TONYYCYH
TOMYyNaHbI3.

KunmmanH xenaepuH Oyynoo yyyH, MMnH xakTaH 6atutan,
ByynarbluTbiH GallbiH bIAAbIV XbIAABIPbIHbI3. DKUHYM KOYHY3
MeHEeH XeHAN Kblray TapTbin, OyynaHels.

KenHeKTYH YOHTOKTeOPYH YTyKTeene, kesaeMeHu 6acyy MeHeH,
ByynarbluTbiH 6allibiH 6106 Ke346W XblNablpbiHbI3.

DckepTyy: LLanmanabl Taburblin KEPyHYLITY Ty3yy XKaHa Te3
OHO0010p Y4YH kKongoHco 6onoT. KaTyy ObipbilwTapsl 6ap
KNMMMAEPTe XXaHa pacMuii KePYHYLU TY3YY Y4YH, YTYK KOAAOHYY
CyHyLITanart.

Bapon nmbocxoe, kv TyrMaxo 6a MOHaHZM KypTa, KypTKa Ba LUMM
[OpaHA, TyrMaun aBeasipo nylem, TO MaTobpOo POCT KyHaA,.

Bapow ByF kapaaHn oCTUHXO, a3 MaBKeu KUTd cap KyHe[ Ba capaku
ByFrpo 6a NoéH xapakat anxen. bo nactv o3o04m xy4, ocTUHPO Ha
TaBpW AnaroHani NoéH kawem.

XaHroMu xaMBop KapfaHu Yamnbxou KypTan Xy, capaku byfupo 6a
pyun MaTob Naxw kKyHef Ba 6ono bappopes.

330x;: VIH pactrox 6a LWyMo MMKOH Meauxag, kv nmbocxon xyapo
3yp 6a TapTnb opefl. bapon xaMBOp KaphaHu KaTxou CaxT Ba 340AM
HaMyam KopK, TaBcus Aofa MellaBag, ku nnbocxoun xyapo 60
[ap3MOos poCT KyHep,

Koynekler, penjekler we balaklar yaly ilikli geyimleri Gtlklaninizde
matany géneltmek Ggin ilki iliklerini iliklan.

Yefilerini Gtiklaninizde gerden tarapyndan Gtiklap baslaf we bug
cykyan ujuny asaklygyna stysiirifi. Yeri beyleki elifiiz bilen diagonal
ugurda cekmek arkaly Gtuklan.

Koynegin jubulerini Gtuklaninizde bug ¢ykyan ujuny matanyn
Gstline basmak bilen yokary stysurir.

Bellik: Bu enjamy tebigy gérnusleri we calt dizedisleri déretmek
Gcin ulanyp bolyar. Ayrylmasy kyn yygyrtlary bolan we has resmi
gorunyan esikleri Gtuklemek Ggin Gtlgi ulanmak maslahat berilyar.
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Ko'ylak, kurtka va shim kabi tugmali kiyimlarda matoni tekislash
oson bo'lishi uchun birinchi navbatda tugmalarni o'tkazing.

Yengli kiyimlarni bug'lashda yelka gismidan boshlang va bug'latkich
kallagini pastga harakatlantiring. Boshga qgo'lingiz bilan yengli
kiyimni diagonal ravishda pastga tortgancha bug’lang.

Ko'ylak cho'ntaklarini bug'lashda bug’latkich kallagini matoga
bosgan holda yuqgoriga harakatlantiring.

Eslatma: Jihoz kiyimlarga tabiiy ko'rinish berish va tezda tartibga
keltirishga imkon beradi. Kuchli g'ijimlangan kiyimlar va rasmiy
ko'rinishga ega bo'lish uchun jihoz o'rniga dazmoldan foydalanish
tavsiya etiladi.

U sgniw 1y aess Gudol lglus g <l ol aiilo s aeds slaguld iy FA

28 Sl aagl oo wdla @

ay Iy guinlay ju 9 0348 go s Guld diliis cuound jl lovgygianl 5358 gil (sl
bl oygn anly oaial 1405 s b a$ Gl s ums c8n ol
Ao ol gy apid e

Sy b 4y g abdld8 cun ol eyl jw el cua sl

- oslatuwl loguld gipu g ssle o8 calin (slp oBiws Gl jlidagi
ol b a1 s dpngi iou) jolb g Grac slaclgsn slp sgdiuwe
S oslaiwl ylgaseo sail |l

49




EN

BG

(&

EL

ET

50

The appliance comes with horizontal steaming function. It allows
you to better remove creases on difficult areas such as collar/cuffs
and make crisp pleats on sleeves/pants.

To protect your horizontal surface, do place a protective layer (eg:
bedsheet, towel) before steaming your garment. This is to prevent
direct contact of steam plate onto the horizontal surface.

Warning: Do not steam on non-heat resistant surface.

YpensT ce focTaBst ¢ yHKLMS 3@ XOPU30HTaIHO 0bpaboTBaHe ¢
napa. No3BonsiBa BM Aa npemaxsaTe no-4obpe rbHKMTe Ha TPpyLHM
30HW, KaTO SIKM/MaHLLETH, 1 [la NpaBuTe 6e3ynpeyHn namnceTa Ha
pbKaBW/NaHTaNOHW.

3a [a 3aWmMTnTe XOpM30HTaIHaTa MOBbPXHOCT, MOCTaBeTe
npeanaseH o (Hanp. Yapwad, kbpna), npean aa obpaboTute
c napa gpexuvTe. ToBa ce NpasK, 3a fa ce NPefoTBPaTh AMpPeKTeH
KOHTaKT Ha MnJioyaTa Ha napa ¢ XOp1U3oHTaIHaTa MOBbPXHOCT.
MpepynpexxaeHue: He obpaboTBaliTe ¢ Napa BbPXY NOBbPXHOCT
6e3 TepMOyCTONUYNBOCT.

Pristroj je vybaven funkci napafovani ve vodorovné poloze. To
umoznuje Iépe odstrarovat zahyby z obtizné zehlitelnych ploch,
jako napriklad limecek nebo manzety, a vytvaret na rukavech

a kalhotach uhledné sklady.

Pred tim, nez zacnete naparovat odév, umistéte na vodorovny
povrch ochrannou vrstvu (napf. prostéradlo, ru¢nik), abyste zabranili
jeho poskozeni. Zabranite tak pfimému kontaktu vodorovného
povrchu s naparovaci plochou.

Varovani: Odévy nenapafujte na povrchu, ktery neni Zaruvzdorny.
H ouokeury SlaBétel Aettoupyia 0pLlOVTIOU ATUOU. 2AG ETUTPETEL
va adatpeite kaAutepa TG (Apeg amd SUOKOAEG TTEPLOXEG, OTIWG

0 YLOKAG 1 Ol LAVOETEG, KAl VA GTLAKVETE TOOKIOELG O€ pavikla Kat
pratfakia.

la va TpooTateloeTe TV opllovTia emipAveLa, TOTtoBeTHOTE

€VA TIPOOTATEVUTIKO KAAUMMA (TT.X. GEVTOVL, TIETOETA) TIPLV ATTO TO
olOEPWHA PE aTHO. AUTO yiveTal yla va amodeuxBel n aueon emadn
NG MAAKAG ATHOU pE TNV 0pllOVTLa ETILDAVELQL.

Mpoewdomoinan: Mnv XpnoUOTIOLE(TE ATHO O€ ETULHAVEL TTOU OEV
QAVTEXEL TIG UPNAEG BEpOKPAOIEG.

Seadmel on horisontaalse aurutamise funktsioon. See voimaldab
eemaldada kortse keerukatest kohtadest, nagu sargikrae ja
mansetid, ning teha varrukatele ja pukstele viike.
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Horisontaalse pinna kaitseks kasutage kaitsekihti (nt voodilina,
ratik). See kaitseb teie horisontaalset pinda otsekontakti eest
auruplaadiga.

Hoiatus. Arge kasutage auru mitte-kuumuskindlal pinnal.

Aparat dolazi s funkcijom horizontalnog glacanja parom. To

vam omogucava bolje uklanjanje nabora na podru¢jima koja se
tesko gladaju kao sto su ovratnik ili manzete i stvaranje nabora na
rukavima/hla¢ama.

Kako biste zastitili vodoravne povrsine, stavite zastitni sloj
(primjerice plahtu ili ru¢nik) prije peglanja odjece. Time se sprjecava
izravan dodir parne ploce s vodoravnom povrsinom.

Upozorenje: Ne parite na povrsini koja nije otporna na toplinu.

A készilék vizszintes g6zolési funkcioval rendelkezik. Ez lehetévé
teszi a gylrédések hatékonyabb kisimitasat a nehezen hozzaférhetd
tertleteken, példaul a gallérndl és a mandzsettaknal, valamint éles
hajtasok készitését az ujjakon és nadragokon.

A vizszintes feltlet védelme érdekében a ruhadarab gézolése el6tt
helyezzen a fellletre eqy védéréteget (pl. lepeddt, t6rolkozot).

Ez megakadalyozza, hogy a g6zolélap kdzvetlendl érintkezzen a
vizszintes felllettel.

Figyelmeztetés: Csak héallo fellleten g6zoljon.

Kypblnfbl kengeHer bynay dyHkUMaCbIHa ne. byn yHKUMS,
Xafanap/MaHxeTanap cUsKTbl XeTyi KblH aymakTapaa
KaTnapapmbl OHal AypbicTayFa XaHe xeraepae/wanbapnapha
aliKbIH KaTnapiap xacayfa MyMKiHAiK bepefi.

Kuimpai 6ynaynblH angpiHOa KengeHer kabatTbl KopFay yiliH
KOpFafbll KabaTTbl (Mblcasibl, akykarimMa, cyri) TeceHis. Ocblnanuia,
6y TaKTacblHbIH KengeHeH KabaTneH Tikenen aHacyblHbIH angbliH
anyfa bonagpl.

EckepTy: Kpi3yFa Te3imci3 XabblHaa bynamanpi3.

Prietaisas turi horizontalaus garinimo funkcija. Ji leidzia geriau
pasalinti rauksles sunkiai lyginamose vietose, kaip antai apykaklé ar
rankogaliai ir padaryti aiskias rankoviy ar kelniy klostes.

Norédami apsaugoti horizontaly pavirsiy, pries garindami drabuzj,
patieskite apsauginj sluoksnj (pvz.: paklode, ranksluostj). Taip iSvengsite
tiesioginio gary lékstés kontakto su horizontaliu pavirsiumi.

Jspéjimas. Negarinkite ant karsciui neatspariy pavirsiy.
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lericei ir horizontalas tvaicésanas funkcija. Ta lauj labak likvidét
burzijumus grati gludinamas vietas, pieméram, uz apkakles/
aprocém, un veidot stingras ieloces atlokiem/biksém.

Lai pasargatu horizontalo virsmu, pirms apgérba tvaicésanas uzklajiet

uz virsmas aizsargparsegu (piem., palagu, dvieli). Tas nepieciesams, lai
novérstu tvaika platnes un horizontalas virsmas tiesu saskari.
Bridinajums. Netvaicéjiet uz karstumneizturigam virsmam.
Urzadzenie jest wyposazone w funkcje prasowania w pozycji
poziomej. Pozwala ona lepiej usuwac zagniecenia w trudno
dostepnych miejscach, takich jak kotnierzyk lub mankiety, oraz
tadnie zaprasowywac rekawy i spodnie.

Aby chroni¢ pozioma powierzchnie, przed prasowaniem odziezy
nalezy zatozy¢ warstwe ochronng (np. posciel, recznik). Zapobiegnie to
bezposredniemu kontaktowi ptyty parowej z powierzchnia.
Ostrzezenie: nie nalezy uzywac urzadzenia na powierzchniach
nieodpornych na wysokie temperatury.

Aparatul dispune de functie de abur vertical. iti permite s&
Tndepartezi mai bine cutele din zone dificile, precum gulere/
mansete, si sa faci pliuri bine definite pe mansete/pantaloni.
Pentru a-tj proteja suprafata orizontald, amplaseaza un strat protector
(de ex.: cearceaf, prosop) Thainte de a-ti cdlca hainele cu abur. Acesta va
evita contactul direct al pldcii de abur cu suprafata orizontala.
Avertisment: nu cdlca cu abur suprafete care nu sunt rezistente la
caldura.

MprBOpP MOXKHO MCMOMb30BaTL B PEXMME FOPU30HTANIbHOTO
oTnapuBaHus. OH no3sonseT 3hdeKTUBHO pasriaxmnBaTb CKIaakm
B TPYAHOLOCTYMHbIX MeCTax, HanpvMep Ha BOPOTHUYKax pybaluek
M MaHXeTax, a Takxe co3[4aBaTb POBHble CTPESIKMN Ha pyKaBax/
LITaHax.

[1nsi 3aLMTbl FOPM30HTaNIbHOM MOBEPXHOCTMN MOCTENNTE MOKPbIBAIO
NIV NMOMNOTEHLE NMOBEPX Hee Nepes oTnaprBaHneM ofLexapl. OTO
NpPenoTBPaTUT NPSIMO KOHTAKT MOLOLLBbI C FOPU3OHTANIbHOW
NMOBEPXHOCTbIO.

BHumaHume! OTnapurBamite TKaHW TONBbKO Ha TEPMOCTOMKNX
MOBEPXHOCTSX.

Zariadenie sa dodava s funkciou horizontalneho naparovania.
Umozni vam lepsie odstranit pokréenie na problematickych
miestach, ako su goliere, manzety a dosiahnut vyrazné zahyby na
rukdvoch alebo nohaviciach.
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Ak chcete ochranit vodorovny povrch, pred naparovanim oblecenia
na neho umiestnite ochrannd vrstvu (napr. prestieradlo alebo
uterak). Tato sluzi na zabranenie priamemu kontaktu naparovacej
dosky s vodorovnym povrchom.

Varovanie: Nenaparujte na povrchu, ktory nie je odolny proti teplu.
Aparat omogoca vodoravno likanje s paro. S to funkcijo lazje
zgladite gube na zahtevnih delih oblacil, kot so ovratniki srajcin
mansete, ter ustvarite Ciste naborke na rokavih in hlacah.

Preden zacnete likati s paro, zascitite vodoravno povrsino z zas¢itno
plastjo (npr.: rjuha, brisaca). S tem preprecite neposredni stik med
plosco parne enote in vodoravno povrsino.

Opozorilo: ne uporabljajte pare na povrsinah, ki niso odporne na
vrocino.

Ovaj aparatima funkciju horizontalne primene pare. Omogucava vam da
bolje uklonite nabore sa nezgodnih mesta, kao sto je kragna/manzetne i
da pravite definisane falte na rukavima/pantalonama.

Da biste zastitili horizontalnu povrsinu, stavite zastitni sloj (npr.
carsav, peskir) pre nego sto primenite paru na odevni predmet. Cilj
ovoga je da se spredi direktan kontakt ploce za nanosenje pare sa
horizontalnom povrsinom.

Upozorenje: Nemojte da primenjujete paru na povrsini koja nije
otporna na toplotu.

Cihaz, yatay buhar islevi sunar. Yakalar/mansetler gibi zor
bélgelerdeki kirisikliklar daha iyi bir sekilde gidermenizi ve kollarda/
pantolonlarda kirisiksiz pili yapmanizi saglar.

Utiileme yiizeyini korumak icin giysinizi Gtilemeden énce koruyucu
bir katman (6r. carsaf, havlu) yerlestirin. Bu, buhar plakasinin Gtdleme
ylzeyine dogrudan temas etmesini dnlemek amaclidir.

Uyart: Isiya dayanikli olmayan ylzeylerde buhar uygulamayin.
MpncTpint Mae PyHKLO rOPU30HTaIbHOTO BiNaptoBaHHs. BoHa
[L03BOJISIE KpaLLe yCyBaTU CKNALKM Ha CKNaLHUX LiNsSHKaX, Takmx
AK KOMipLi/MaHXeTI, @ TaKoX POOUTU HiTKi CKnafky Ha pykaBax/
LITaHax.

[ns 3aX1CTy ropu30oHTaNbHOT NOBEPXHI Nepes BigNapoBaHHAM
oaAry NOKIafiTe Ha Hel 3axMcHUI Wap (Hanpukiag, NPoCTMPaAIo,
pywHuK). Lle ;onomoke 3anobirtv npsiMoMy KOHTaKTY NMapoBoi
NAACTUHN Ta FOPU3OHTASTbHOI MOBEPXHI.

MonepepykeHHs. He 06pobnsiiTe oAsr Napoto Ha NOBEPXHI, sika He
Ma€ 3ax1CTy Bif, BUCOKOI TemnepaTypu.
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nonoxo6a. Toa BM 0BO3MOXYBa Nof00OpPO OTCTpaHyBakse Ha HabopuTe
Ha TeLUKO [OCTanHUTe MOBPLUMHM KaKO LUTO Ce jaknTe/MaHXKeTHWUTE 1
NAMCMpParbe Ha pakaBuTe/MaHTaoHNTe.

3a [a ja 3alTUTUTE XOPM3OHTa/IHaTa MOBPLLNHA, CTaBeTe 3aLUTUTEH
Cn1oj (Ha NpvmMep: Yaplad, kpna) Nnpea da NpyMeHyBaTe napea Ha
obrnekaTa. Ha Toj HauuMH ce cnpeydyBa LMPeKTeH KOHTAKT Ha napHaTa
M104a CO XOPU3OHTaIHaTa MOBPLUMHA.

MpepynpepyBakbe: He NPUMeHyBajTe Napea Ha NOBPLUMHA LUTO He
€ OTMOopPHa Ha ToMNHa.

Pajisja vjen me funksion avullimi horizontal. Ky ju lejon t'i higni mé
miré palat né zona té véshtira, si p.sh. jaké/kyce dhe té realizoni pala
té qarta te méngét/pantallonat.

Pér té mbrojtur sipérfagen tuaj horizontale, vendosni njé shtresé
mbrojtése (p.sh. carcaf, peshqir) pérpara avullimit té rrobés. Kjo
gé té evitohet kontakti i drejtpérdrejté me pllakén e avullit mbi
sipérfagen horizontale.

Paralajmérim: Mos avulloni mbi sipérfage gé nuk durojné nxehtésiné.

Cihaz Gflqi buxar verma funksiyasi ils tachiz edilib. Bu, yaxalar/
manjetlar kimi ¢atin hissalardaki girislart daha yaxsi yox etmayinizi
va gollarda/salvarda sux gorinus alda etmayinzi tamin edir.

Uftqi sathi gorumag ticlin buxar vermayas baglamazdan avval
goruyucu 6rtikdan (masalan, dosakadi, dasmal) istifads edin. Bu,
buxar plitasinin Gflqi satha birbasa tsmas etmasinin garsisini alir.

Xabardarliq: istiyadavamli olmayan sathda buxar vermayin.

Uwppu niuh gninp2hny hnphgnuwwu wpnntydwu dniuyghw:
Uju eny( b wnwihu wydtih jwy wpnniytip nddwp hwnygwsutinp,
ophuwy’ odhpp/dwudbnutnp, W pungsyws dwipkip unwuw
putinh/Jwnuhph ypui:

Jwgnhwiinh hwpe dwytptup wwawnwwubine hwdwp, bwhupwu
hwgnwuinp gninp2hny wipnniytn” wwnuwhs Yuinp ggtip
Jpw (ophuwy’ uwdwu, upphs): tw wuhpwdtion £ ongbwpnniyh
inwyh dwuh wudhswlwu othndp hwpe dwybptuh hbun pny|
stnwint hwdwin:

2qgnpwgntd. Gninpa2hny dh wpnniytp ny sbpdwlyuyniu
dwybpbuubipp:
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AmBymOnmMMoS sognMmznmns 3mMndmbismymsw sgmmgonb
3169300003. gb B6730s Ledysmgdsb dmgEgdo, P3g09bo
8oobBmMmmo oddydbymn Jum3znemn nbgo Moan sgnmgddo,
MmmgmmnEss boygmm/3sbgqhadn s sbgzg, msbadsmn ba3g3gon
d7996s01 bobgmmgodda/dofmzamngody.

3mMmndmbhomyMn Bgadnmnl oboegam Bsbdg esxnbgm
80000bogeMgdgmN (Bog., BgbsMN, 3nfmbsobm3n), bobod
HhobboEgdgmb mhogano ssymmgoo. gb bganb dgydannb dofabo
s 3mMndMbH M0 Byednmnb 3nfMosdnf dgbgdsl.

898Mmbamgds: mMogdmno vf EssIOMMo dMeMdMIYI3
Bgo30Mmdy.

LLlamaHAa ropusoHTangyy 6yynoo dyHkumscsl 6ap. byn xaka/
MaH>KeTa CbISIKTYY KbllbIH Xepnepgerv bykTeMaepay xakLublpaak
Xasyyra XaHa XeHaepae/Wwbimaapaa Tak Kbipiapabl Yblrapyyra
MYMKYHYYIYK BepeT.

fopu30HTanayy TerM3ANKTY KOProo Y4yH, KUAMMUHM3AN ByynoonoH
MYPYH, KOProoyy kaTMap KOlHy3 (MuC.: lenwwen, cynry). byn
Byynarbl4TbiH MAXTaCkl FOPU3OHTaNAYY TerM3auKKe Ty3 TUANLIKHEH
KOProwT.

DckepTyy: blcbikka Yblgamcbi3 TernsgukTe dyynabanbis.

TayxM30Tpo Aap xonatu byFkyHUn ydyki nctndopa dypaaH
MYMKUWH acT. OH KaTxopo fap Yonxoun aylisopdarx, 6a MoHaHaM
rnpeboHM KypTaxo Ba CapoCTUHXO caMapaHok bapTapad MekyHas,
Ba [lap OCTUH / LLIMM XaTXOW POCT 3404 MeKyHaz,

Bapon myxodusat kapaanu catxu yykum xya, kabn a3 oy
KapaaHu nmboc kabatn MyxodursaTin (MacanaH: 6ononyLl, 4acTmMon)
rysopep. VIH Tamocn MycTakvmum 6aHn Nonrox Ba catxu yykmpo
neLrnpin mekyHaga,
Oroxi: Jap catxy 6a rapmi Tobosap OyF KyHen.
Enjam keseligine bug bilen ttluklemek funksiyasy bilen gelyar. Ol
geyimin yakasy/yenileri yaly yerlerindaki ayrylmasy kyn yygyrtlary
ayyrmaga we yenlerde/balaklarda ayyl-sayyl ¢cyzyklary déretmage
mumkincilik beryar.
Ustiinde (itiik edilydn yeri goramak ticin geyiminizi bug bilen
Utuklemezden ozal gorag gatlagyny (mysal Ucin, dusek ortugi,
slpurgic) yerlesdirin. Bug gykaryan plastinanyn kese st bilen
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génumel galtasmagynyn 6nini almak tcin seyle edilyar.
Duydurys: Gyzgyna cydamly dal yerlerini Ustiinde bug bilen Gttk
etman.

Jihoz gorizontal bug'lash funksiyasi bilan taqdim etiladi. Bu sizga
yogalar/manjetlar kabi giyin sohalardagi g'ijimlarni yaxshiroq
tekislash va yengli ko'ylaklar/shimlarda aniq chiziglar hosil qilish
imkonini beradi.

Gorizontal yuzangizni himoya gilish uchun kiyimingizni bug’lashdan
oldin, albatta, himoya gatlamini (masalan, choyshab, sochiq)
go'ying. Bu gorizontal yuzaga bug’ plitasining bevosita tegishidan
himoya giladi.

Ogohlantirish: Issiglikka chidamsiz yuzalarni bug’lamang.

Olollasisan sp8lac ol sguii o dilyl naal guguinglansyélacboliamoldis - FA

gos$ala Lmk}&huhm/dﬁ{,}iouuumdmumuﬁj“llmdg;m)dw
Apidygillylobin/leduiul sgyslog grulu

Jio) hole ayd Ky ol o8 s lugil jl s rndal b jl cuélio sl
a.b.u.l au lay daqun oudiuo oulai jl oul sums jlya a.b.u.l 9 (ddga ;aaalo
AiS o su8ola naal

103 cuui oglae cuyla ply js a8 uhan (s9y o8 jlugil jl b
YIS
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For more tips on how to steam different types of garments, please
visit www.philips.com/garmentsteamers.

3a ole cbBeTU 3a 0bpaboTka c Napa Ha pas3NnyHK BUAOBe 061ekna,
mons, nocetete www.philips.com/garmentsteamers.

Dalsi tipy na naparovani réznych druhd odévli naleznete na adrese
www.philips.com/garmentsteamers.

A TIEPLOOOTEPEG OULPBOUAEG OXETIKA E TO TIWG VA OLOEPWIVETE
SLAPOPETIKA £(6N POUXWYV HIE ATHO, ETILOKEDTE(TE TNV TOTTOBEGIA
www.philips.com/garmentsteamers.

Erinevat tllpi roivaste aurutamise kohta leiate lisasoovitusi
veebilehelt www.philips.com/garmentsteamers.

Dodatne savjete o primjeni pare na razlicite vrste odjevnih predmeta
potrazite na web-stranici www.philips.com/garmentsteamers.

A kulonféle ruhdk gézolésével kapcsolatos tovabbi tippekért
latogasson el a www.philips.com/garmentsteamers weboldalra.
Typni kvimaepdi bynay Typasnbl keHectep any ywin www.philips.
com/garmentsteamers TopabbiHa KipiHi3.

Daugiau patarimy, kaip garintuvu lyginti skirtingus drabuZius,
pateikiama svetainéje www.philips.com/garmentsteamers.

Citus ieteikumus par dazada veida apgérbu tvaicésanu, ladzu,
skatiet vietné www.philips.com/garmentsteamers.

Wiecej wskazdwek dotyczacych prasowania parowego réznych
rodzajow odziezy mozna znalez¢ na stronie www.philips.com/
garmentsteamers.

Pentru mai multe sfaturi referitoare la calcarea cu abur a diferitelor
tipuri de haine, viziteazd www.philips.com/garmentsteamers.
[lononHuTensHble pekoMeHAALMM Mo OTNapmnBaHuio

Pa3/IMYHbIX TUMOB TKaHel CM. Ha Beb-cante www.philips.com/
garmentsteamers.

Dalsie rady, ako naparovat rézne druhy oblecenia, néjdete na adrese
www.philips.com/garmentsteamers.

Ve namigov o likanju razli¢nih obladil s paro si lahko ogledate na
spletni strani www.philips.com/garmentsteamers.

Dodatne savete o nacinu primene pare na razlicite tipove odevnih
predmeta potrazite na www.philips.com/garmentsteamers.
Farkli tirde kumaslara nasil buharlama yapilacagi hakkinda daha
fazla ipucu icin lGtfen www.philips.com/garmentsteamers
adresini ziyaret edin.

57



UK

MK

sQ

AZ

HY

KA

KY

TG

TK

uz

58

IHWIi Nnopaan Wo[o BiAnaptoBaHHS Pi3HUX TUMIB OOATY LUyKanTe Ha
Beb-canti www.philips.com/garmentsteamers.

MoBeKe coBeTYV 3a MPYMEHYBarbe Napea Ha PasInyHu TUMOBK
obneka nobapajte Ha Beb-cTpaHuMuata www.philips.com/
garmentsteamers.

Pér mé shumé késhilla se si té avulloni lloje té& ndryshme veshjesh,
vizitoni www.philips.com/garmentsteamers.

Muxtalif ndv parcalara buxar vermayin qaydasi hagqinda daha gox
ipucu Uglin www.philips.com/garmentsteamers sahifasina daxil
olun.

Lpwgnighys funphnipnutinh hwdwin, b huswtiu

wpnnybp tnwpptp tnbuwyh hwonwnubpp wygbitp
www.philips.com/garmentsteamers:

bb3osbb3s HN3nL JuM3znMNL sYMIMYdNL dgbsbgd dghn MAg3aL
3nbomgdoE nbnangm www.philips.com/garmentsteamers.

Ap KaHOan Kuanmaepamn KaHtun Byynoo KepekTuru Tyypanyy
kebypeek KeHell anyy y4yH, www.philips.com/garmentsteamers
BapakyacbiHa 6TYHy3.

bapowu rupundtaHn MmacnuxaTtxomn bewTtap gap 6opan gap3monn
ByFuM HaMYAXOW FYHOTYHM IMBoC, NyTaH H6a MH 4o pases,
www.philips.com/garmentsteamers.
Durli gérndsli geyimleri nadip tttklemelidigi barada has kop
peydaly maslahat Gcin www.philips.com/garmentsteamers
salgysyna girip gorun.
Turli kiyimlarni bug’lashga oid boshga maslahatlar bilan tanishish
uchun www.philips.com/garmentsteamers manziliga tashrif
buyuring.
:Ld.bJ,LmuuL;JJ&gﬂmggb}hhguLchbh_gm FA
.ai$ s15jb www.philips.com/garmentsteamers;jl
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The brush improves steam penetration to achieve faster and better
steaming result on thick and heavy garment such as coat and jacket.
Align the brush towards the top of the steam plate.

Hold onto the gripping area of the brush to attach or detach it, one
side at a time.

Brush is to be used together with steam by pressing the steam
trigger and slowly moving the bristles along the garments.

Note: Always unplug the appliance before you attach or detach the
brush. Be careful, the steamer head may still be hot.

YeTkaTa NogobpsiBa NPOHNKBAHETO Ha Naparta 3a NocTuraHe Ha
no-6bp3 1 No-4o0bp pe3ynTaT OT NoYMCTBaHe Npu Aebenn 1 Texkn
Lpexu, KaTo nasnTa u akeTa.

MNoppaBHeTe YeTkaTa KbM ropHaTa 4acT Ha nsioyaTta 3a napa.
[pbXTe 30HaTa 3a 3axBallaHe Ha YeTKaTa, 3a la 1 NpuKpenuTe unm
npemMaxHeTe Mo eflHa CTpaHa HaBEAHBXK.

YeTkaTa TpsibBa Aa ce 13Mos3Ba 3aeHO C MapaTa Ypes HaTuckaHe
Ha crnycbka 3a napa v 6aBHO MpeMecTBaHe Ha KOCMUWTE Ha YeTkaTa
no Ab/K1HaTa Ha ApexuTe.

3abenexka: BuHaru nsknoysalTe ypefa OT KOHTaKTa, Npeau fa
nocTaBaATe WY CBanATe yeTkaTa. BHMMaBaiiTe, Thit KaTo r1aBaTta Ha
YCTPOWCTBOTO 3a Mapa MOXe [a € OLLe ropeLla.

Kartac zlepsuje pronikani pary a pomUze dosahnout rychlejsiho

a lepsiho vysledku naparovani u silnych a tézkych odév, jako jsou
kabaty a bundy.

Kartac srovnejte s horni ¢asti naparovaci plochy.

Pokud chcete kartac nasadit nebo sejmout, uchopte jej za rukojet.
Kartac je urcen k pouziti spolu s parou tak, Ze stisknete spoust pary
a stétinkami pomalu pohybujete po odévu.

Poznamka: Pfed nasazenim nebo sejmutim kartace vzdy odpojte
naparovac z napajeni. Davejte pozor, protoze hlava naparovace
muze byt stale horka.

To e€aptnua Bouptoag BeAtunvel tn dleiodbuon Tou atuo yla
YPNYOPOTEPO KAl KAAUTEPO GLOEPWHA PE ATUO OE XOVTPA Kal faptd
UPACHATA, TL.X. TIAATA KAl COKAKLAL.

EuBuypappiote T BolpToa MPOG TO ETTAVW HEPOG TNG TIAAKAG
atuou.
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Kpatrote amd tnv meploxn Aafng tng Bolptoag yla va tnv
TIPOCAPTHOETE ) VA TNV APALPECETE, pia TTAEUPA TN dopa.

H Bouptoa mpémet va xpnotpomoteitat padi pe tov atpd medovtag
oKaVOAAN ATHOU KAl HETOKWVWVTAG ApYA TG TPIXEG KATA UNKOG TWV
POUXWV.

Inpeiwon: Na armoouvoEeTe TTAvTa Tn CUOKEUN arto Tnv Ttpila TP
TOTIOBETNOETE 1) APAUPETETE TO E§APTNHA BoUPTOaG. Na TIPOCEXETE
Olaitepa, kabwg N KEGAAN) TOU ATHOCLOEPWTH EVOEXETAL VA Elval
akopa Ceoth.

Hari parandab auru tungimist kangasse, et saavutada kiirem ja
parem tulemus paksul ja raskel kangal, nt mantlitel ja jakkidel.
Joondage hari auruplaadi Glemise osaga.

Harja kinnitamiseks voi eemaldamiseks hoidke korraga kinni harja
Uhest arest.

Harja tuleb kasutada koos auruga, vajutades aurunuppu ja
ligutades harjaseid aeglaselt médda kangapinda.

Markus. Tommake seade alati vooluvorgust valja enne kui harja
seadme kilge panete voi selle kiljest &ra votate. Olge ettevaatlik,
auruotsak voib veel kuum olla.

Nastavak s cetkom poboljSava prodiranje pare te osigurava brze i
bolje rezultate s debljim i tezim odjevnim predmetima kao $to su
kaputi i jakne.

Poravnajte Cetku s vrhom parne ploce.

Uhvatite Cetku za drsku kako biste je pricvrstili ili odvojili, jednu po
jednu stranu.

Cetku trebate koristiti u kombinaciji s parom, tako da drzite gumb za
paru i polako vlaknima cetke prelazite preko odjevnog predmeta.
Napomena: Uvijek iskopcajte aparat prije postavljanja ili odvajanja cetke.
Budite oprezni jer glava steamer glacala jos uvijek moze biti vruca.
Mivel a kefével a géz jobban 4t tudja jarni a szdvetet, az eldseqiti a
gyorsabb és jobb gbzolési eredményeket a vastagabb és nehezebb
szovetek — pl. zakdk és kabatok — esetében.

Igazitsa a kefét a gézol6lap tetejéhez.

A kefe egyik, majd masik oldaldnak felhelyezéséhez és levételhez
fogja meg a kefe fogdfeliletét.

A kefét a gézzel egyltt hasznalja. Ehhez nyomja le a gézvezérld
gombot, és mozgassa lassan a kefe sortéit a szoveten.
Megjegyzés: A kefe felhelyezése vagy levétele elétt minden
esetben szlintesse meg a készulék tapellatasat. Legyen dvatos, mert
a g6zoléfej még forrd lehet.
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MansTo HeMece KYpPTKe CUSIKTbI KablH api ayblp KniMai bymeH
YTIKTEYAIH Xbl1AaM XoHe TIMAI HOTUXeNepiHe KOJ1 XeTKIi3y yLUiH
LeTka OyaplH KipyiH xakcapTagbl.

LLleTkaHbl Oy TaKTacbIHbIH YCTIHAE TEricTeH3.

LLleTkaHbl TyTKaCbIHaH ycTan TypblHbI3 Aa, 3P XafblHaH OeKiTiHi3
Hemece axblpaTbiHbI3.

By KOCKbILLbIH ©achIM, KbiNLLbIKTapAb! KUiM O6obiMeH basy
XKbIKbITY apKbibl WeTka 6ymeH Gipre nanganaHbliybl KaxeT.
EckepTne: LWeTKaHbl OeKiTy HemMece axblpaTy anablHAa spKaLlaH
KYPbIIFbIHbI PO3eTKaAaH CyblpbiHbI3. AbainaHbl3, Oy yTiriHiH 6ackl ani
bICTbIK 6OMTYbI MYMKIH.

Sepetélis palengvina gary jsiskverbima, kad galétuméte greiciau ir geriau
islyginti storus ir sunkius drabuZius, tokius kaip paltas arba Svarkas.
Sulygiuokite Sepetélj palei gary léksteés virsy.

Laikydami uz Sepecio paémimo vietos, uzdékite arba nuimkite
sepetj (pirma viena puse, tada — kita).

Sepetelis turi bati naudojamas kartu su garais, spaudziant gary
mygtuka ir létai braukiant Sereliais per drabuZj.

Pastaba. Pries uzdédami arba nuimdami Sepetélj, visada isjunkite
prietaisa. Bukite atsargus, garintuvo antgalis dar gali bati karstas.
Suka uzlabo tvaika iestksanos, lai iegttu atraku un labaku
tvaicésanas rezultatu bieziem un smagiem apgérbiem, pieméram,
mételiem un Zaketem.

Salagojiet suku ar tvaika platnes augsdalu.

Lai piestiprinatu vai nonemtu suku, turiet suku aiz satversanas zonas
attiecigaja puse.

Suka ir jaizmanto kopa ar tvaiku, nospiezot tvaika slédzi un léni
parvietojot sarus pari audumiem.

Piezime. Vienmér atvienojiet ierici no stravas, pirms pievienojat vai
nonemat suku. Uzmanieties, tvaicétaja galvina joprojam var bt karsta.
Nasadka ze szczotka poprawia wnikanie pary, co pozwala uzyskac
szybsze i lepsze efekty prasowania parowego na grubych i ciezkich
ubraniach, takich jak ptaszcze i marynarki.

Wyréwnaj szczotke z gérna czescia plyty parowe;j.

Przytrzymaj uchwyt szczotki, aby przymocowac lub odfaczy¢ ja — po
kolei po kazdej stronie.

Szczotki nalezy uzywac wraz z para, naciskajac przycisk wtaczania
pary i powoli przesuwajac wiosie wzdtuz ubran.

Uwaga! Zawsze odfgczaj urzadzenie od zasilania przed zatozeniem
lub zdjeciem nasadki ze szczotka. Zachowaj ostroznos¢ — dysza
parowa moze nadal by¢ goraca.
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Peria Tmbunatateste penetrarea aburului pentru a obtine un
rezultat de cdlcare cu abur mai rapid si mai bun pe articole groase si
grele, precum haine si jachete.

Aliniaza peria catre partea de sus a placii de abur.

Tine de zona de prindere a periei pentru a o atasa sau a o detasa,
cate o parte pe rand.

Peria trebuie utilizata fmpreunad cu aburul, apasand pe declansatorul de
abur si deplasand usor perii pe suprafata articolului.

Nota: scoate intotdeauna aparatul de calcat cu abur din priza
fnainte de a atasa sau detasa peria. Atentie, capul aparatului de
cdlcat cu abur poate fi inca fierbinte.

LLleTka yny4LaeT NpOHNKHOBEHWE Mapa B MAOTHYIO, TAXKESTyto TKaHb
TaKWX NPeaMETOB OAEXbI, Kak ManbTo UK NUEXKaK, — 3TO NO3BONSET
[06UTbCs Gonee BbICTPOro ¥ 3PHEKTUBHOMO OTMAPUBAHKS.
YcTaHOBWTE LETKY NO HanpaBeHWIo K BEPXHen YacTh NOLOLBbI.
YoepxuBaiTe 061acTb KpenaeHns s yCTaHOBKW/CHATUS LLETKM
(nooyepeaHO Kaxaom 13 CTOPOH).

MY MCNOMB30BaHMM LETKM CIedyeT HaxaTb KHOMKY NMoJayn napa u
Me[LIeHHO NepeMeLLaTh NPMBOop, Kacasich TKAaHW LLETUHKaMW.
MpumeyaHue. Mepe TeM Kak YCTaHOBUTb UM CHATb LLETKY,
BCerga oTkJtoYaTe Nnpubop oT ceTu. byasTe OCTOPOXKHbI: COMNMIO
oTrNapuBaTeNst MOXET ObITb FOPSYMM.

Kefa zlepsuje prenikanie pary a umoznuje jej rychlejsie preniknut aj
do hrubych a tazkych kusov oblecenia, ako je kabat i sako.
Zarovnajte kefu smerom k vrcholu naparovacej dosky.

Ak chcete pripojit alebo odpojit kefu, uchopte ju za plochu na
uchopenie a pripojte/odpojte najprv jednu stranu a potom druhu.
Kefa sa pouziva spoloc¢ne s parou, stlacte aktivator pary a pomaly
posuvajte vldkna po obleceni.

Poznamka: Zariadenie vzdy pred pripojenim alebo odpojenim kefy
odpojte od siete. Postupujte opatrne, naparovacia hlavica méze byt
stale horuca.

Sc¢etka izboljga prodor pare za hitrejde in u¢inkovitejse likanje
debelih in gostih oblacil, kot so plasdi in jakne.

Poravnajte s¢etko proti vrhu plosce parne enote.

Ce Zelite $¢etko pritrditi ali odstraniti, jo primite za drzalo, po eno
stran hkrati.

Nastavek s paro uporabljajte tako, da pritisnete sprozilnik pare in
SCetine pocasi pomikajte po obladilih.

Opomba: preden pritrdite ali odstranite S¢etko, aparat izkljucite iz
elektricnega omreZzja. Pazite, glava parne enote je lahko $e vedno vroca.



SR Cetka pobolj3ava prodiranje pare radi brzeg postizanja boljeg
rezultata na debelim i teSkim odevnim predmetima poput kaputa ili
jakne.

Poravnajte Cetku sa gornjom stranom ploce za nanosenje pare.
Drzite Cetku za drsku kada je postavljate ili skidate, prvo sa jedne
strane, pa sa druge.

Cetku treba koristiti zajedno sa parom tako §to éete pritisnuti dugme
za paru i polako pomerati vlakna po odevnim predmetima.
Napomena: Uvek iskljucite aparat iz elektri¢cne mreze pre
postavljanja ili skidanja cetke. Budite paZljivi jer glava aparata za
paru moze i dalje da bude vruca.

TR Firca, buhar nlfuzunu iyilestirerek palto ve ceket gibi kalin ve agir
kumaslarda daha hizli ve daha etkili buharlama sonucu almanizi saglar.
Fircayl buhar plakasinin Ust kismiyla hizalayin.

Fircayl takmak veya cikarmak icin (tek seferde bir taraf) tutma
bélgesinden tutun.

Fircanin, buhar tetigine basilarak ve firca killar kumas Gzerinde
yavasca hareket ettirilerek buharla birlikte kullanilmasi gerekir.
Not: Fircayi takip cikarmadan once cihazin fisini mutlaka cekin.
Dikkatli olun; buhar Uretici basligi hala sicak olabilir.

UK LLiTka nokpally€e MPOHNKHEHHS Napy A WBUALLOrO OTPUMAHHS
KpaLLmx pe3ynsraTiB 06pobKM napoto rpyboro Ta Lynkoro ofsry,
Hanpuknag nnaLyiB Ta Nigxakis.

BupiBHANTE LWiTKY O BEPXHBOT YaCTUHW NapOBOI MIaCTUHN.
TprManTe 3a 061aCTb 3aX0OMNIeHHs WiTKK, Wob BCTaHOBUTK il abo
3HATK (OA4HY CTOPOHY 3a pas3).

LLIITKy Npr3HaYeHo 415 BUKOPUCTAHHS 3 MapOI0: HAaTUCKaMTE KHOMKY
BiZiNaptoBaHHS i MOBIILHO NepeMiLLanTe LETUHKN MO OJAry.
MpumiTtka. Mepep Nin’'egHaHHSAM YL Bi €QHAHHAM LiTKN 3aBXAM
BUIMMaNTe WTekep BignapoBaya 3 po3eTku. byabre obepexHi,
OCKIiNbKM rofIoBKa BifnaptoBaya Moxe OyTu Le rapsiyoto.

MK YeTkaTa ro nogobpysa npoamMpareTo Ha napeara 3a a ce
nocTUrHaT Nobp3n 1 nogobpm pesynTtatu Ha gebena 1 Tellka
obneka Kako LUTO ce KanyTuTe 1 jakHuTe.

lMopamHeTe ja YyeTkaTa CO BPBOT Ha MapHaTa nJjoya.

®daTeTe ja yeTkaTa 3a ApLUKaTa 3a Aa ja NpUKayYnTe Uan oTkavumTe,
eflHa No efiHa CTpaHa.

YeTkaTa Tpeba fa ce KOPUCTM 3aeHO CO Napearta Taka LUTO Ke ro
NPUTUCHeTe KOM4YeTo 3a Napea v nosieka Ke rv ABUXKMTe BNakHaTa
no JoKnHaTa Ha obnekara.
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3abeneluka: cekorall UCKy4yBajTe ro anapaTtoT Of CTpyja Npes fa
ja mpuKaunTe UM OTKauuTe YeTkaTta. buaere BHMMaTENHW, rnaBaTa
Ha anapaToT 3a napea Cé yLuTe MOXe [a e XellKa.

Furca pérmiréson depértimin e avullit pér té arritur rezultate mé

té shpejta e té mira né veshje té trasha e té rénda, si p.sh. pallto e
xhaketa.

Drejtojeni furcén sipas majés sé pllakés sé avullit.

Mbajeni né zonén kapése té furcés pér ta vendosur apo hequr, njé
ané pér rast.

Furca duhet pérdorur sé bashku me avullin duke shtypur cliruesin e
avullit dhe duke i lévizur me ngadalé fijet pérgjaté rrobave.

Shénim: Higeni gjithnjé pajisjen pérpara se té montoni apo
¢montoni furgén. Béni kujdes, koka avulluese mund té jeté ende e
nxehté.

Firca buxarin nifuzetma gabiliyyatini takmillasdirarak palto va

ya pencak kimi galin va agir parcalarda daha siratli va daha yaxsi
buxar verma naticasi tamin edir.

Fircani buxar plitasinin yuxarisinda tanzimlayin.

Fircani eyni anda bir tarafa taxmag va ya ¢ixarmaq G¢lin tutma
sahasindan tutun.

Firca buxar tatiyina basmagla buxarla birlikds va parcalar Gzarinda
xovu yavasca harakat etdirmakla istifads olunmalidir.

Qeyd: Fircani taxmazdan va ya ¢ixarmazdan avval hamisa cihazi
carayandan ayirin. Ehtiyath olun, buxar aparatinin bashigi hala da isti
ola bilar.
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hunquiuwyp hwagubp Yud hwubip: 2gny2 tintip, 2ngbwnpnniyh
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$98M0bo mMorgdmab dgmBy3ob nBymol byl o gggim LEMox
©o 3399790 8g©gaL ndmng3ze by o 8dn8Y (HobboEdgdy,
fmammnzss 3oanhm s 303530.

$98M0LN odYgbgm dnfmnb Bgws BoBnanb FnBsmoymgdsdy.
©0bO3daMYOMBE 86 BMbObLEYMS® MngMmngmdnm dm3ngo
bgann FogMmnbnb obedsgmgdgm 3nqq0bL.

$03M0bb 3odmygbgonbob mMmodannb 3nBmgdnb mnmosb nbos
odgnmmo s mBymodnmmds byms goonbzom (HobbyEdgmb.
99600365: 03MNLNL BogMYd3Y vb FMbLBsTY ymzgmm3znb
899mMmongon dmBymdnmmds gengdhinmgbgennob. gedmnhnbgm
bogMmobnmg, mMogmnb gomb ce3n dgndmgds 3onb(3 (3bgemn nymb.
LLleTka - ManbTo XaHa KypTKa CbISKTYY 00p >aHa KaslblH KMAMMAN
GaTblpaak XaHa XakLblpaak 6yyn00 yuyH, OyyHYH KMpULLNH
XaKwblpTar.

LLleTkaHbl Byy MANTACLIHbIH YCTYHO Kapaw Ty34emn KOIHyY3.
LLleTkaHbl Taryy >e ayy y4yH, aHblH KAPMOOUY XepWH KapMaHbl3.
LLleTkaHbl Byy MeHeH koLwo, Byy MaLuackiH 6ackir, KbigapbiH
KMAMMAEPTe Xaw XbIIAbIPbIM KOMLOHYY Kepek.

DckepTyy: LLleTkaHbl TarapaaH xe anapgaH MypyH, WarMaHabl
€O3CY3 Cyypyn KOtoHy3. AbarnnaHpi3, OyynarbiuTblH Oallibl Aarsl gene
bICBIK GOMYLLY MYMKYH.

YyTka BopuaLwasum ByFpo TakMun meamxag, To gap nmbocu Fagc
Ba Ba3HWH 6a MOHAHAMW NansTo Ba KypTKa HaT14yaum 3yatap sa
bexTapu Oyramxm 6a gact opag.

YyTkapo 6a cym 6onou kad rysopes.

Bapou Hacb kaphaH / xopuy KapAaaHu YyTka MUHTaKam Bac/iKyH1pO
6a HaBbaT a3 xap Tapad H1Urox fopes.

XaHromu nctudopa bypaaHu yyTka, Tyrman GyFpo naxi KyHes Ba
[lacTroXpo OXMCTa XapakaT Anxeq Ba 6a maTob 60 nalim paces.
330x: MNelw a3 Hacb kaphaH € xopuy KapAaHu YyyTka xamelua
[acTroxpo a3 bapk 4yao KyHed. IXTUET bollen, capaku ByFi
MeTaBoHaf rapm bowwag.
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Cotga bugun gecisini gowulandyrmak bilen palto we penjek yaly
galyni hem-de agyr geyimler bug bilen Gtuklenende has calt, has
onat netijeleri almaga mimkingilik beryar.

Cotgany bug ¢ykyan plastinanyn in yokarsyna tarap denlan.
Cotgany dakmak ya-da ayyrmak Gg¢in tutawajyndan tutun, bir
wagtyn 6zlinde dine bir tarapyndan tutun.

Cotgany bug bilen ulanmaly, bug goyberiji diwmani basmak bilen
cotganyn gyllaryny geyimin Gstinde hayallyk bilen stystrmeli.
Bellik: Cotgany dakmazdan ya-da ayyrmazdan ozal elmydama
enjamy tokdan ayryn. Aga boluf, bug cykaryan ujy heniz hem
gyzgyn bolup biler.

Cho'tka bug'ning matoga kirib borishini yaxshilaydi, bu esa palto va
kurtka kabi galin va og'ir kiyimlarni tezroq va yaxshiroq bug’lashga
imkon beradi.

Cho'tkani bug’ plitasining yugori gismiga tekislang.

Cho'tkani o’rnatish yoki olib tashlash uchun mahkamlash joyini
navbat bilan har tomondan ushlab turing.

Cho'tka bug' triggerini bosish va uning tishlarini kiyim bo'ylab sekin
harakatlantirish orgali bug bilan birgalikda ishlatiladi.

Eslatma: Har doim cho'tkani o’rnatish yoki olib tashlashdan oldin
jihozni tarmoqgdan uzing. Ehtiyot bo'ling, bug'latkich kallagi hali
ham issig bo’lishi mumkin.
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The StyleMat provides support that enhance steaming performance.
Press the steamer head against the garment with the StyleMat
behind it as a support.

For vertical steaming, the StyleMat can be used with a clothes
hanger by using the loop at the top of the mat.

For horizontal steaming, the StyleMat serves as a protective layer.
This can be placed on any horizontal surface.

Note: Do not wash the StyleMat as it may damage the foam
material.

StyleMat ocurypsiea onopa 3a nogobpsiBaHe Ha pesynTaTute oT
YMCTEHETO C napa.

HaTucHeTe rnaBaTa Ha yCTPOWMCTBOTO 3a Napa KbM ApexaTa, KaTo
noctaewuTe StyleMat 3ag Hes 3a onopa.

3a BepTUKasnHa napa — StyleMat moxe fa ce n3nonsea cbe
3aKauvasika 3a Apexu, KaTo ce 13Mosi3Ba xasikaTa Ha ropHaTa 4acT Ha
nocTaekara.

3a xopu3oHTaNHa napa — StyleMat ciyxu kaTto npefnaseH ciown.
Moke [ia ce CIOXKM Ha BCSIKakBa XOPU3OHTasIHa NMOBBPXHOCT.
3abenexka: He muiTe StyleMat, Thi1 KaTo TOBa MOXe [la NoBpeam
maTepuana.

Podlozka StyleMat zajistuje vyssi Gcinnost pary.

Pritlacte hlavu naparovace proti odévu, pod kterym je umisténa
podlozka StyleMat.

Pfi vertikalnim napafrovani Ize podlozku StyleMat diky hacku na
jeho hornf ¢asti zavésit na raminko na 3aty.

PFi horizontalnim naparovani slouzi podlozka StyleMat jako
ochranna vrstva. Je vhodna pro jakykoli vodorovny povrch.
Poznamka: Podlozku StyleMat nemyjte, protoze by mohlo dojit

k poskozeni pénového materidlu.

To StyleMat tapéxet otrpLén yla BeAtiwon Tng armodoong tou
atpou.

MiEote TNV KEGAAR TOU ATHOOLOEPWTH 0TO Upaopa pe To StyleMat
Tlow WG OTAPLYMAL.

la kadetn BoAn atpou, To StyleMat pmopel va xpnotorotnBet oe
ouvOUAOUO WE KPEUADTPA, XPNOLUOTIOWVTAG TN BNALd oTo mavw
HEPOG TOU.
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MNa optgovtia BoAn atpou, to StyleMat Aettoupyel wg
TIPOCTATEVTIKN ETiLdAVELD. MTTopel va ToTtoBetnBel og omoladnmote
opllovTia emipavela.

Inueiwon: Mnv mAévete to StyleMat, kaBwg pmopet va pokAnBel
{NuLd oto appwEG UALKO.

StyleMat pakub lisatuge ja téhustab aurutamist.

Suruge auruotsak vastu riiet, mille taha on asetatud lisatuge pakkuv
StyleMat.

Vertikaalse aurutamise korral saab StyleMati kasutada koos
riidepuuga, mis tuleb libistada labi mati kiljes oleva silmuse.
Horisontaalse aurutamise korral on StyleMat ka kaitsekihiks. Seda
voib asetada mis tahes horisontaalsele pinnale.

Markus. Viltige StyleMati pesemist, kuna see voib vahtmaterjali
kahjustada.

StyleMat pruza vertikalnu podrsku, za bolje radne znacajke parnog
glacanja.

Pritisnite odjevni predmet glavom glacala na paru upotrebljavajuci
StyleMat kao potporu.

Za okomito parenje StyleMat se moze koristiti s vjesalicom za
odjecu pomocu petlje na vrhu prostirke.

Za vodoravno parenje StyleMat sluzi kao zastitni sloj. Moze ga se
staviti na bilo koju vodoravnu povrsinu.

Napomena: Nemojte prati StyleMat jer time biste mogli ostetiti
pjenasti sloj.

A StyleMat hasznalataval fokozott gézolési teljesitményt érhet el.
Miutdn a ruhadarab moégé helyezte a StyleMat alatétet, nyomja a
gd8zoléfejet a ruhadarabhoz.

Fligg6leges g6zoléskor is hasznalhatja a StyleMat alatétet, csak
erésitse fel azt a vallfara az alatét tetején taldlhatd hurokkal.
Vizszintes g6zoléskor a StyleMat véddrétegként szolgal. Barmilyen
vizszintes fellletre rdhelyezhetd.

Megjegyzés: Ne mossa ki a StyleMat alatétet, mert kart tehet a
szivacs anyagaban.

StyleMat kinemweci 6ynay TMiMAINIriH XakcapTa oTblpbIn, TipekTi
KamTamachi3 eTefi.

By yTiriHiH 6acblH knimre 6acbiHpbI3 Aa, StyleMat kinemiueciH Tipek
peTiHAe KMIMHIH apTbiHa OPHaNacTbIPbIHbI3.

TiriHeH 6ynay yuiH, StyleMat kinemueci knim inriwneH Gipre
KONOAHbIbIN, KINeMLUEHIH YCTIHAEr inrekTi nanganaHa anagpsl.
KenpeHeHiHeH Bynay yuiiH, StyleMat kinemweci KopFrafbilw KabaT
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peTiHOe KondaHbinanbl. OHbl Ke3 KesreH KenfeHer kabaTtka Kotofa
6onagsbl.

Eckeptne: StyleMat KypasbiH xymaHbi3, ce6ebi on neHomnnacTbl
3aKbIMAaybl MYMKIH.

,StyleMat"” sukuria pagrinda, kuris leidZia geriau garinti.
Garintuvo antgaliu prispauskite drabuzj, pries tai po juo patiese
LStyleMat”.

Garindami vertikaliai, ,StyleMat"” galite naudoti su pakaba,
kilimélio virsuje naudodami kilpute.

Garindami horizontaliai, ,StyleMat” galite naudoti kaip apsauginj
sluoksnj. Jj galite tiesti ant bet kokio horizontalaus pavirsiaus.
Pastaba. Neplaukite ,StyleMat”, nes gali bati sugadinta poréta
medziaga.

StyleMat nodrosina atbalstu, kas uzlabo tvaicéSanas veiktspéju.
Spiediet tvaicétaja galvinu pret apgérbu, aiz kura ka atbalsts atrodas
StyleMat.

Vertikalai tvaicéSanai StyleMat var lietot kopa ar apgérbu
pakaramo, izmantojot cilpu paklaja augsa.

Horizontalai tvaicésanai StyleMat izmanto ka aizsargparklaju. To
var likt uz jebkuras horizontalas virsmas.

Piezime. Nemazgajiet StyleMat, jo ta varat sabojat putu materialu.
Mata StyleMat zapewnia oparcie, umozliwiajac optymalne dziatanie
pary.

Docisnij dysze parowa do ubrania, tak aby mata StyleMat je
podtrzymywata.

W przypadku prasowania w pozycji pionowej mate StyleMat
mozna powiesic¢ na wieszaku do ubran za pomoca petelki
znajdujacej sie u gory maty.

W przypadku prasowania w pozycji poziomej maty StyleMat
mozna uzywac jako warstwy ochronnej. Mozna jg umiesci¢ na
dowolnej poziomej powierzchni.

Uwaga! Nie nalezy pra¢ maty StyleMat, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie materiatu piankowego.

StyleMat asigurd o suprafata de sprijin care Tmbunatateste
performanta aburului.

Apasd aparatul de cdlcat cu abur pe articol, folosind StyleMat ca
suprafata de sprijin.

Pentru calcat cu abur pe verticala, StyleMat poate fi folosit cu un
umeras, folosind agatatoarea din partea de sus a suportului.
Pentru calcat cu abur pe orizontala, StyleMat are rol de strat
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protector. Acesta poate fi agezat pe orice suprafata orizontala.
Nota: nu spala StyleMat deoarece potj deteriora materialul din burete.
StyleMat obecneyrBaeT noAaep KKy, MOBbLILLAIOLLYIO KaYecTBO
oTnapuBaHus.

MpuXnmMaiTe CONNO OTNapuUBaTeNs K TKaHW, pa3MeLLeHHOM Ha
akceccyape StyleMat.

Mpv BepTUKaNbHOM oTnapmuBaHum StyleMat MOXHO MCNONb30BaTb
C BellankamMu ansa ogexasl 6narogaps HaaMuMio neTesibki Ha
BepPXHEN YacTun akceccyapa.

lpv ropu3oHTanbHOM OTnapuBaHum StyleMat ncnons3syercs

B KayecTse 3alnUTHOro c10s1. Ero MOXHO K/1acTb Ha Ntobyto
rOPU30HTasIbHYIO MOBEPXHOCTb.

MpumeyaHme. He ctupaiiTe akceccyap StyleMat, Tak Kak npu 3Tom
BCMEHEHHbIN MaTepuan MOXET ObiTb MOBPEXAEH.

Podlozka StyleMat poskytuje oporu na zlepsenie naparovacieho
vykonu.

Pouzite podlozku StyleMat ako oporu za oblecenie a pritlacte
naparovaciu hlavicu na oblecenie.

Pri zvislom naparovani mozno podlozku StyleMat pomocou ocka
na vrchu podlozky pouzit spolu s vesiakom na Saty.

Pri horizontalnom naparovani moze podlozka StyleMat posluzit
ako ochranna vrstva. Mozno ju polozit na akykolvek vodorovny
povrch.

Poznamka: Neumyvajte podlozku StyleMat, pretoze by tym mohlo
dojst k poskodeniu penového materidlu.

StyleMat omogoca oporo, ki poveca ucinkovitost likanja s paro.
Glavo parne enote pritisnite na oblacilo na podlogi StyleMat.

Za navpi¢no likanje s paro lahko StyleMat uporabljate z obesalnikom
za obleke tako, da uporabite zanko na vrhu podloge.

Pri vodoravnem likanju s paro lahko StyleMat uporabite kot zas¢itno
plast. PoloZite jo lahko na katero koli vodoravno povrsino.

Opomba: ne perite podloge StyleMat, ker lahko poskodujete
penasti material.

StyleMat pruza podrsku koja unapreduje performanse primene
pare.

Prislonite glavu aparata za paru uz odevni predmet, a StyleMat
postavite iza kao podrsku.

Za vertikalnu primenu pare, StyleMat moZzete da koristite sa
vesalicom, tako Sto cete iskoristiti omcu na gornjoj stranu potpore.
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Za horizontalnu primenu pare, StyleMat sluzi kao zastitni sloj.
Moze da se stavi na bilo koju horizontalnu povrsinu.

Napomena: Nemojte da perete StyleMat posto to moze da osteti
penasti materijal.

StyleMat, buharlama performansini artirmak icin destek sunar.
StyleMat'i arka kisimda destek olarak kullanarak buhar Gretici
bashgini kumasa dogru bastirin.

Dikey buharlama icin StyleMat, matin Ust kismindaki halka
yardimiyla kiyafet askiyla birlikte kullanilabilir.

Yatay buharlama icin StyleMat koruyucu bir katman gorevi gordr.
Herhangi bir yatay ylzeye yerlestirilebilir.

Note: Képlk malzemeye hasar verebileceginden StyleMat'i
yikamayin.

Knnumok StyleMat gonomarae nigBuLLMTY ethekTUBHICTb
BignaptoBaHHs.

MPUTUCHITEL rONOBKY BignaptoBaya A0 O4sry, LLO 3HaX0AUTbCA Ha
onopiy Burnsgi StyleMat.

Y pasi BepTukanbHoro BignaptoBaHHs StyleMat moxHa
BMKOPWCTOBYBATU 3 BiLLIAKOM L5 OLSATY, CKOPUCTABLLWCh NeTeto
Bropi Ha KUNMKY.

Y pasi ropusoHTanbHoro BignaptoBaHHs StyleMat
BMKOPUCTOBYETLCS AK 3aXMCHUI Wap. loro MoxHa Noknactu Ha
6ynb-sKy rOPM30HTaNIbHY MOBEPXHIO.

Mpumitka. He muinte StyleMat, ockinbku Tak MOXHa MOLIKOANTY
nopucTun MaTepian.

StyleMat Hyam noTnopa wWTo rv nofobpysa nephopmMaHcmTe Ha
napeara.

MputrcHeTe ja obnekaTa co rnaBaTta Ha anapaTtoT 3a napea
KopucTejku ro StyleMat kako notnopa.

3a BepTUKasHa NpMMeHa Ha napea, StyleMat moxe fa ce kopucTtu
CO 3aKayasika 3a anuLiTa co MOMOLL Ha jamKaTa Ha BPBOT Of,
nopJiorata.

3a xopusoHTasHa NPUMEHa Ha napea, StyleMat ciyxu kako
3alTnTeH cN10j. MoxeTe fa ro cTaBuTe Ha KOja O10 XOpU3oHTalHa
MoBpLUMHA.

3abenewika: HemojTe fa ro nepete StyleMat 3aToa WTO MOXe fa ce
OLUTETUN NeHeCTUOT MaTepujar.

"StyleMat” ofron mbéshtetje gé mund té pérmirésojé procesin e
avullimit.



AZ

HY

KA

Shtypni kokén avulluese pérkundér rrobés me “StyleMat” nga
mbrapa si mbéshtetése.

Pér avullim vertikal, “StyleMat” mund té pérdoret me njé varése
rrobash duke pérdorur lakun né krye té shtrojés.

Pér avullim horizontal, “StyleMat” shérben si shtresé mbrojtése.
Kjo mund té vendoset né ¢farédo sipérfaqeje horizontale.
Shénim: Mos e lani “StyleMat” pasi mund té démtojé materialin e
shkumés.

StyleMat buxar performansini takmillasdirmak Gclin dastak tamin
edir.

Buxar aparatinin bashgini arxasinda StyleMat yerlasdirilmis parcaya
dogru basin.

Saquli buxar verma zamani StyleMat matin Ust tarafindaki ilgak
vasitasila paltar asilgani ila birlikds istifads edils bilar.

Ufiigi buxar verma zamani StyleMat qoruyucu értiik rolunu
oynayir. Bu, istanilan Gfuqi sathda yerlasdirila bilar.

Qeyd: StyleMat-1 yumayin, clinki stingari korlana bilar.

StyleMat-p dwnwjnd £ npwbu hbuwpwu' gninpphny wpnndydwu
wybih jwy wpnyntup unwuwnt hwdwp:

Cnabiwpnnyh gfupyp ubindtip hwgnwwnht' npw hnbind npwtu
htuwpwu oquwgnpstiiny StyleMat-p:

Ninnwhwjwg 2nqgbwpnniydwt hwdwnp StyleMat-p Ywnpnn

£ Uhpuinybi onnbnh Yuihunsh htin' StyleMat-h Ul onuilp
hwagubiny Gutuhsh:

Inphgnuwywu 2nqtwpnniydwu hwdwp StyleMat-p Yupnn

£ Yhnuwinybip npwtiu wwawnwwuhs Yunnp: W Yupnn £ npyt
gwuluwgwé hnphgnuwlywu dwybpbuh ypw:

Lonud. Uh ([Jwgbip StyleMat-p, pwth np nw Yunnn § quwub
thpthpwiynuep:

StyleMat gono30dmom dbsfmodgmsb, Mm3gannig mMogmoom
©07700mM700b bofMnbbL sydzmogLgol.

mfogmnb goimb ms30 dnswgo Jbmznanb, Mmdgmn(s StyleMat-
090 Im;ogLbgdnmo.

39MH03omyMo ©oxMydabab StyleMat dgndmgods gsdmaygbmom
HobboEdmb bznMydMLb, Bnb Bgdmm vfMbydymn Bomyysab
Byonmonon.
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3mMmadMBGHsmyMa ocmgdnbsb StyleMat od3030 dfnb
3169300L SbfMYMadL. Bnbn swYdS dgbadmgdgmns Bydabdngm
3mMnBmbhomym dgadnmdy.

99603360: ofn gomgsbmo StyleMat, Moagseb 9356 dgndangods
©000006Mb Joggdsbome.

StyleMat 6yynoOHYH MLITELLMH XaKLUbIPTYy4y KOJA00 KepCeTeT.
StyleMat'Tbl TpeeY KaTapbl Koton, OyynarbiuTbiH OallbiH KUANMIe
6acbIHbI3.

TuruHeH 6yynoopo, StyleMat'Tbl TOLWOHYOHYH apTbIHAATbI
NAMEKTU KONAOHYM, KUAVMAEP UATUYN MEHEH KONJOHCO 6OMOT.
lTopusoHTanayy 6yynoopo, StyleMat koproouy kaTmap KaTapsbl
KONJOHYNaT. AHbl KaanaraH ropusoHTanayy xepre Konco 6010T.
dckepTyy: StyleMat'Tbl XyybaHbI3, aHTKeHW an maTepuanasl 6y3yn
canblWbl MyMKYH.

StyleMat pactruprepo TabMUH MekyHag, K nypon byrFpo bexrtap
MeKyHag,

Capaku byfunpo b6ap matou fap nasosnmotn StyleMat yonrnplyna
naxL KyHeq,

bapow ByFkyHuM amyan, StyleMat -po 60 nnbocosesakxon NMbOC
00 MaByYyL OynaHu xankav 6onou naBo3nMoT nctnudopna dbypaaH
MYMKWH acT.

bapow ByFkyHUM ydyki, StyleMat xamuyH KabaTn MyxodursaTit
X13mat MekyHaga. OHpO fap xama ryHa catxu ydyki Yomnrmp kapaaH
MYMKMH acT.

330x:J/1aBo3rMOTH StyleMat -po Hallyen, 3epo MH MeTaBOHaf, Kadk
nanao KyHap, Ku 6o1cn BaipoHLWaBi LaBag.

StyleMat bug bilen Utuklemegiri netijeliligini gowulandyryan
soygedi Upjun edyar.

StyleMat geyimin arkasynda séyget bolup durka bug gykaryan ujuny
geyime basyn.

Dikligine uttiklemek Ucin StyleMat asgyc bilen bilelikde ulanmak
bolyar, disekcanin depesindaki asgy¢ halkasyny ulanmaly.
Keseligine Uttiklenende StyleMat gorag gatlagy bolup ¢ykys edyar.
Ony islendik kese Ustde yerlesdirip bolyar.

Bellik: StyleMat dusekgesini yuwman, sebabi seyle etmeklik onun
kopukli materialyna zeper yetirip biler.



UZ StyleMat bug'lash sifatini yaxshilashga yordam beradi.
Bug'latkich kallagini tayanch sifatida StyleMat bilan kiyimga bosing.
Vertikal bug'lash jarayonida aksessuarning yuqgori gismidagi
ilmog'i orgali StyleMatni kiyim ilgich bilan foydalanish mumkin.
Gorizontal bug'lash jarayonida StyleMat himoya qatlami sifatida
xizmat giladi. Uni istalgan gorizontal yuzaga joylashtirish mumkin.
Eslatma: StyleMat aksessuarini yuvmang, chunki bu kopikli
materialga shikast yetkazishi mumkin.
il w sigh gl spélac @ cuul (wlBaiss StyleMat  FA
e b Guld 95 1y guiyly pus g 03l 148 oBausi lgic ay I StyleMat
oslail uld jigl b olpom StyleMat jl auilgi_no jlas (s3g0c agpa slp
s o cuo sl aala jl ) Guuldaiga pu g suil
A8 Ll 1y hale apdl S Giéi StyleMat s ndal gugadsglag 55
2w lyd (néal ahu Sy sg) ) ul ilgi o
gt 3glg wnl of sleogd dar cuul (800 92 suguisi |y StyleMat :dagi

JOKX)=OBIOKXON
~
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To prolong the life time of your appliance and to maintain good
steaming performance, use Decalc (quick calc release) function
once every 1 month.

If water in your area is very hard, or you see scales coming out
from the steamer head during steaming, use this function more
frequently.

Note: Make sure that the appliance has been unplugged for at least
1 hour and has completely cooled down, before you use Decalc
function.

3a yab/kaBaHe Ha CpOKa Ha eKcrioaTaums Ha Ballvs ypes,

1 noaabpxkaHe Ha fobpw nokasatenu npu paboTa ¢ napa
n3nonssanTte pyHkumsTa Decalc (Bbp3o ocBobOXAaBaHe OT
BapOBWK) BELHbX MECEYHO.

AKO BOLlaTa BbB BalLWsi PaioH € MHOro TBbpa v 3abenexure,
ye Mpu NOYUCTBaHe C Mapa OT rlaBaTa Ha YCTPOMCTBOTO 3a Napa
M3M113aT JIIOCMV, M3MON3BaTe Ta3n PYHKLMSA NO-YecTo.
3abenexka: YBeperte ce, Ye ypeabT e Oun n3knioyeH ot
3axpaHBaHeTo 3a Hal-Masko 1 4ac U € HaMb/IHO M3CTUHAM, Npeau
[a v3non3sate PyHKLMATA 33 OTCTPaHsABaHe Ha BapOBUK.
Chcete-li prodlouZit Zivotnost svého pristroje a zachovat kvalitn{
parni vykon, pouzivejte jednou za mésic funkci Decalc (rychlé
odstranéni vodniho kamene).

Pokud je voda ve vasi oblasti nadmérné tvrda nebo si béhem
naparovani vSsimnete, ze z naparovace unika vodni kdmen,
pouzivejte tuto funkci castéji.

Poznamka: Pristroj musi byt pfed pouzitim funkce Decalc alespon
1 hodinu odpojen od napajeni a musi zcela vychladnout.

lNa va apateivete ) OLdpkela (wng TNG CUCKEUNG 0AG KAl

yla va SlaTtnproETE LKAVOTIONTIKH TNV artddoaon Tou Atuoy,
Xpnotpotoleite tn Aettoupyia Decalc (ypriyopn amopdkpuvon
aAatwv) pla popd To prva.

Av TO VEPO OTNV TIEPLOXN 0AG ElvVaL TTOAU OKANPEO 1) av BAETETE
va Byalvouv dAhata amd TNy KEGAAr TOU ATHOCLOEPWTI KATA TN
OLAPKELD TOU OLOEPWHATOG, XPNOLUOTIOLE(TE AUTH TN AEtToupYia
ouxvOTEPQ.

Inueiwon: Mpotou xpnotpomoloete TN Asttoupyia Decalc,
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BeBawwBeite 0TI N ouokeur €xel artoouvdeBel amod TNV Tpida yla
OLAoTNUA TOUAAXLOTOV 1 WPAG KAl OTL EXEL KOUWOEL EVTEAWS.
Seadme kasutusea pikendamiseks ja aurujoudluse sailitamiseks
kasutage iga kuu Decalc (Quick Calc Release) funktsiooni.

Kui teie piirkonna vesi on vdga kare voi naete, kuidas triikimise

ajal eraldub auruotsakust katlakivi, kasutage seda funktsiooni
sagedamini.

Markus. Hoolitsege, et auruti oleks enne Decalc funktsiooni
kasutamist vahemalt tund aega vooluvorgust véljas olnud ja et see
oleks taielikult maha jahtunud.

Kako biste produzili trajanje aparata i odrzali dobre radne znacajke
parnog glacanja, koristite funkciju Decalc (brzo otpustanje
kamenca) jednom mjesecno.

Ako je voda u vasem podrudju vrlo tvrda ili primijetite da tijekom
parnog glacanja iz glave glacala na paru ispadaju ljuskice kamenca,
funkciju koristite cesce.

Napomena:Prije upotrebe funkcije za ¢is¢enje kamenca provjerite
je li uredaj za glacanje na paru iskopcan najmanje jedan sati je li se
potpuno ohladio.

A készllék élettartamanak megndvelése, valamint a megfelel
g6z0lési teljesitmény érdekében havonta egy alkalommal hasznalja
a Decalc (gyors vizkémentesitési) funkcidt.

Ha lakdhelyén nagyon kemény a viz, vagy gézélés kdzben vizkd
tavozik a g6z06l6bdl, hasznalja gyakrabban ezt a funkciot.
Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy a Decalc hasznélatdnak megkezdése
el6tt legaldbb 1 éraval hiizza ki a késziilék csatlakozéjat a fali aljzatbdl, és
a készilék legyen teljesen lehlt dllapotban.

KypbInFbIHBIH KbI3MET KopceTy Mep3iMiH y3apTy XXaHe XaKcbl
aFblHMeH Xibepy eHiMainiriH cakray ywiH Decalc (xblngam KakTbl
6ocaTy) hyHKUMSACHIH alblHa Bip peT nanganaHbiHbI3.

Erep aiMafbIHbI3gaFbl Cy 6Te KepMeKTi 60sica Hemece ByMeH yTikTey
ke3iHae Oy yTiriHiH 6acbliHaH Kak, WbIFbIM XaTKaHbIH KOpCeHi3, Oyn
bYHKLMSIHBI XXMipeK naraanaHbiHbi3.

EckepTne: kanbunicizaeHaipy GyHKUMSCbIH NanganaHbam Typsin,
KYPbINFbIHBI KeMiHae 1 caFaTka po3eTkafiaH aXblpaTy XaHe
TOMbIFbIMEH CaNKblHAATY KepeK.

Kad galétumeéte ilgiau naudoti prietaisa ir efektyvig gary
generavimo funkcija, naudokite greito kalkiy pasalinimo funkcija
.Decalc” 1 karta per ménes;.
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Jei jlsy vietovéje vanduo yra labai kietas arba lyginimo metu i3
garintuvo antgalio krenta nuosédos, naudokite Sig funkcija dazniau.
Pastaba. Pries pasinaudojant kalkiy pasalinimo funkcija prietaisas turi
bati iSjungtas maziausiai 1 val. ir turi bati visiskai atsales.

Lai pagarinatu ierices kalposanas laiku un saglabatu labu
tvaicésanas sniegumu, izmantojiet Decalc (atras atkalkosanas)
funkciju reizi ménes.

Ja jlsu dZivesvieta ir Joti ciets Gdens vai tvaicésanas laika no tvaicétaja
galvinas izdalas katlakmens, izmantojiet So funkciju biezak.

Piezime. Parliecinieties, vai ierice ir atvienota no elektropadeves
vismaz 1 stundu un ir pilniba atdzisusi, pirms izmantot atkalkosanas
funkciju.

Aby przediuzy¢ okres eksploatacji urzadzenia i zapewnic optymalne
dziafanie pary, korzystaj z funkcji szybkiego odkamieniania Decalc
raz w miesigcu.

Jedli woda w Twojej okolicy jest bardzo twarda lub podczas
uzytkowania z dyszy parowej spadaja ptytki kamienia, korzystaj z tej
funkcji czesciej.

Uwagal! Przed uzyciem funkcji antywapiennej odtgcz urzadzenie
od sieci elektrycznej co najmniej godzine wczesniej i pozostaw do
catkowitego ostygniecia.

Pentru a prelungi durata de viatd a aparatului tau si pentru a
mentine bune performante de generare a aburului, utilizeaza
functia Decalc (Indepdrtare rapidd a calcarului) o data pe luna.

Dacad apa din zona ta este foarte dura sau dacd, in timpul calcarii, ies
depuneri de calcar din capul aparatului de calcat cu abur, utilizeaza
aceasta functie mai des.

Nota: asigura-te cd aparatul a fost scos din priza cu cel putin 1 ora
fnainte si ca s-a racit complet, inainte de a folosi functia Decalc.

[ns nponneHunst cpoka cny>x6bl nprbopa 1 nogaepxanHms
ONTUMasbHOM NOAAYN Napa Kaxabl Mecsil, UCnonb3ynTe PyHKLUMIO
BbICTPOV 0YMCTKI OT Hakmnn Decalc.

Ecnv B BalLeM pernmoHe ouyeHb XXecTkast Boga v Bo Bpems
OTMapvBaHNsA 13 CoMnua OTnapmBaTens NOCTynatT YacTULLbI HAKMUMK,
MCNoNb3ynTe PYHKLUMIO YaLLe.

MpumeyaHue. Mepep NCNoNb3oBaHEM MYHKLMN O4UCTKN OT
Hakunu Decalc ybegutech, 4to Nnpubop Obl1 OTKITIOYEH OT CETU
6onee Yaca Hasag 1 NMOMHOCTbIO OCTbI.
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Na predlZenie Zivotnosti zariadenia a zachovanie dobrého vykonu
naparovania pouzivajte raz za 1 mesiac funkciu rychleho uvolnenia
vodného kameria Decalc.

Ak je voda vo vasej oblasti velmi tvrda alebo ak z dyzy naparovacky
vidite vychadzat kisky vodného kamena, pouzivajte tuto funkciu
Castejsie.

Poznamka: Kym pouzijete funkciu odstranenia vodného kamena,
uistite sa, ze zariadenie je uz aspon 1 hodinu odpojené od elektriny
a uplne vychladlo.

Da podalj3ate Zivljenjsko dobo aparata in ohranite ucinkovitost likanja s
paro, funkdijo za odstranjevanje vodnega kamna uporabljajte vsak mesec.
Ce je voda na vasem obmodju zelo trda ali ¢e med likanjem iz glave
parne enote uhajajo delci vodnega kamna, to funkcijo uporabljajte
pogosteje.

Opomba: preden uporabite funkcijo za odstranjevanje vodnega
kamna, zagotovite, da je aparat vsaj 1 uro izkljucen z napajanja in
povsem hladen.

Da biste produzili radni vek aparata i odrzali dobre performanse pare,
koristite funkciju Decalc (brzo oslobadanje kamenca) jednom mesecno.
Ako je voda u oblasti u kojoj boravite veoma tvrda ili ako primetite
da tokom peglanja iz glave aparata za paru izlaze ljuspice, koristite
ovu funkciju cesce.

Napomena: Uverite se da je aparat iskljucen iz elektri¢ne mreze bar 1
sat i da se potpuno ohladio pre upotrebe funkcije ciS¢enja kamenca.
Cihazinizin kullanim émrinG uzatmak ve buhar performansini
korumak i¢in Decalc (hizli kireq ¢cdzme) islevini ayda 1 kez kullanin.
Bulundugunuz bolgedeki su cok sertse veya buharlama islemi
sirasinda buhar Uretici basligindan kireg ¢iktigini gérirseniz bu islevi
daha sik kullanin.

Not: Decalc islevini kullanmadan dnce cihazin fisinin en az 1 saat 6nce
cekildiginden ve cihazin tamamen sogudugundan emin olun.

LLlo6 nopoBXMTY TEpMIH ekcrnulyaTauii npucTpoto i 3abe3neunTm
xopolly 06pobky napoto, BukopmctoByrTe thyHKuito Decalc
(LwBMOKE BUAANEHHS HAKMMY) KOXHOMO MiCsLS.

ko y Bawwomy perioHi fyxe xopcTka Boga abo nif yac 06pobku
Napoto 3 roNoBKM BinaptoBaya BUXOAUTb HAKMM, BUKOPUCTOBYTE
Lo dhyHKLito YacTiwe.

MpumiTtka. Mepen BukopuctaHHsam dyHkuii Decalc BignaptoBay mae
ByT1 Bif'€eAHaHO B Mepexi LWoHaMeHLwe NpoTsaroM 1 roguHu i
BiH Ma€ OyTW NOBHICTIO XONOLAHU.

79



MK 3a pa ro npogosixuTte paboTHUOT BEK Ha anapaToT 1 Aa o4pXKuTe

sQ

AZ

HY

KA

80

nobpwv nepcdopmaHc Ha napearta, kopucteTe ja dyHkuwmjata De-Calc
(6p30 OTCTpaHyBakbe Ha BUrop) egHaLl MeceyHo.

AKO BOLaTa BO BaLLETO Nofpadje e MHOry TBpa, viu 3abenexuTte feka
BO TEKOT Ha Npu1MeHaTa Ha napea of rn1aBata Ha anaparoT 3a napea
M3neryBaat JiyLUnun GUrop, KOpUCTeTe ja OBaa (yHKLMja MoYecTo.
3abenewka: npe Aa ja kopuctuTe hyHKLUMjaTa 3a YncTere burop
npoBepeTe Aanv anapatoT e UCK/yYeH HajManky 1 yac n ganm
LleSTOCHO ce onaausi.

Pér té zgjatur jetén e pajisjes dhe pér njé proces té miré té avullimit
pérdorni funksionin “"De-Calc (quick calc release)” njé heré né muaj.
Nése uji né rajonin tuaj éshté shumé i réndé apo nése shikoni skorie
té dalin nga koka e avulluesit gjaté avullimit, pérdoreni mé shpesh
kété funksion.

Shénim: Sigurohuni gé pajisja té jeté hequr pér sé paku 1 oré dhe té
jeté ftohur térésisht pérpara pérdorimit té funksionit “De-Calc”.
Cihazinizin dmrinl uzatmaq va yaxsl buxar verma performansini
goruyub saxlamaq Uclin ayda bir dafs Decalc (cald arp halletma)
funksiyasindan istifada edin.

Yasadiginiz srazidaki su cox sartdirsa va ya buxar verma zamani
buxar aparatinin bashidindan arp galirss, bu funksiyadan daha tez-
tez istifada edin.

Qeyd: Decalc funksiyasindan istifads etmazdan avval cihazin an azi
1 saat sebakadan ayrildigina ve tamamila soyuduguna amin olun.
Qbn uwnph dwnwjnyejwu dwdytiunp Gpywpwgubint b
ongbunnniydwu jwy wpnyntup unwuwnt hwdwp ogunwignnstip
Decalc (Uunywéph wnwa dwppdwu) $niuyghwtu wdhup 1 wuquid:
Beli abip tnwipwidpnd oninp pwiin Ynown £, uud gninpahny wipnntydwiu
dwdwuwy inGuunwd tip ongtiwnpnniyh gihuhyhg nnpu pwthynn
dwuuhyutip, wybih hwdwhu ogunwgnnstip wju $niuyghwiu:

Lontud. Decalc $niuyghwi oginwignnstiing wnwe hwdngytip,

nn uwnpu wruwaqu 1 dwd wugwnygws b tnbp hnuwuphg W
wdpnnonyht hnjwgti &

3mBymoOnmmdnb 3185mdnb 30000L gobsbabgMmdmnzmagdmao o
mfogmnom oycmgdab jofmgn bofmnbbab dqbobsmAybadma©
®3990 1-bgm 8o8mnyg6901 6500900basb LEMOTN FoLYBMNB3700L
%39bg30s Decalc.
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0y 00g396L Mggnmbdn Bysmn doannab babdns 86 oymmydnl
fmmb mmongmab goimb ms30©sb bogonb babnamoszqdn
890menb, 50bndbnmn Bybg3ne YJBMmm bdnMmsw godmnygbgon.

9960336s: ImBymdnmmds q60L Bysmmob godmMmmymn
1605 nymb 3060378 1 LoscNb gobdozmmosdn s domNobso
16005 nymb gogmnmadmn, bobsd 6oxONLELL gsbyBML37300L
396730, Decalc-b gsdmnygbgdo.

LLlaiMaHbIHbI3AbIH ULLTE® MEOOHOTYH Y3apTyy Y4YH aHa XakLbl
Byynoo yuyH, Decalc (ke633pam Te3 keTupyy) dyHKUMsCBIH 1 anga
6P X0y KONLOHYHY3.

Srep cu3 XallaraH aMakTa CyyHyH KaTyynyry sxoropy 601co xe
Byynoo y4ypyHaa byynarsluTbiH 6allibiHaH Ke633p YbIrbin KaTKaHbIH
KOPCOHY3, byn DyHKLMAHBI 6aT-6aTTaH KONLOHYHY3.

SckepTyy: De-Calc hyHKUMSACBIH KONOOHYYAaH MypyH, Oyynarbiy
XOK fiereHpe 1 caaT cyypynyn TypraHblH XaHa ToSyry MeHeH
My3[araHblH TEKLLIEPUHM3.

Bapowu fapo3 kaphaHu Myxnati nctudonav 4aCTroxm Xy, Ba HAMOX,
OouwTaHu kopu xyou byFin, pyHkcmam Decalc (3ya To3akyHaHgam
Kapaxiw)-po aap 1 Mox sik MmapoTnba nctmndona bapen.

Arap MUHTaKau WwWymo obu xene caxt foliTa bolua é 3appaxoun
OXaKCaHr a3 capakxou Byfin xaHroMu ByfFamxim 6epyH osiHA, UH
yHkcnsipo belwTap nctnudona bapen.

330x: boBapn xocnn kyHeq, ki new a3 nctudona dypaaHn
yHkcmsam Decalc, pactrox xagam akkan 1 coat a3 6apk Yyao kapaa
LyAaacT Ba nyppa XyHykK LyaaacT.

Enjamyriyzyf hyzmat émriini uzaltmak we bug bilen Gtlklemegif
onat netijeliligini gorap saklamak lcin Decalc (¢okindileri caltlyk
bilen ayyrmak) funksiyasyny ayda 1 gezek ulanyn.

Sebitinizdaki suw talh bolsa ya-da bug bilen tttkleyan wagtynyz
bug cykyan ujundan hekli ¢coktndileriry cykyandygyny gorseriiz, bu
funksiyany has yygy-yygydan ulanyn.

Bellik: Coklndileri ayyrmak funksiyasyny ulanmazdan ozal enjamyn
azyndan 1 sagatlap rozetkadan ayrylgy durandygyna we doly
sowandygyna goz yetirin.
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UZ Jihozingizning xizmat ko'rsatish muddatini uzaytirish va yaxshi
bug'lash sifatini ta’'minlash uchun har oy 1 marta Decalc
(cho'kmalardan tezkor tozalash) funksiyasidan foydalaning.

Agar siznng hududingizdagi suv gattiq bo'lsa yoki bug'lash paytida
bug'latkich kallagidan gasmoq chigishini ko'rsangiz, bu funksiyadan

tez-tez foydalaning.
Eslatma: Decalc funksiyasidan foydalanishdan oldin jihoz

tarmogdan kamida 1 soat oldin uzilgani va to'liq soviganiga ishonch

hosil giling.
Wneiag Gl 1> syl slac han g oliws jac 348 Jinidgh sl
i oslaiwl (21w ulsjaigun)) Decale séloc jl L 1 alo
plﬁj.mpdﬁ)yﬁdwombjuph,@uh;bmud{jmabbjppg“ﬁ

ipo yob as splac al jlisjuyae oo gty puu jlcaguuy o348 6il
.ayi$ oslaiul

a$ agih Glaho JDecalc gy Gulsj caguy jloslaiwl jl Jus iaagi
Sia Iol8 g suialy o 0suinS Hopm G jl el T o au Jélaa olBiws

uiil i

FA

82



EN

BG

(&3

EL

To use Decalc function, place the appliance down with Decalc function
facing up. Once Decalc door and inlet stopper are opened, invert the
appliance to shake off any scales and water deposited inside the chamber.
If the Decalc hole is blocked by scales, you may use a tool to loosen
the scales.

Warning: Do not pour water, vinegar, descaling agents or other
chemicals into the opening of the Decalc function.

When performing descaling, you may notice a small hole

(as indicated in the warning picture).

Warning: Do not cover over or insert anything in it.

3a ga n3nonseate yHKUMSTa 3a OTCTPaHsBaHe Ha BapOBUK,
nocTtaBeTe ypea Hagosy ¢ PyHKLMATA 33 OTCTPaHsBaHe Ha BapOBUK,
obbpHaTa Harope. Crief, KaTo KanakbT 3a OTCTPaHsBaHe Ha BapOBKK
1 BXO[HaTa Tarna ce oTBOPSiT, 06bpHeTe ypeaa, 3a Aa pa3kiaTute
BCMYKM JIOCMN 1 BOLA, OT/IOXKEHW BbTPE B KamepaTa.

AKO OTBOPBT CpelLLly BapoBYK € B/10KMpPaH OT BapoBUMK, MOXeTe [ia
M3Mon3BaTe NHCTPYMEHT 3a MpeMaxBaHe Ha BapOBUK.
MpepynpexxpeHune: He noctaBsanTe BOAA, OLET, NpenapaTth 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha BapOBUK UM APYrv XUMMUKaNN B OTBOPA Ha
(byHKLMSITa 33 OTCTPaHsBaHe Ha BapOBUK.

KoraTo npemaxsaTe Hakum, MOxe fa 3abenexure Maabk OTBOP
(kakTO € NokasaHo Ha NpedynpeauTenHoTo n3obpaxeHue).
MpepynpexpaeHne: He ro NoKpriBanTe 1 He BKapBamTe HULLIO B HErO.
Pokud chcete pouzit funkci Decalc, polozte pfistroj tak, aby funkce
Decalc sméfovala vzhiru. Jakmile jsou dvitka a zatka vystupu funkce
Decalc otevrend, pfistroj otocte, abyste vytiasli veskery vodni kamen
a vodu usazenou uvniti komory.

Pokud je otvor pro funkci Decalc ucpan, mizete jej vhodnym
nastrojem uvolnit.

Varovani: Do otvoru funkce Decalc nelijte vodu, ocet, odvapriovaci
prostredky ani jiné chemikalie

Pfi odstranovani vodniho kamene si mdzete vsimnout malého
otvoru (jak je uvedeno na obrazku s varovanim).

Varovani: Nezakryvejte jej ani do néj nic nevkladejte.

o va XpnoLuoTotnoeTe Tn Aettoupyia Decalc, aprioTe KATw TN
OUOKEUN HE TN Aettoupyia Decalc otpappévn Tpog ta emavw.

MOALG TO OTOMLO AdOAAATWONG KAL TO OTOTT £Ll00S0U avoi§ouy,
avamoboyuploTe TN CUOKELH YLA VA ATTOUAKPUVETE TUXOV GAATa KAt
VEPO TTOU €XOULV TIAPAUEIVEL PEoa oTo Soxe(lo.
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Av n ortr) Decalc €xet UTTAOKAPEL aTtd T CUCOWPEUOH CAGTWY, UTTOPELTE
vV XPNOWIOTIONOETE EVA EPYOAELO YO VA LOAOKWOETE Ta GAATAL
MNpoewdomoinon: Mnv pixvete vepod, EUSL, ouoleg apardtwaong
AAAQ XNULKA HECQ 0TO Avolypa Tng Aettoupylag Decalc.

Katd tnv apardtwaon, Umopel va TtapatneioeTe YLa Pikpr) Tpuma
(omwg patvetat otnv elkdvVa TTPOELOOTIOINONG).

MNpoeldomoinon: Mnv KAAUTITETE KAl UNV ELOAYETE TITOTA OE AUTH.
Decalc funktsiooni kasutamiseks asetage seade nii, et Decalc
funktsiooni nupp oleks suunatud Ulespoole. Kui katlakivieemalduse
luuk ja sisselaske stopper on avatud, pdorake seade imber, et
kambrisse kogunenud katlakivi ja vesi valja raputada.

Kui katlakivieemalduse ava on ummistunud, voite katlakivi
eemaldamiseks kasutada abivahendit.

Hoiatus. Arge valage katlakivi eemalduskohta vett, dadikat,
katlakivi eemaldusvahendeid voi teisi kemikaale.

Katlakivi eemaldamisel voite margata vaikest ava (nagu on
naidatud hoiatuspildil).

Hoiatus. Arge katke seda ava ega sisestage sinna (ihtegi objekti.
Prije upotrebe funkcije za ¢is¢enje kamenca, odloZite glacalo na paru
tako da funkcdija za ¢is¢enje kamenca bude okrenuta prema gore. Nakon
Sto otvorite vratasca za ¢is¢enje kamenca i ulaznu blokadu, okrenite
glacaloiistresite iz njega ljuskice i vodu iz komore.

Ako je otvor za &iS¢enje kamenca zacepljen kamencem, kamenac
mozete odvojiti pomocu alata.

Upozorenje: Nemojte ulijevati vodu, ocat, sredstva za uklanjanje
kamenca ili druge kemikalije u otvor funkcije za cis¢enje kamenca.
Prilikom uklanjanja kamenca mozda cete primijetiti malu rupu (kao
s$to je naznaceno na slici s upozorenjem).

Upozorenje: Nemojte je prekrivati niti bilo Sto stavljati u nju.

A Decalc funkcié hasznélatdhoz gy helyezze el a késziléket, hogy
a Decalc funkcié felfelé nézzen. Miutan kinyitotta a Decalc ajtot és
a bemeneti kupakot, forditsa meg a késziléket, hogy kirdzhassa
abbdl a vizkémaradvanyokat és a vizet.

Ha a Decalc nyilast eltomiti a vizkd, egy szerszam segitségével
fellazithatja a vizkovet.

Figyelem! A Decalc nyildson keresztll ne toltson vizet, ecetet,
vizkémentesitd szert vagy egyéb vegyszert a készllékbe.
Vizkémentesités kozben felfedezhet egy kis lyukat (ahogy a
figyelmeztetd képen lathato).

Figyelem! Ne takarja le, és ne helyezzen bele semmit.
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Kanbunincizgeraipy hyHKUMACbIH NaganaHy yiid
KanbumciaoeHaipy hyHKUMACbIHbIH OeTiH TOMeH KapaTbin,
KYPbINFbIHBI TOMEH KOWbIHbI3. KanbUMncisgeHaipy Kaknarbl MeH Kipic
ThIFbIHbI alblIFaHHaH KeRiH, KaMepa iLiHAEe XUHaIFaH KaKTbl XaHe
CyAbl anbin TacTay yLiH KypbUIFbiHbI ay4apblHbI3.

KakTaH Tasanay Teciri kakneH biTence, KakTbl 6ocaTy yLiH Kypanabl
navaanaHybiHbizFa 6onambl.

EckepTy: KanbUMnci3geHaipy dyHKUMAChIHbIH CaHbliaybiHa Cy,
cipke cyblH, Kak, TycipriliTepai Hemece backa XMMUSbIK 3aTTapabl
KYVIMaHbI3.

KakTaH Ta3apTyabl OpblHAaFaH Ke3[e Kypaiaarbl LWafbiH TECIKT
kepyre 6onanbl (eckepTy CypeTiHae KOPCETINreH).

EckepTy: YCTiHEH XannaHpli3 XaHe ilWiHe elTeHe Kipri3dbeHis.

Jei norite pasinaudoti kalkiy salinimo funkcija, padékite prietaisa
taip, kad kalkiy salinimo funkcija baty nukreipta aukstyn. Atidare
kalkiy Salinimo dureles ir jpylimo kamstj apverskite prietaisa ir
iskratykite is bakelio kalkiy ir vandens nuosédas.

Jei ,Decalc” anga uzsikemsa kalkémis, pasalinkite jas naudodamiesi
jrankiu.

|spéjimas. Per kalkiy pasalinimo anga nepilkite vandens, acto,
nuoviry salinimo priemoniy ar kitokiy chemikaly.

Salindami nuoviras galite pastebéti mazg skylute (kaip pavaizduota
jspéjamajame paveikslélyje).

|spéjimas. skylutés neuzdenkite ir nieko j jg nekiskite.

Lai izmantotu atkalkosanas funkciju, novietojiet ierici uz leju, ar
Decalc funkciju vérstu uz augsu. Péc Decalc durtinu un ieplades
aiztura atvérsanas apgrieziet ierici, lai izkratitu katlakmens dalinas
un Gdeni no nodalijuma.

Ja Decalc atveri ir nosprostojis katlakmens, varat izmantot kadu
instrumentu, lai to iztiritu.

Bridinajums. Nelejiet Decalc funkcijas atveré tdeni, etiki,
atkalkosanas lidzek|us vai citas kimikalijas.

Veicot katlakmens tirisanu, iespéjams, ievérosiet nelielu atveri (ka
noradits bridinajuma attéla).

Bridinajums. neparklajiet to un neievietojiet taja neko.

W celu skorzystania z funkcji antywapiennej obréc¢ urzadzenie tak,
aby mozliwy byt do niego dostep od gory. Po otwarciu drzwiczek

i zatyczki wlotu funkcji antywapiennej obré¢ urzadzenie, aby
wytrzasnad wszystkie czastki kamienia i krople wody, ktore
nagromadzity sie w komorze.
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Jedli otwér funkeji antywapiennej jest zablokowany przez kamien,
mozna uzyc¢ narzedzia, aby go rozluznic.

Ostrzezenie: do otworu funkcji antywapiennej nie nalezy wlewac
wody, octu, Srodkéw do usuwania kamienia ani innych srodkéw
chemicznych.

Podczas usuwania kamienia mozna zauwazy¢ maty otwor (jak
pokazano na rysunku ostrzegawczym).

Ostrzezenie: nie nalezy zakrywac otworu ani wktadac do niego
zadnych przedmiotow.

Pentru a folosi functia Decalc, aseaza aparatul jos, cu orificiul
functiei Decalc orientat in sus. Dupa ce se deschide usa de
detartrare si opritorul de intrare, intoarce aparatul pentru a elimina
depunerile de calcar si apa din interiorul camerei.

Daca orificiul Decalc este blocat de calcar, poti folosi o unealta
pentru indepartarea calcarului.

Avertisment: nu turna ap3, otet, agenti de detartrare sau alte
substante chimice 7n orificiul pentru functia Decalc.

Cand efectuezi procesul de detartrare, este posibil sa observi un
orificiu mic (dupa cum indica imaginea de avertizare).
Avertisment: nu acoperi si nu introduce nimic in acest orificiu.

[Insi 04MCTKM OT HakMnn nepeBepHUTe NPUbop Tak, YToobI
cneumnansHoe otBepcTre Decalc okasanock ceepxy. OTkpoiiTe
KpbilKy Decalc v 3BnekuTe 3arnyLuKy, 3aTem nepesepHUTe Nproop,
4TOObI BLITPAXHYTb HaCTULbI HAKWMW 1 BOLY 13 KaMepbl.

Ecnn otBepcTine Decalc 3a610KMPOBaHO YacTULLAMMN HAKMMK, Bbl
MOXeTe yAaNnTb UX C MOMOLLbIO KaKoro-1mbo MHCTPYMeHTa.
BHumaHwue! He HanviBanTe B oTBepcTune Decalc Body, yKCyc, cpencTsa
NS yOaneHns Hakunu v apyrve XMmmyeckme BeLLecTsa.

Py OYNCTKE OT HAaKMMU Bbl MOXKETE 3aMeTUTb HebosbLLIoe
oTBepcTre (KaK yKa3aHo Ha MAMOCTPaLIMM C NpefynpexaeHem).
BHMMaHwMe! He HakpbiBanTe 3TO OTBEPCTME U HE BCTABIANTE B HEMO
Kakue-nmbo npenmeTsbl.

Ak chcete pouzit funkciu odstranenia vodného kamena Decalc, polozte
zariadenie tak, aby dvierka funkcie Decalc smerovali nahor. Ked'
otvorite dvierka funkcie Decalc a odstranite uzaver, otocte zariadenie
a vytraste z neho vsetok vodny kamer a vodu, ktord v nom zostala.

Ak je otvor funkcie Decalc upchaty vodnym kamenom, mozete na
jeho uvolnenie pouZit nastroj.
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Varovanie: Nenalievajte vodu, ocot, prostriedky na odstranenie
vodného kameria ani ziadne iné chemikalie do otvoru funkcie
odstranenia vodného kamena.

Pri odstrariovani vodného kamena si mozete vsimnut maly otvor
(ako je zndzornené na vystraznom obrazku).

Varovanie: Nezakryvajte ho ani do neho ni¢ nevkladajte.

Ce Zelite uporabiti funkcijo za odstranjevanje vodnega kamna,
aparat postavite tako, da je funkcija za odstranjevanje vodnega
kamna obrnjena navzgor. Ko so vratca za odstranjevanje vodnega
kamna in dovodni zamasek odprta, obrnite aparat, da iztresete
preostale delce vodnega kamna in vode iz komore.

Ce je odprtina za odstranjevanje vodnega kamna zamasena z
vodnim kamnom, lahko tega razrahljate z orodjem.

Opozorilo: v odprtino funkcije za odstranjevanje vodnega kamna
ne zlivajte vode, kisa, sredstev za odstranjevanje vodnega kamna ali
drugih kemikalij.

Pri odstranjevanju vodnega kamna lahko opazite odprtinico (kot je
prikazano na sliki z opozorilom).

Opozorilo: vanjo nicesar ne vstavljajte in je ne pokrivajte.

Da biste koristili funkciju ¢is¢enja kamenca, poloZite aparat tako da
funkcija cis¢enja kamenca bude okrenuta nagore. Kada otvorite
poklopac za ¢is¢enje kamenca i ulaznu blokadu, okrenite aparat da
biste istresli ljuspice i vodu koji su se nakupili unutar komore.

Ako kamenac blokira otvor za ¢is¢enje kamenca, mozete da
odvojite kamenac pomocu alatke.

Upozorenje: Nemoijte da sipate vodu, sirce, sredstva za uklanjanje
kamenca ili druge hemikalije u otvor funkcije za ¢is¢enje kamenca.
Prilikom uklanjanja kamenca, mozda ¢ete primetiti malu rupu (kao sto
je naznaceno na slici upozorenja).

Upozorenje: Nemojte je prekrivati niti bilo Sta stavljati u nju.
Decalc islevini kullanmak igin buhar reticiyi kirec temizleme islevi
yukari bakacak sekilde yerlestirin. Decalc kapagdi ve giris tipasi
acildiginda cihazi ters cevirerek bélmenin icinde kalan kirecleri ve
suyu atin.

Decalc deligi tortuyla tikanmissa bu tortulari gidermek icin bir arag
kullanabilirsiniz.

Uyari: Decalc islevi kapagindan su, sirke, kire¢ coztici maddeler
veya baska kimyasal maddeler doldurmayin.
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Kireg temizleme islemi sirasinda kicuk bir delik gorebilirsiniz (uyari
resminde gosterildigi gibi).

Uyari: Uzerini kapatmayin veya icine herhangi bir sey sokmayin.
LLlo6 ckopucTaThcs cyHkuieto Decalc, noknagiTs BignaptoBay
NPVCTOCYBaHHSIMM L5 BUAANEHHS Hakumy Loropw. BigkpmsLum
nBepusTa chyHkuii Decalc Ta BXigHy Npo0OKy, nepeBepHiTb NpUCTpIi, o6
BUTPYCUTM HaK1M Ta BOAY, LLIO MICTATLCA Y BiAAINEHHI.

Akuio oTBip Decalc 3a610K0BaHO, MOXHA CKOPUCTATUCS
IHCTPYMEHTOM Af18 NPOOUBaHHS HaKuUMYy.

MonepemxkeHHs. He HanvBawTe B 0TBIp dyHKLji Decalc Boay, oueT,
PEYOBVHN NS BULANIEHHS HaKMMY abo iHLLI XiMiYHi pe4oBUHMN.

Mif Yac ycyHeHHs HaKMMy MOXHa NMOMITUTM HEBENMKIIA OTBIp (1K
MOKa3aHO Ha MastoHKy MomnepekeHHs).

MonepemkeHHs. He HakpyBawnTe i He BCTAaBNAWTE HIYOrO B Liei OTBIp.
3a [la ja kopucTuTe dhyHKLMjaTa 3a "YncTerse burop, nocrasete ro
anapaToT BO Jiexeyka Nnosoxba Taka LWTo (yHKLMjaTa 3a YMCTerbe
burop Ke buae cepTeHa Harope. Kora Ke ro oTBopuTe KanayeTo 3a
yuncTerbe BUrop v BnesHata 6/10Kkafia, NpeBpTeTe ro anapaToT 3a Aa
McTpeceTe NyLINWTE 1 BOAATA LUTO Ce HaTanoxme BO KOMopaTa.

AKo Burop ro 6nokurpa oTBOPOT 3a YNCTEHE OUrop, MoXe Aa
KOpWCTWTe anaTt 3a fa ro oABouTe GUroporT.

MpepynpenyBame: He CMMNyBajTe BOAA, OLET, CPeacTBa 3a
OTCTpaHyBarbe BUrop AW APYTN XEMUKANINM BO OTBOPOT Ha
yHKUMjaTa 3a yncTere GUrop.

MMpw OTCTPaHyBarbeTO OUrop Moxe Aa 3abenexuTe Mana aynka (kako
LUTO € NPUWKaXaHOo Ha C/viKaTa 3a NpeayrnpenyBarse).
MpepynpenyBamse: He ja MOKPMBAjTE 1 He BMETHYBA]TE HILLITO BO Hea.
Pér té pérdorur funksionin “De-Calc”, vendoseni pajisjen poshté me
funksionin “De-Calc” pér lart. Pasi té hapni derén e “"De-Calc” dhe
bllokuesin e hyrjes, pérmbyseni pajisjen pér té shkundur skoriet dhe
ujin e depozituar né fole.

Nése vrima e “De-Calc” éshté e bllokuar nga skoriet, mund té
pérdorni njé vegél pér t'i liruar.

Paralajmérim: Mos hidhni ujé, uthull, solucione antiskorie apo
kimikate té tjera né vrimén e funksionit De-Calc.

Kur kryeni zhgélgerézimin, ju mund té vini re njé vrimé té vogél né
té (si¢ tregohet né figuré).

Paralajmérim: Mos e mbuloni ose mos futni asgjé né kété vrimé.
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Decalc funksiyasindan istifads etmak Gclin cihazi Decalc funksiyasi
yuxari olmagqla yerlasdirin. Decalc gapadi va giris tixaci acildigdan
sonra cihazi tarsina cevirarak bolmanin icarisinda galan arpi va suyu
bosaldin.

Decalc daliyini arp tutubsa, arpi tamizlamak tgtin bir alatdan
istifada eda bilarsiniz.

Xabardarliqg: Decalc funksiyasinin gapadindan su, sirks, tamizlayici
maddalar va ya basga kimyavi vasitalar tokmayin.

Orpi tamizlayan zaman kigik dalik (xabardarliq saklinda gdstarildiyi
kimi) gora bilarsiniz.

Xabardarlig: Onun Gzarini drtmayin va ya icina nasa yerlasdirmayin.

Decalc $niuyghwt Yhpwrtinthwdwn uwppu wjuwtu nptip,
npwbiugh Decalc dniuyghwt Gpbuny nbwh 4bp ninnuws (huh:
Decalc-h nnuwyp U hugwup pwgtiinig htiinn uwnpp gopotip W
pwhwhwnbip, npwtugh ubpunwd Yninwyyws uundwsdpp bonipp
pwhytu:

Gt Decalc-h wugpp fugwuyws b uundwsépny, Ywpnn tip
anndhph oqunuejwdp dwpnb| uunywspn:

2gntpawgntd. Decalc $niuyghwh hwdwp twhiwwnbuyws wugph
dbig uh |gntip onip, pwgwihu, tuinywsph dwppdwu dhongutin Yud
wj| phdhwlywu uynyetin:

Luwnyjwéph dwppnudp Yuwnwntbhu Yupnn Gp uuunt] thnpp
wugp (huswbiu gnyg & tnpgwis twhuwganipwgdwu wwunybnnid):
2qgnipwgntd. Uh swsytip wyu b dh dingnbip npw dtg nplub
wnwpyw:

Decalc 31673000 godmboygbgomaco, 3msmagzbgo dmbymdnanmos
nbg, m3d Decalc-nb bgMmgmn B3dmo nymb dndsmoymn. Decalc
b330L o dg33390n bzmgmab bobdmonlb geblbbnb dgdwgs,
8ovshMnsmgo dmbymdnmmos s Asdmggmobgm bogdn s
3089Msdn ogMmmaqdmon Bysann.

oy Decalc bgfmgmon odmmgnmns bagdnb bobamsiqdnm,
dggndmnso dmadmmmo nbnbn Mandg bgmbobymb dgdzgmonon.

yyMmomgds: ofn Asobboom Decalc g1nbg3nnb bgfgmdn Bysman,
ddofn, bsydnb 3mbsdmmgdgmn bsdysmgdgdn s bbgs JndnyMn
6n3mngMgdgdn.
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Bog00b 3ob39bnbsL dgndangds dgedhbomo dohoms bafmgann
(fmgmi(z sfnb sbsbymn byMomdy gegmmbamagdnm).

yuMomgds: of sgsmmo gb bamgmn s sf Asbzom dobdn
o7 Logobn.

Decalc dyHKUMSCBIH KONAOHYY YUYH, WanmaHabl Decalc
hYHKUMACBIH ©1A6 KapaTbin binabii KoloHy3. Decalc awwmru xaHa
TOCYYy4y ThIFbIH aubliraHAaH KWWK, LaiMaHasl Teckepu bypyn,
KaMepaHbIH MYMHAOE YOryayn KanraH keb33pam xaHa cyyHy
YbIrapblHbI3.

Srep Decalc Telwmrn ke633p MeHeH Tocynyn Kanca, keb63spam
KMOUTYY YUYH Kypas KONA0HO anachi3.

SckepTyy: Decalc hyHKLUMACHIHBIH TELIMTNHE CYY, YKCYC, kKe633p
KeTUPYYYy KapaxaTTapbl e Hallka XMMUKaTTapAbl KyibaHbi3.

Keb633pamn Ta3anoofo, KNYMHEHKEN TeLLNKTY BarKallblHbI3 MYMKYH
(3cKepTyyUy CypeTTe KepceTynreHaewn).

DcKepTYY: AHbl 34 HEPCe MEHEH XXannaHbl3 XaHa 34 Hepce
canbaHbl3.

Bapowv To3a KapaaHu 4acTrox a3 kapaxLlu 4acTroxpo Yanna KyHem,
To cypoxm Decalc gap 6ono 6owag,. Capnywn Decalc-po kywoep Ba
capnywpo bapaopes, cmnac 4acTroxpo Yanna KyHes, TO 3appavdaxo
Ba 006po a3 kamepa HepyH opes.

Arap cypoxu Decalc 60 3appaxou oxakcaHr 6acTa Wwyna 6owag,
LLIYMO MeTaBoOHe[, OHx0po 60 ac6ob To3a KyHeq,

Oroxi: ba cypoxu Decalc 06, cpko, MaBOOXOW 3UAAM KapaxLl é
aurap maBoau KUMWEBM Hapese[.

XaHromum To3akyHn LyMO MeTaBOHe[, K CYyPOXu XypApo buHes
(TaBpe K1 gap TacBMPW OroxKyHaHAa HULLOH fofa WyAaacT).
Oroxm: VIH cypoxmpo HanyLwoHe[ é iroH allé Bopua HakyHe.
Decalc (¢cokdndileri ayyrmak) funksiyasyny ulanmak Gcin Decalc
funksiyasy yokary seredip durar yaly edip enjamy asaklygyna
yerlesdirin. Decalc gapagy we girelgedéki stopory acylanyndan son
bolimcanin icinde galan ¢okundileri we suwy caykap ayyrmak tgin
enjamy ters aylan.

Cokundileriny gykmaly desigi ¢okindiler bilen dykylan bolsa,
cokilndileri yumsatmak Ucin bir guraldan peydalanyp bilersifiiz.



Duydurys: Cokindileri ayyrmak funksiyasynyr agzyna suw, sirke,
cokindileri ayyryan serisdeleri ya-da basga himikatlary guymar.
Cokundileri ayranyriyzda kicijek bir desik insunizi cekip biler
(duydurys suratynda gorkezilisi yaly).
Duydurys: Onun Gstlni 6rtmarn ya-da icine hic zat girizman.

UZ Decalc funksiyasidan foydalanish uchun jihozni Decalc funksiyasi

ochilishi bilan bo’Imaga chigarilgan cho’kmalar va suvni silkitib
to'kish uchun jihozni teskari giling.

Agar Decalc teshigi cho'kmalar bilan yopilib golgan bo'lsa,
cho'kmalarni tozalash uchun asbobdan foydalanishingiz mumkin.

Ogohlantirish: Decalc funksiyasining ochilish joyiga suv, sirka,
cho’kmalarni tozalovchi vositalar yoki boshga kimyoviy moddalarni
quymang.

Cho’kmalardan tozalash bajarilayotganda kichik teshikni sezishingiz
mumbkin (ogohlantirish tasvirida ko'rsatilganidek).

UZ: Uni qoplamang yoki unga hech nima kiritmang.
b s g ol argy by gudnby v Gubjaigay slac jloslaiwl sl FA
cadqgio g Decalc s (idg .aum> jlpé cuul Ul ai gy Decalc 5y8lac af

il osilo (b g wiguuy digh jm g swilsy8p 1y oliws wauh jl (55959 0i$
il Hop au ly dbhano Jals

sl gl S jl agilgi o sl oasds 59ue caliguuy b Decalc éng_uJ Ky
AiS oslaiul laciguuy oo Iaa

wuliowii slgo b Isjeaguuy slgo sy «al Decalc sj¢lac cays jl 2jlaudum
S gy Jals g 1y s
QLﬁﬂﬂ_xﬁmanm’pangmLo)%uwd;gﬁéljgmL_ﬁgluq|_>jggmholﬁj.m
(ol osudiosls

A8 syl alygun ul ys sha 088 3lg by aibingy jllaudem
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Note: Before cleaning, do wait for the appliance to cool down for
about 60 minutes.

Clean the appliance and wipe any deposits off the steamer head
with a damp cloth and non-abrasive liquid cleaning agent.
Warning: Do not use scouring pads, abrasive cleaning agents or
aggressive liquids such as alcohol, petrol or acetone to clean the
appliance.

Always empty the water tank after usage to prevent calc

build-up and maintain good steam performance.

3abenexka: I34akaiTe ypeobT fa ce oxJ1aam 3a okosio 60 MUHYTK,
npeamn aa NnpucTbnmTe KbM NMoymcTBaHe.

MouncreTe ypeaa v n3bbpLueTe BCMUYKM HAaTPYMNBaHWsS OT riaBaTa
Ha yCTPOWMCTBOTO 3a Napa C MOKpa Kbpra v HeabpasnBeH TeyeH
noyuncTBaLl npenapar.

MpepynpexpaeHue: He n3non3saiiTe 3a NOYNCTBaHe Ha ypeaa
hurbpo oUW, abpasrBHU MNOYNCTBALLM NPenapaTi N arpecusHN
TEYHOCTW, KaTo Hanpumep CnnpT, OeH31H UK aLETOH.

BuHarn n3npassanTe BogHMSA pe3epBoap cieq ynotpeba, 3a Aa
NpefoTBPaTUTE HAaTPYMBAHETO Ha BapOBYIK, M MOAAbPXaNTe 4obpa
NPOU3BOANTENHOCT Ha NapaTa.

Poznamka: Pred cisténim nechte piistroj 60 minut vychladnout.
Pristroj vycistéte a vSechny usazeniny z hlavy napafovace utfete
pomoci navihceného hadfiku s trochou neabrazivniho tekutého
Listiciho prostredku.

Varovani: K ¢isténi pfistroje nepouzivejte draténky, abrazivni &istici
prostredky ani agresivni tekuté pfipravky, jako je naptiklad lih,
benzin nebo aceton.

Po pouziti nadrzku vzdy vyprazdnéte. Zabranite tak usazovani
vodniho kamene a zajistite spravny chod pfistroje.

Inueiwon: Mpv amo tov KaBaplopod, TTEPLUEVETE EWG OTOU N
OUOKEUN KPUWOEL yia Ttepimou 60 Aerttd.

KaBaploTe T 0UCKELT) KAl OKOUTIIOTE TUXOV UTTOAELATA ATTO TNV
KEDAAN) TOU ATHOOLOEPWTN HE EVa LYPO TTAVL KAl Eva un SLaBpwTikd
uYpPo KaBaptlopou.

MNpoewdomoinon: Mnv kaBapieTe TN CUOKEUN HE CUPUATIVA

93



ET

HR

HU

KK

94

odpouyyapdkia, SLaBPWTIKE KABAPLOTIKA I} LYPA HE HEYAAN
ofUTNTa, OTWG oWOTVEUNA, BEV(ivn 1) AOETOV.

Mavta va adeldlete ) de€apevr) vepol HETA TN Xpron, yla va
ATTOPUYETE TN CUCOWPELON AAATWY KAl va SLATNPACETE TNV KAAN
anodoon atpou.

Markus. Enne puhastamist oodake umbes 60 minutit, et seade
maha jahtuks.

Puhastage seade ning puhkige auruotsakult niiske lapi ja
mitteabrasiivse vedela puhastusvahendiga jadgid.

Hoiatus. Arge kasutage seadme puhastamiseks kitrimiskésna,
abrasiivseid puhastusvahendeid ega ka agressiivseid vedelikke,
nagu alkohol, bensiin véi atsetoon.

Katlakivi tekkimise ennetamiseks ja hea aurutamisjoudluse
tagamiseks tuleb veepaak pérast kasutamist alati tihjendada.
Napomena: Prije ¢iS¢enja ostavite aparat da se hladi barem

60 minuta.

Ocistite aparat i obrisite ostatke prljavstine s glave glacala na paru
vlaznom krpom i neabrazivnim tekuéim sredstvom za ciscenje.
Upozorenje: Za Cis¢enje aparata nemojte koristiti spuzvice za
ribanje, abrazivna sredstva za ciscenje ili agresivne tekucine poput
alkohola, benzina ili acetona.

Uvijek ispraznite spremnik za vodu nakon uporabe kako bi se
sprijecilo nakupljanje kamenca i odrzala ucinkovitost pare.
Megjegyzés: Tisztitas eldtt varjon kb. 60 percet, hogy a készulék
lehdljon.

A készUulék tisztitasat és a gézoléfejen felhalmozddott lerakdddsok
eltavolitasat nedves ruhdval és enyhe tisztitéfolyadékkal végezze.
Figyelmeztetés: A készilék tisztitdsdhoz ne hasznaljon
dérzsszivacsot, suroldszert vagy mard hatdsu tisztitoszert

(pl. alkoholt, benzint vagy acetont).

Hasznalat utdn mindig Uritse ki a viztartalyt, mivel ez
megakadalyozza a vizké lerakddasat, és segit megdrizni a megfeleld
g6zo6lési teljesitményt.

EckepTne: Ta3apTyLblH anabliHAA, KYPbUIFbIHbI 60 MVHYTTaM CybITbIN
anbIHbI3.

Kypanapl Tazanan, by yTiriHiH 6acbiHaH KakTbl AbIMKbI
Ly6epeKneH XaHe KbIpManTbIH CyIblK Ta3afafblLL 3aTHeH cypTin
anblHbI3.

EckepTy: Kypbl/FbiHbI Ta3asiaraHa, KolpaTbiH LybepekTepai,
KbIpFbILL Ta3anay KypanfapblH, CNVpPT, KaHapMal Hemece aLeToH
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TOpI3Ai CyMbIKTbIKTapAbl KONAaHbaHbI3.

KakTblH TypyblH 604bIpMaY KaHe Xakcbl Oy KYMbICbIH caKTay YLUiH
Cy blAbICbIH NaganaHyaaH KeniH apkallaH 60caTbiHbI3.

Pastaba. Pries valydami, palaukite, kol prietaisas atvés mazdaug 60
minuciy.

Prietaisg ir garintuvo antgalio nuosédas valykite drégnu audiniu ir
pavirsiaus nebraizanciu skystu valikliu.

Pastaba. Prietaisui valyti nenaudokite Siurksciy kempiniy,
Sveicianciy valymo medziagy arba ésdinanciy skysciy, pvz.,
alkoholio, benzino arba acetono.

Baige naudoti visada istustinkite vandens bakelj, kad isvengtuméte
kalkiy nuosédy kaupimosi ir uztikrintuméte optimaly gary poveik;.
Piezime. Pirms tirisanas uzgaidiet 60 mindtes, lidz ierice atdziest.
Notiriet ierici un noslaukiet nosédumus no tvaicétaja galvinas ar
mitru dranu un neabrazivu tirisanas lidzekli.

Bridinajums. lerices tirisanai nekad nelietojiet nekadus berzamos
viskus, abrazivus tirisanas lidzek|us vai agresivus skidrumus,
pieméram, spirtu, benzinu vai acetonu.

Vienmer iztuksojiet Gdens tvertni péc izmantosanas, lai novérstu
katlakmens veidosanos un saglabatu labu tvaika padevi.

Uwaga! Przed rozpoczeciem czyszczenia nalezy odczekac okoto 60
minut, az urzadzenie ostygnie.

Wyczys¢ urzadzenie i zetrzyj wszelkie osady z dyszy parowej,
korzystajac z wilgotnej szmatki i $rodka czyszczacego w ptynie
niezawierajacego srodkdw sciernych.

Ostrzezenie: do czyszczenia urzadzenia nie uzywaj czyscikdw,
srodkow Sciernych ani zracych ptyndw, takich jak alkohol, benzyna
lub aceton.

Zawsze oprodzniaj zbiornik wody po uzyciu, aby zapobiec osadzaniu
sie kamienia i zapewni¢ optymalne dziatanie pary.

Nota: inainte de curatare, asteapta racirea aparatului timp de
aprox. 60 de minute.

Curatd aparatul si sterge orice depuneri de pe capul aparatului de
calcat cu abur cu o lavetd umeda si cu un agent de curatare lichid
neabraziv.

Avertisment: nu folosi niciodata bureti de sarma, agenti de
curatare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi alcoolul, benzina sau
acetona pentru a curata aparatul.

Goleste intotdeauna rezervorul de apa dupa utilizare pentru a preveni
depunerea calcarului si a mentine o performanta bund a aburului.
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MpumeyaHue. Nepep ouncTkon nogoxante 60 MUHYT, MOKa
NpubOp He OCTBIHET NMOCSIE UCMOMIb30BAHUS.

OunanTte npnbop 1 ygansanTe 3arpsasHeHns ¢ conla BaaxHon
TKaHbIO C HEOOJTbLLMM KONMYECTBOM MSTKOTO XWAKOrO MOKOLLErO
CpencTsa.

BHuMmaHue! 3anpellaeTcs 1CNob30BaTh AS YUCTKU Nprubopa
rybkmn ¢ abpasvBHbIM NMOKPbITUEM, abpa3nBHbIe YNCTALLME CPeCcTBa
1 PacTBOPUTENM TUMNa CNUPTa, BeH3NHA MW aLeToHa.

[Ins noaaepskaHus onTYManbHOro ypoBHS nodayv napa u
npenoTBpalleHnst 06pa3oBaHUs HaKMMK CriedyeT OnycTolwaTh
pe3epByap AJS1s BOAbI MOC/E UCMOSb30BaHUS.

Poznamka: Pred Cistenim nechajte zariadenie na 60 minut
vychladnut.

Zariadenie ocistite a usadeniny na naparovacej hlavici utrite
vlhkou handri¢kou a jemnym tekutym neabrazivnym cistiacim
prostriedkom.

Varovanie: Na Cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte drsny
materidl, abrazivne cistiace prostriedky ani agresivne kvapaliny ako
alkohol, benzin alebo acetén.

Po pouziti zariadenia vzdy vyprazdnite nadobu na vodu, aby ste
zabranili usadzovaniu vodného kamena a udrzali dobry naparovaci
vykon.

Opomba: pred ¢iscenjem pocakajte priblizno 60 minut, da se
aparat ohladi.

Ocistite aparat in usedline na glavi parne enote obrisite z vlazno
krpo in blagim tekocim Cistilom.

Opozorilo: aparata ne distite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali
agresivnimi tekocinami, kot so bencin, alkohol in aceton.

Po uporabi vedno izpraznite zbiralnik za vodo, da preprecite
nastajanje vodnega kamna in zagotovite ucinkovito likanje s paro.
Napomena: Pre ¢is¢enja ostavite aparat da se hladi priblizno 60
minuta.

OCcistite aparat i obrisite naslage sa glave aparata za paru viaznom
krpom i neabrazivnim te¢nim sredstvom za ciscenje.

Upozorenije: Za Cis¢enje aparata nemojte da koristite jastucice za
ribanje, abrazivna sredstva za Cis¢enje niti agresivne tec¢nosti kao sto
su alkohol, benzin ili aceton.

Uvek ispraznite rezervoar za vodu nakon upotrebe da biste sprecili
pojavu naslaga kamenca i odrzali dobar ucinak pare.
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Not: Temizleme isleminden once yaklasik 60 dakika cihazin
sogumasini bekleyin.

Cihazi temizleyin ve buhar Uretici bashgi Gzerindeki kalintilari nemli
bir bez ve asindirici olmayan sivi bir temizlik maddesi ile silin.

Uyari: Cihazi temizlemek icin bulasik stingerleri, asindirici temizlik
malzemeleri ya da alkol, benzin veya aseton gibi zarar verebilecek
sivilar kullanmayin.

Kirec olusumunu énlemek ve buharlama performansini korumak
icin su haznesini kullandiktan sonra daima bosaltin.

MpumiTtka. MNepen uniLeHHAM noyekarTe NprbnnsHo 60 XBUNKH,
MoKU NPUCTPIN OXOJSIOHE.

YUCTiTe NPUCTPIV Ta BiOKIa4eHHS Ha rO0BL BifnapioBaya BOIOrow
raH4ipkoto i HeabpasnMBHUM PIAKMM 3aCOOOM AN YMLLEHHSI.
MonepepykeHHs. He BUKOPUCTOBYMTE 4SS YNLLEHHS NPUCTPOIO
KOPCTKUX ry6OK, abpa3vBHUX 3aC06iB Y1 arpecBHUX PIANH 4ns
YULLEHHS, TakUX K CNUPT, OEH3MH YK aLEeToH.

[ns 3anobiraHHs HaKOMMYEHHI0 HakMny i 3abe3neyeHHs XxopoLloi
06p06KM NapOoto 3aBXAN CMOPOXKHIONTE pe3epByap ANs BOAW Micas
BUKOPUCTaHHS.

3abeneluka: octaBeTe ro anapaToT fa ce naau npubnvxHo 60
MWUHYTU Npea Aa ro YnctuTe.

McyncreTe ro anapaTtoT 1 M3bpuLLeTe r1 HacnaruTe of rnasata

Ha anapaToT 3a Nnapea Co BflaxHa Kpna v HeabpasnBHO TEYHO
CPenCTBO 3a YNCTeHse.

MpepynpepyBarbe: 3a YMCTEHE Ha anapaToT HeMOjTe fa
KOPUCTUTE CyHIepUuntba 3a TpMerbe, abpasnBHM CPefCTBa 3a
YUCTeHse UM arpecBHM TEYHOCTM Kako LUTO Ce afIkoXOSoT,
OEH3MHOT U/ aLETOHOT.

Cekorall npa3HeTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa no ynotpebata

3a [la cnpeyunTe Tanoxerse Ha OUrop 1 3a Aa oapxuTe 4obpu
nepgopmaHc Ha napeara.

Shénim: Pérpara pastrimit, prisni gé pajisja té ftohet pér rreth 60 minuta.
Pastrojeni pajisjen dhe higjani depozitimet nga koka e avulluesit me
njé lecké té njomé dhe solucion pastrimi joabraziv.

Paralajmérim: Mos pérdorni vata férkuese, solucione abrazive
pastrimi apo Iéngje agresive si p.sh. alkooli, vajguri apo acetoni pér
pastrimin e pajisjes.

Zbrazeni gjithnjé depozitén e ujit pas pérdorimit, pér té parandaluar
grumbullimin e skories dhe pér té ruajtur njé performancé té miré
té avullit.
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Qeyd: Tomizlamayas baslamazdan avval cihazin taxminan 60 dagigs
arzinda soyumasina imkan verin.

Cihazi tamizlayin va namli parca va asindirici olmayan maye sakilli
tamizlayici vasita ila buxar aparatinin bashgindaki har hansi girki
silin.

Xabardarliq: Cihazi tamizlamak Uglin heg vaxt metal liflardan,
asindirici maddalardan, yaxud alkogol, benzin va ya aseton kimi
tasirli mayelardan istifade etmayin.

Orp yigiimasinin garsisini almag va optimal buxar saviyyasini
gorumagq Ugun istifads etdikdan sonra su gabini hamisa bosaldin.
Lonwd. Uwpptnig wnwe uwwutbip, npwtiugh uwnppp dnwn 60
nnuwt uwnsh:

Uwipntip uwinpp b 2ngwnnniyh gifuhlhg upptip duwgnpnutinp
funtwy onpny U gptindnn dwpnnn dhongn:

2gntawgntd. Uwppp dwppbiint hwdwp dh oguinwagnnétip
dbunwnwlwu wywpnypny uwwup [Juwuwnt uwyniug, hnynn-
dwpnpnn dhongubip Yuwd waptuhy htinnyutp, ophuwy' uwhpun,
ptught wud wgbiwunnu:

Ogunwgnnstiinig htwinn dhoin nwiunwnpytip oph tnwpwu®
uunywdputinh wnwewgnwihg huntuwthtint b gninpant jwy
dwuinwyuwpwnnd wwwhnytint hwdwn:

99603364: 306390600037 onEegm 60 Byomn, Lobsd
dmBymonmmds o 3530300700 go8mygbgonl d3dwaa.

b330 JLM3NMNMS S ¥MISOMIBNYMN MbyzeN LBIGOLN
LOdOMgdNM gosbyBMe390 AMBYMONMMOS s ImsdmMgo
mfogmnb 3oimb 08397 ohm3gdmn bamRgbgdon.
3°g3Mnbamgods: ImBymonmmdnb gobobygmezgdma of
8o0mnygbmon bobgbn MMPYOMAdN, sdMBNYMA LaB37bwn
LOdPOMgd700 8b Nbgmn vgMgbnyma bnmbggdn, MmgmMass
b3nfchn, 696B060 s 33gHMON.

mfogmnb 3nbmgdnb m3hndsmyin ombab dgbobsmAybadmam
o bamggnb BoMBmJabnb ms30wsb sbsznmgdma Byamnnb

fMaBaM30Mn ymzgmm3nb ogsmgo godmygbgdnb dgdwaa.
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dckepTyy: Tazanooro YennH, LWanmaH My3garaHiya 001Kon MeHeH
60 MYHeT KyTyn TypyHy3.
WanmaHabl Tazanan, byynarbiyTeiH OaLlbliHAarbl TONTOAMOH

Hepcenepam HbIMAyY Hynypek xaHa abpasnsLyy IMec cytok
Ta3as00 KapaxaTbl MeHeH Cypyn, Ta3anaHbi3.

dckepTyy: LLlanmaHabl Ta3anoo yUyH XblWKbIYTapabl, abpasveayy
Ta3as100 KapaxaTTapblH e CNMPT, OEH3MH Xe aleTOH CbIAKTYY Kypy
CYIOKTYKTapabl 34 KavaH KONLOHOOHy3.

Ke633p OpHOLLYYCYHYH anfblH ayy KaHa OyynooHyH
MalHanNTyynyryH cakToo Y4yH KONAOHYYAAH KUAWH Cyy YeneruH ap
[avibiM 6OLLIOTYN KOIOHY3.

330x; lNeww a3 To3a kKapdaH, To 60 Jakuka XyHyK LWydaHu 0acTroxpo
WNHTN30p LiaBen,

TayxM30TpO TO3a KyHe[ Ba MacMOHAAX0PO a3 capakmm ByfkyHak 60
MaToOW HaMii Ba LLYCTYLIYM Moebu Be3apap To3a KyHen,

Orox#: bapou To3a kapaaHu facTrox ncdaHy, To3akyHaHzam
abpasmBi € MOeBbXOW CaxT TabCUPKYHaHOAPO YyH OEeH3MH € aLleToH
nctudopna Habapepn,.

XaMelua nac a3 nctudopna 3apdu o6po xonn KyHeq, To YamblUaBun
MUKECPO NeLrnpi KyHeq, Ba Kopu Xyou ByFpo HUrox fopea,.

Bellik: Arassalamazdan ozal enjamyn takmynan 60 minutlap
sowamagyna garasyn.

serisdelerini ya-da spirt, benzin ya-da aseton yaly guycli
suwuklyklary ulanmari.

Galyndynyn emele gelmeginin 6nini almak we Gtiklemegin onat
netijeliligini saklamak Gg¢in ulanyp bolanynyzdan sor hemise suw
gabyny bosadyn.
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Eslatma: Tozalashdan oldin jihozning taxminan 60 daqgiga
davomida sovishini kuting.

Jihozni tozalang va bug'latkich kallagidagi har ganday qoldiglarni
nam mato va abraziv bo’Imagan suyuq tozalash vositasi bilan arting.

OgohlantirishJihozni tozalash uchun tozalovchi matolar, abraziv
tozalash vositalari yoki kuchli suyugliklar, masalan, benzin yoki
atsetondan aslo foydalanmang.

Cho’kmaning to’planishi va bug'latkichning samarali ishlashini
ta’minlash uchun foydalanishdan keyin doim suv bakini bo’shating.
Sia ol&iws U syl jun déuds 60 sgaa 0l&iws o8 juad jl Jud dagi FA

Sgudl
o aliguy 9 2uiS juod eudlo 0xiigalt g aghyo ayly K bl ol
28 Sl 1y guiylay

WJSU siilo 03ijg3 Eilslo b Ll (ubiawds slgo o3luaw jl j4jm &ladim

S oolaiwl ol&iws ;38 juai sy Gaiwl b gujis

e8ala Ciguuy Jubuti jI b sui$ (a1 Gl e soslaiul jl puy auion

soud han dijgua plem ay jlay igh Jagp g o

9@ >60 min.
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The appliance does
not heat up.

The appliance does
not produce any
steam.

Water droplets drip
from the appliance
steamer head.

The appliance
produces a pumping
sound/the handle
vibrates.

The appliance is not
plugged in properly or not
switched on.

The appliance is not
plugged in properly or not
switched on.

The appliance has not
heated up sufficiently.

You have not pressed the
steam trigger fully.

The water level in the water
tank is too low.

Scales/calc are formed
inside the appliance.

The steamer head is placed
horizontally for a long time.

Water is pumped to
the steamer head to be
converted into steam.

The water level in the water
tank is too low.

Check if the mains plug is
inserted properly and its
wall socket is working.
Check if the appliance is
switched on.

Check if the mains plug is
inserted properly and its
wall socket is working.
Check if the appliance is
switched on.

Let the appliance heat up
for 60 seconds ('steam-
ready’ light flashes). When
the appliance is ready for
use, the light turns steady.

Press the steam trigger fully
for a few seconds.

Unplug the appliance and
refill the water tank.

Perform Decalc function
(refer to g section).

Place the appliance in an
upright position on a flat
surface after each usage.

This is normal.

Unplug the appliance and
refill the water tank.
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Steam and water

leak around Decalc
door, steam trigger
and gripping area.

Steam gets weaker
over time

Steam leaves stains
on the garment or

impurities come out
of the steamer head

The Decalc hole is
blocked by scales.
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Decalc inlet stopper is not
inserted properly.

Water tank filling door is not
closed properly

Scales/calc are formed
inside the appliance.

Scales/calc are formed
inside the appliance.

Apart from tap water, you
have filled other liquids

/ additives or descaling
agents into the water tank.

The water you use is very
hard and/or you have not
performed Decalc function
frequently. A large amount of
scales are formed inside the
appliance.

Open the Decalc door and
push in the Decalc inlet
stopper. Close the Decalc
door.

If this persists, please stop
using the appliance. Contact
an authorized Philips service
centre.

Press down the filling door.

Perform Decalc function
(refer to section).

Perform Decalc function
(refer to ésection).

Appliance is designed to

be used with tap water.

In area with hard water,

it is recommended to use
distilled or demineralization
water (50%
demineralization/distilled
water mixed with water
could be used as well).

Use a tool to loosen the
scales. Perform Decalc
function once a month or
more frequently (refer to g
section).
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Npo6nem Bb3modkHa npuynHa PewieHune

YpenwsT He 3arpsiBa.

YpenwT He nogasa
napa.

Ot rnaBata Ha ypena
ce CTu4aT BOoAHM
Karnku.

YpensT He e nocTaBeH
NpPaBUITHO B KOHTaKTa Un
He e BKJIloYeH.

YpensT He e nocTaBeH
NPaBUTHO B KOHTaKTa Un
He e BKJIIOYEH.

YpeasT He ce e Harpsin
[10CTaTbYHO.

He cTe HaTucHanM cnycbka
3a napa u3uano.

HuBoTO Ha BogaTa B
pe3epBoapa e TBbpae
HINCKO.

B ypena ce popmupat
JNOCNN/BapoBUIK.

[naBaTa Ha yCTpOMCTBOTO
3a napa e nocraBeHa
XOPU3OHTasHO 3a AbJIro
Bpeme.

MposepeTe ganu Lencenst
€ BKJIIOYEH NPaBWUJTHO B
KOHTaKTa 1 Aann KOHTaKTbT
paboTu NpaBuUIIHO.
MpoBepeTe fanun ypenst e
BKJTOYEH.

[poBepeTe ganu Lencenst
€ BKJII0YeH NPaBWUIHO B
KOHTaKTa 1 Aann KOHTaKTbT
paboTu NpaBuUIIHO.
MpoBepeTe fanun ypensr e
BKJTIOYEH.

M3uyakanTte ypeasT oa
3arpee 3a 60 cekyHan
(MHAMKATOPLT 3@ FTOTOBHOCT
Ha napaTa npemMuraa).
Korato ypeasT e rotoB 3a
M3NoN3BaHe, CBETIMHATA
CTaBa NOCTOSIHHA.

HaTtucHeTe cnycbka 3a
napa AoKpaw 3a HAKONKO
ceKkyHau.

M3kntoyeTe ypepa ot
KOHTaKTa 1 HambHeTe
BOLHWS pe3epBoap.

M3nbaHeTe dyHKumMsATa 3@
OTCTpaHsABaHe Ha BapoOBMK
(BUXTE pasgen g).

MocTasanTe ypeast B
13npaBeHa No3uuus Bbpxy
naocka NoBbPXHOCT cref,
BCsika ynotpeba.
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Npo6nem Bb3morxxHa npuunHa PeweHue

Ypenwt nsgasa
6Bn6YyKalLL, 3ByK/

LpbXKaTa BUOpupa.

Mapa v Boga
M3TUYaT OKOJIO
Kanaka 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha
BapOBWIK, CycbKa
3a napa v 30HaTa 3a
XBallaHe.

MapaTa oTcnabea ¢
BpemeTo

Mapara ocTaBs
neTHa no fgpexarta
VAN OT rnaBata
Ha yCTPOWCTBOTO
3a napa u3nmusa
MPbCOTHSI
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Bopara ce n3nomnea Kbm
rn1aBaTa Ha yCTPOWCTBOTO 3a
napa, 3a 4a ce npeobpasysa
B napa.

HueoTO Ha BoaaTa B
pesepBoapa e Tebpae
HIUCKO.

BxopHata 3anyLanka 3a
OTCTPaHsIBaHE Ha BapOBUK
He e NpaBWJIHO MOCTaBEHa.

KanayeTo Ha oTBOpa 3a
Nnb/IHeHe C BOAa He e
3aTBOPEHO NpaBuUIHO

B ypena ce popmupar
NOCNN/BapoBUIK.

B ypena ce popmupat
JOCNN/BapoBYIK.

ToBa e HopMaJsHo.

M3kntoveTe ypena ot
KOHTaKTa v HanmbHeTe
BOAHMS pe3epBoap.

OTBOpeTe Kanaka 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha BapoBUK
1 n3byTaiiTe HaBLTPe
BXOfHaTa 3anyLlanka 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha BapOBUK.
3aTBOpeTe Kanaka 3a
oTCTpaHsBaHe Ha BapOBUK.

Ako npobnemst
npoab/IKaBa, cnpere

[a n3nosseare

ypepa. CBbpxeTe ce ¢
YMb/IHOMOLLIEH CEPBU3EH
LeHTbp Ha Philips.

HatucHete Hapgony
Kana4eTo 3a MNbJ/iHeHe.

M3nbnHeTe yHKUMSATa 3a
OTCTpaHABaHe Ha BapoBUK
(Bv>XTE pazmen g).
Vi3mbaHeTe dyHKUMSTa 3@
OTCTpaHABaHe Ha BapoOBKK
(BUXTE pasgen g).



Npo6nem Bb3morxxHa npuunHa PeweHue

OTBopbT Decalc e
610KMpaH OT Hakmna.

3aefiHo C yelimMsiHaTa

BOfa CTe HaNsinv v apyru
TeYHOCTN/[0BaBKN UK
npenapary 3a OTCTpaHsiBaHe
Ha HaK1MN BbB BOAHMS
pesepBoap.

Bogarta, kosiTo U3nonsgate,

e MHOro TBbpAa U/unn

He CTe U3MbHABaNU
dyHKumsTa Decalc yecTo.
[ONSAMO KOTMYECTBO
BapOBWK ce e 0bpasyBan BbB
BBTPELUHOCTTa Ha ypesa.

Ypenst e npenHasHayeH

3a M3M0sI3BaHe C YellMsHa
BOAa. B obnactv c TBbpAa
BOJa € NMPenopbynTeNIHO fa
ce 13non3ea AectunvpaHa
VNV leMUHepanmv3vipaHa
Bofa (Moxe fa ce 13non3sa

1 50% pemuHepanmsnpaHa/
[ecTunvpaHa Bofa, cMeceHa
cBoga).

V3non3sanTte MHCTPYMEHT 3a
npemaxsaHe Ha HakunuTe.
M3nbaHsBaiiTe yHKUysATa
3a OTCTpaHsiBaHe Ha BapoBUMK
BeOHbX B Mecella Uin no-
yecTo(BUKTE pasmen g).
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Pristroj se nezahfreje.

Zehlicka nevytvari
zadnou paru.

Z hlavy naparovace
kapou kapky vody.

Z pristroje je slyset
zvuk Cerpadla/
rukojet se chvéje.
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Pfistroj neni fadné zapojeny
nebo neni zapnuty.

Pfistroj neni fadné zapojeny
nebo neni zapnuty.

Pristroj nenf dostatecné
zahtaty.

Nestiskli jste spoust pary

uplné.

Hladina vody v nadrzce je
prilis nizka.

Uvnitf pfistroje se vytvari

vodn{ kdmen.

Hlava naparovace je dlouho
umisténa ve vodorovné
poloze.

Cerpé se voda do hlavy
parniho distice, aby se mohla
proménit v paru.

Hladina vody v nadrzce je
prilis nizka.

Reseni

Zkontrolujte, zda je zastrcka
spravné zapojend a zda
zasuvka funguje.
Zkontrolujte, zda je pfistroj
zapnuty.

Zkontrolujte, zda je zastrcka
spravné zapojend a zda
zasuvka funguije.
Zkontrolujte, zda je pristroj
zapnuty.

Nechte pfistroj nahat
pfiblizné po dobu 60 sekund
(rozblika se kontrolka
pfipravené pary). Pristroj je
pfipraveny k pouziti, kdyz
kontrolka prestane blikat

a rozsviti se.

Na nékolik sekund stisknéte
naplno spoust pary.
Odpojte pfistroj ze zasuvky a
doplrite nadrzku na vodu.

Aktivujte funkci Decalc (viz
cast G-

Po kazdém pouziti umistéte
pristroj do svislé polohy na
plochy povrch.

To je normalni jev.

Odpojte pristroj ze zasuvky a
doplnite nddrzku na vodu.



Kolem dvitek funkce
Decalc, spousté
pary a oblasti pro
uchopeni unika péra
avoda.

Para postupné
zesldbne

Para zanechdva na
odévu skvrny nebo
z hlavy naparovace
vychdzeji necistoty.

Otvor funkce Decalc
je ucpan.

Zatka vystupu Decalc neni
spravné vlozena.

PInici dvitka nadrzky na
vodu nejsou spravné
zaviend

Uvnit pristroje se vytvari
vodni kdmen.

Uvnitf pfistroje se vytvari
vodni kdmen.

Kromé kohoutkové vody jste
do nadrzky na vodu naplnili
jiné tekutiny/pfisady nebo
odvépriovaci prostredky.

Pouzivana voda je velmi
tvrdd nebo jste dostatecné
Casto nepouzivali funkci
Decalc. V pfistroji se vytvorilo
velké mnozstvi vodniho
kamene.

Otevrete dvitka funkce
Decalc a zatlacte zatku
vystupu Decalc. Zaviete
dvitka funkce Decalc.

Pokud tento problém
pretrvava, prestanite pristroj
pouzivat. Kontaktujte
autorizované servisni stfedisko
spolecnosti Philips.

Stlacte plnici dvitka smérem
dold.

Aktivujte funkci Decalc
(viz Cast g).
Aktivujte funkci Decalc

(viz ¢ast g).

Pristroj je urcen pro pouziti

s vodou z kohoutku. Pokud
Zijete v oblasti s velmi tvrdou
vodou, doporucujeme
pouzivat destilovanou

nebo demineralizovanou
vodu (Ize pouzit také smés
50 % demineralizované/
destilované vody s béZnou
vodou).

Uvolnéte vodni kdmen
vhodnym néastrojem. Funkci
Decalc aktivujte alespon
jednou za mésic (viz ¢ast g).

107



9 EL

H ouokeur) dev
Bepuaivetal.

H ouokeun dev
TapayeL kaboou
atud.

ATIO TNV KEGAAD
TNG GUOKEUNG
Byaivouv
OTAYOVEG VEPOU.

H ouokeun
TIOPAYEL EVaV X0
avtinong/n AaBn
Soveltal.

108

H cuokeun dev eivat

OWOoTA OUVOEDENUEVN
otnv rtpida fj 6ev elvat

EVEQYOTIONHEVN.

H ouokeun 6gv eivat

owoTd ouvoedeEVN
otnv rpida i 6ev elval

EVEPYOTIOLNHEVN.

H ouokeun dev €xel
CeoTaBel ETOPKWG.

Agv TiiEoATe TN oKavOAAn
ATHOU PEXPL TO TEPHA.

H otéBun tou vepou
oTo doxelo elval oAU

XOHNAR.

Zxnuatiovral alata oto
E0WTEPLKO TNG GUOKEUNG.

H kepain Tou
ATHOOLOEPWTH EXEL

toroBetnBel oe opLlovTLa
B¢on yla peydAo Xpoviko

dlaotnua.

Avtheitat vepd
TNV KEGAAH TOU

atpooldepwTr, To ool
Ba petatparel o aTuo.

EAéyEte av To Buopa apoxns
pevpaTog gxel TomoBetnBel cwotda
kat av n rtpifa Aettoupyel.

EAéyEte av n ouokeun elval
EVEPYOTIOLNUEVN.

EAéyETe av To Buopa apoxns
PELHATOG EXEL TOTOBETNOEL cWOTA
Kkat av n rtpifa Aettoupyel.

ENéyEte av n cuokeur) elvat
EVEPYOTIOLNUEVN.

Adriote tn ouokeury va BeppavOet
yla 60 deutepoAertta (n Auxvia
"aTUOOLOEPWTNAG ETOLUOG"
avafBoofrvet). Otav N cUoKEUN
elval éTowun yla xprion, n Auxvia
TIAPAMEVEL 0TABEPA AVAUUEYN.
Miéote Téppa TN okaAvOAAN atuol
YL HEPLKA SELTEPOAETTTA.
ATIOOUVOEOTE TN GUOKEUN ATtO
v tpila kat §avayeuiote TN
bde§apevn) vepou.
Xpnotlpomolrote T Aettoupyia
Decalc (avatpé€te otnv evétnTa

Mpémet va TomoBeTelte T OUOKEUN
o€ 6pBOla Béon emavw oe emimedn
emupdvela peta amd kAbe xprion.

AUTO €lvat GUCLOAOYLKO.



Byaivel atpudg
Kat vepd yupw
ano To OTOULO
apardtwong, T
okavodAn atuou
KaL TNV TTEPLOXN
AaBnc.

O atpég xavet
oTadLaKkd TV oYL
Tou

O atpog aprvet
KNAioeg ota
pouxa rj Byaivouv
akaBapoieg amnd
™V KeEGAAr Tou
atpootdepWTN

H ortr) Decalc éxet
umAokdpet amnd
TN cuooWpPELON
aAGTWV.

H otdBun tou vepou
oto doxelo elval oAU
XQUNAR.

To oToT £L6660U
apardtwong dev €xeL
TomoBetnBel cwoTd.

To oTdHLO TTAPWONG TOU
Hoxelou vepou dev Exel
KAelogl owoTd.

xnpatiovral alata oto
EOWTEPLKO TNG GUOKEUNG.

xnuatiovtal dlata oto
E0WTEPLKO TNG GUOKEUNG.

EkTog amd vepo Bplong,
EXETE TTPOOBETEL AAN
uypa / mpoobeta n
ouoieg apardtwong
péoa oto doxelo vepou.

To vepd Tou
XPNOLUOTIOLE(TE Elvat
TIOAU OKANPO ry/Kat

bev xpnoLUoToLE(TE TN
Aettoupyla Decalc ouyva.
Mua peyéin oootnta
oAATWY €XEL CUOCWPEUTEL
0TO EOWTEPLKO TNG
OUOKEUNG.

ATOOUVOEDTE TN OUOKEUT) ATTO
v pida kat §avayepiote TN
Seapevr) vepou.

AVOIETE TO OTOULO adaraTWaONG
KAL TILEOTE TIPOG TA €A TO OTOTT
€L06d0u apardtwong. KAelote to
OTOMLO apaAdTWONG.

EQv TO TPORANHA TTOPAUEVEL,
SLaKOYTE TN Xprion g
OUOKEUNG. ETILKOWVWVHOTE e €va
€60UCLOOOTNHEVO KEVTPO TEPRLG
™G Philips.

Mi€oTe TPOG Ta KATW TO OTOULO
TIARPWONG.

Xpnolpomolote Tn Aettoupyia
Decalc (avatpé€te otnv evdtnTa
2]

XpnooToote Tn Asttoupyla
Decalc (avatpé€te otnv evdtnTa

o

AUTI N CUGKELN OXESLAOTNKE YLa va
XPNOLUOTIOLELTAL E VEPO BPUONG.
J€ TIEPLOXEG ME OKANPO VEPO,
OULVLOTATAL N XPrON AITOCTAY EVOU
) apaAatwpévou vepoU (Umopeite
emiong va avapeiete 50%
APOAATWHEVO/ATIOOTAYUEVO VEPO
Kka 50% vepod Bpuong).
Xpnotuomoliote éva epyaleio

YOl VA LAACKWOETE Ta GAaTa.
XpnotpomoteloTe Tn Aettoupyla
Decalc pia ¢popd to prva fy kat mo
a(vd (avatpé€te otnv evotnta

).
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Seade ei
kuumene.

Seade ei tooda
mingit auru.

Auruotsakust
tilgub vett.

Seadmest kostub
pumpav haal voi
kaepide vibreerib.
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Seade pole korralikult
vooluvorku thendatud
voi sisse lulitatud.

Seade pole korralikult
vooluvérku thendatud
vOi sisse lulitatud.

Seade ei ole piisavalt
kuumenenud.

Te pole aurunuppu
[dpuni vajutanud.

Veetase paagis on liiga
madal.

Seadmesse on
kogunenud katlakivi.

Auruotsak on
pikka aega
horisontaalasendis.
Vesi pumbatakse

auruotsakusse, et see
auruks muuta.

Veetase paagis on liiga
madal.

Kontrollige, kas toitepistik on
korralikult sisestatud ja kas
seinakontakt tootab.
Kontrollige, kas seade on sisse
|ulitatud.

Kontrollige, kas toitepistik on
korralikult sisestatud ja kas
seinakontakt to6tab.
Kontrollige, kas seade on sisse
lulitatud.

Laske seadmel 60 sekundit
kuumeneda (auru valmisoleku tuli
vilgub). Seade on kasutamiseks
valmis siis, kui tuli jaab pusivalt
polema.

Vajutage aurunupp moneks
sekundiks I16puni alla.

Eemaldage seade vooluvorgust ja
taitke veepaak veega.

Kasutage Decalc funktsiooni (vt

peatukki g).

Asetage seade pérast iga
kasutuskorda tasasele pinnale
pustisesse asendisse.

See on normaalne.

Eemaldage seade vooluvorgust ja
taitke veepaak veega.



Katlakivieemal-
duse luugi, aurun-
upu ja kdepideme
Umbrusest tuleb
auru ja vett.

Aur muutub
ajapikku
ndrgemaks.

Aur jatab kangale
plekke voi tuleb
auruotsakust
katlakiviosakesi.

Decalc ava
on katlakivist
ummistunud.

Katlakivieemalduse
sisselaskeava stopper
ei ole korralikult
sisestatud.

Veepaagi taiteava pole
korralikult suletud.

Seadmesse on
kogunenud katlakivi.

Seadmesse on
kogunenud katlakivi.

Olete veepaaki
lisanud teisi vedelikke,
lisaaineid voi katlakivi
eemaldusvahendeid.

Vesi, mida kasutate, on
vaga kare ja/voi te ei
ole Decalc funktsiooni

korrapéaraselt kasutanud.

Seadmesse on tekkinud
suur kogus katlakivi.

Avage katlakivieemalduse luuk
ja sisestage katlakivieemalduse
sisselaskeava stopper. Sulgege

katlakivieemalduse luuk.

Probleemi jatkumisel
|6petage seadme kasutamine.
P6orduge volitatud Philipsi
hoolduskeskusesse.

Suruge taiteava luugile.

Kasutage Decalc funktsiooni
(vt peatuikki g).

Kasutage Decalc funktsiooni

(vt peatiikki g).

Seade on moeldud kraaniveega
kasutamiseks. Kareda kraanivee
puhul soovitame kasutada
destilleeritud voi demineraliseeritud
vett (voib kasutada ka 50%
demineraliseeritud/destilleeritud
vett tavalise veega segatuna).

Kasutage katlakivi eemaldamiseks
abivahendit. Decalc funktsiooni
tuleb kasutada vahemalt kord kuus
voi sagedamini (vt peattkki g).
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Aparat se ne
zagrijava.

Aparat ne proizvodi
paru.

Voda kapa iz glave
aparata.

Aparat proizvodi
zvuk pumpanja /
drska vibrira.
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Aparat nije ispravno
ukopdcan u izvor
napajanja ili nije
ukljucen.

Aparat nije ispravno
ukopcan u izvor
napajanja ili nije
ukljucen.

Aparat se nije
dovoljno zagrijao.

Niste do kraja
pritisnuli gumb za
paru.

U spremniku za vodu
ima premalo vode.

U aparatu se stvaraju
ljuskice kamenca.

Glava steamer glacala
dugo je vremena bila
polegnuta.

Voda se pumpa u
aparat za paru kako bi
se pretvorila u paru.

U spremniku za vodu
ima premalo vode.

Provjerite je li utikac ispravno
ukopcanije li zidna uti¢nica pod
naponom.

Provjerite je li aparat ukljucen.

Provjerite je li utikac ispravno
ukopcanije li zidna uti¢nica pod
naponom.

Provjerite je li aparat ukljucen.

Ostavite aparat da se zagrijava
60 sekundi (indikator koji
oznacava spremnost za upotrebu
pare treperi). Kada aparat bude
spreman za uporabu, indikator ¢e
prestati bljeskati.

Pritisnite gumb za paru i zadrzite
pritisak nekoliko sekundi.

Iskopcajte aparat i napunite
spremnik za vodu.

Pokrenite funkciju za cis¢enje
kamenca (upute potrazite u E
odjeljku).

Nakon svake upotrebe uspravite
aparat i ostavite ga na ravnoj
povrsini.

To je potpuno normalno.

Iskopcajte aparat i napunite
spremnik za vodu.



Para i voda cure oko
vratasca za ciscenje
kamenca, gumba za
paru i drske.

Para s vr.emenom
postaje slabija

Para ostavlja
mrlje na odjevnim
predmetimaili

iz glave steamer
glacalaizlaze
necistoce

Otvor Decalc
zacepljen je
kamencem.

Ulazna blokada za
cis¢enje kamenca nije
ispravno umetnuta.

Poklopac otvora
spremnika za vodu

nije ispravno zatvoren.

U aparatu se stvaraju
ljuskice kamenca.

U aparatu se stvaraju
ljuskice kamenca.

U spremnik za vodu
osim vode iz slavine
ulijevali ste i druge
tekudine/aditive ili
sredstva za uklanjanje
kamenca.

Voda koju koristite
vrlo je tvrda i/ili niste
Cesto koristili funkciju
Decalc. Velika koli¢ina
kamenca nakupila se
unutar aparata.

Otvorite vratasca za ciscenje
kamenca i gurnite ulaznu blokadu

za Ciscenje kamenca. Zatvorite
vratasca za cis¢enje kamenca.

Ako se ovo nastavi, prestanite
koristiti aparat. Obratite se
ovlastenom servisu tvrtke Philips.

Pritisnite poklopac otvora.

Pokrenite funkciju za ¢iscenje
kamenca (upute potraZite u g
odjeljku).

Pokrenite funkciju za ciscenje
kamenca (upute potrazite u g
odjeljku).

Ovaj aparat dizajniran je za
upotrebu s vodom iz slavine.

U podrucjima s tvrdom vodom
preporucuje se upotreba
destilirane ili demineralizirane
vode (moze se koristiti i 50 %
demineralizirana / destilirana voda
pomijesana s vodom iz slavine).
Pomocu alata odvojite kamenac.
Pokrenite funkciju za ciscenje
kamenca jednom mjesecno ili ¢esce
(upute potrazite u g odjeljku).
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Lehetséges ok Megoldas

A készilék nem
melegszik fel.

A vasalé nem termel
gdzt.

Cs6pog a viz
a készulék
g62z016fejébdl.

Szivattyuzd

hang hallatszik a
készulékbdl/vibrél a
markolat.

14

A készulék nincs
megfeleléen
csatlakoztatva vagy
nincs bekapcsolva.

A készulék nincs
megfeleléen
csatlakoztatva vagy
nincs bekapcsolva.

A készUlék nem
melegedett fel kellé
mértékben.

Nem nyomta le
teljesen a gézvezérld
gombot.

Tul alacsony a
viztartdly vizszintje.

Vizkd vagy lerakodas
taldlhato a készlléken
belll.

A gézolsfej tul

sokaig volt vizszintes
helyzetben.

A készilék a
g6zoléfejbe pumpalja
a vizet, ami g6zzé
alakul.

Ellenérizze, hogy a tapkabel
csatlakozoja megfelelen
csatlakoztatva van-e egy
mukodéképes fali konnektorba.

Ellendrizze, hogy be van-e
kapcsolva a készulék.

Ellenérizze, hogy a tapkabel
csatlakozdja megfeleléen
csatlakoztatva van-e egy
mUkodéképes fali konnektorba.

Ellenérizze, hogy be van-e
kapcsolva a készulék.

Hagyja a készlléket felmelegedni
kb. 60 masodpercig (a ,géz kész”
fény felvillan). Amikor a késztlék
hasznalatra kész, a jelz6fény
vildgitasa folyamatosra valt.

Nyomja le teljesen a gézvezérlé
gombot néhany masodpercre.

Huzza ki a készulék haldzati
csatlakozodugdjat, és toltse fel a
viztartalyt.

Végezze el a Decalc
vizkémentesitést (Iasd: g fejezet).

Minden hasznalat utan helyezze a
készuléket fuggdleges helyzetbe
valamilyen lapos feluleten.

Ez normalis jelenség.



Lehetséges ok Megoldas

GOz és viz szivarog
a Decalc ajté, a
gbzvezérlé gomb
vagy a markolat
kornyékérdl.

A g6z gyengul egy
idé utan.

A g6z foltokat
hagy a szoveten,
vagy a gézoléfej
lerakédasokat hagy.

A Decalc nyilast
eltémiti a vizké.

Tul alacsony a
viztartaly vizszintje.

A Decalc bemeneti
kupak nincs
megfeleléen
visszahelyezve.

A viztartaly
toltényilasa nincs
megfeleléen bezérva.

Vizké vagy lerakédas
talalhato a késziléken
beltl.

Vizkd vagy lerakodas
taldlhato a készuléken
beldl.

A csapvizen kivil
mas folyadékot /
vegyszereket vagy
vizkémentesitd szert
toltott a viztartalyba.

Az On &ltal hasznalt
viz nagyon kemény,
és/vagy nem elég
gyakran végezte el a
Decalc funkciét. Nagy
mennyiségu vizkd
képz&dott a készulék
belsejében.

Huzza ki a készulék haldzati
csatlakozodugdjat, és toltse fel a
viztartalyt.

Nyissa ki a Decalc ajtét, és nyomja
be a Decalc bemeneti kupakot.
Zarja be a Decalc ajtét.

Ha ez tovabbra is fenndll, ne
hasznalja tovabb a késziiléket.
Forduljon Philips szakszervizhez.

Nyomja le a toltényilast.

Végezze el a Decalc
vizkémentesitést (1asd: [} fejezet).

Végezze el a Decalc
vizkémentesitést (lasd: g fejezet).

A késziléket csapvizzel vald
hasznalatra tervezték. Olyan
helyen, ahol kemény a viz,
desztillalt vagy demineralizalt
viz hasznélata javasolt (50%
demineralizalt/desztillalt viz és
normal viz keverékét is lehet
hasznalni).

Egy szerszam segitségével lazitsa
fel a vizkdvet. Hasznalja a Decalc
funkcidt havonta egyszer vagy
gyakrabban (1&sd: g fejezet).
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Kypan kpi3bangbl.

Kypblnfbl el 6y
LWblFapMangpl.

KypblnfFbIHbIH By
yTiri 6acbiHaH cy
TamLUblnan Typ.

Kypan copy
NbIObICHIH
LWblFapaibl/TyTKackl

nipingenai.
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Kypbinfbl Aypbic
KoCblIMaFaH Hemece
icke KOCblIMaFaH.

Kypbinfbl AypbiC
KoCblIMaFaH Hemece
icke KoCblIMaFaH.

Kypan xeTkinikTi Typae
bIChITbIIMaFaH.

By KOCKbILLIbIH
TOJbIFbIMEH
6acnafbiHbI3.

Cy blabICbIHAAFbI CY
LEHreni TbIM TOMeH.

Kypbinfbiga Kak/
KanbLUMI XMHanagbl.

By yTiriHiH 6acbl y3ak,
yaKpITKa KeNAeHeHiHeH
Kowblnagpl.

ByFra arHany yLiH 6y
YTiri cynbl copabl.

Cy blabICbIHAAFbI CY
LEHreni TbIM TOMEH.

Keni awwackl AypbIC KOCbITFaHbIH
>KOHe OHbIH KabblpFa
pPO3eTKaCbIHbIH ICTENTIHIH
TeKCepiHi3.

KypblnFbIHbIH, KOCbISIFaHbIH
TeKCepiHi3.

2Keni awackl AypbIC KOCbITFaHbIH
XOHe OHbIH KabblpFa
pO3€eTKacbIHbIH ICTENTIHIH
TeKCepiHi3.

KypblNFbIHbIH, KOCbIFAaHbIH
TeKCepPiHi3.

Kypbinfbl kbi3FaHLwa 60 cekyHA,
KyTe TYpPbIHbI3 («ByMeH >XyMbIC
icTeyre favblHABIK» MHAMKATOPbI
XbIMbbIKTanAb!). Kypbinfbl
nanpanaHyfa fanelH 6onfaHaa
LUaM TypaKThbl XXKaHaabl.

By KOCKpILLbIH TOMbIK OipHeLle
cekyHaka 6acbiHpI3.

Kypangbl Kkyat ke3iHeH
aXbIPaTbIHbI3 XKIHE Cy blAbICbIH
KaWTa TONTbIPbIHbI3.

KanbuwnicizneHaipy hyHKUMACHIH
opbiHaaHbi3 (W 6enimiH
KapaHbi3).

KypblnfbiHbI NanganaHfaHHaH
KeniH Teric 6eTke TiriHeH
KOWbIHbI3.

Byn apetreri Hapce.

Kypangbl kyat Ke3iHeH
AXbIPaTbIHbI3 XKIHE Cy blAbICbIH
KawTa TONTbIPbIHbI3.



Kanbumncisgengipy
KaknaFrblHbIH, By
KOCKbILbIHbIH XXaHe
KbICaTbIH aiMaKTbIH,
aviHanacblHaH by
LWIbIFbIMN, Cy aFabl.

YakpIT eTe kene by
6acenaen bactanapl.

by knimae pakrap

Kangblpansl Hemece
6y yTiriHiH 6acbiHaH
KocnakTap LublFaabl

KakraH Tazanay Teciri
KakneH b6iTenreH.

KanbunicizoeHaipyaiH
KipiC TbIfbIHbI JypPbIC
canbiHbafaH.

Cy blAbICbIH TONTLIPY
Kaknafbl AypbIC
XabblnMaraH

Kypblnfblaa Kak/
KanbLMM XNMHaNagbl.

Kypbinfbliga Kak/
KanbLUMI XMHanagbl.

Cy blAbICbIHA
KpaHaaFbl cynaH backa
CyMbIKTbIKTapAbl /
Kocnanapgbl Hemece
KaK TycipriltepiH
KYMObIHbI3.

ManganaHaTbiH CybiHbI3

TbIM KaTTbl XK9He/Hemece

Decalc pyHKUMACHIH
XKWi OpbIHOAMaFaHChI3.
KypbInFbiHbIH iiHe
KaKTbIH YJIKEH KeneMi
TypFaH.

KanbuwnicizoeHaipy kaknasbiH
allbIn, KanbUUncispeHaipyaiH,
KipiC TbIfbIHbIH OaCbIHbI3.
KanbuwnicizoeHaipy kaknasbiH
KabblHbI3.

Byn xanfacaTblH 6onca, Kypan
KonAaHyabl ToKTaTbiHbI3. Philips
SKIMLLINiK 6epreH Kpl3MeT
opTabifbiMeH XxabapnacbiHb3.

ToNTblpy KaknaFrslH TOMEH
B6acbiHbI3.

KanbuuicisaeHaipy GyHKUMSACHIH
OpblHAaHbI3
(g 6eniMiH KapaHbi3).

KanbunicizneHaipy hyHKUMACHIH
OpblHAAHbI3
(g GenimMiH KapaHbi3).

Kypbinfbl KyObip cyblH
navpanaHyfa apHasfaH.

Kepwmek cybl 6ap aymakTapaa
TasapTbliFaH Hemece
MWUHEpPancbi3oaHabIPbIIFaH Cyabl
KonfaHy ycbiHblnaapl (apetreri
CyMeH apanactblipbinFaH 50%
MWUHepancbi3gaHabIpblIFaH/
TasapTblFaH cydbl Aa NaganaHa
Gepyre 6onagbl).

KakTbl 6ocaTy yLliH Kypanasl
navpanaHbliHbi3. Kak keTipy
(DYHKLMACHIH aiibiHa Bip peT
Hemece ofaH fa Xui opbliHAan
OTbIPbIHbI3 (g 6enimMiH KapaHbI3).
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Prietaisas nekaista.

Prietaisas negamina
jokiy gary.

I$ prietaiso antgalio
lasa vanduo.

I$ prietaiso sklinda
siurbimo garsas /
vibruoja rankena.
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Prietaisas tinkamai
neprijungtas arba
nejungtas.

Prietaisas tinkamai
neprijungtas arba
nejjungtas.

Prietaisas nepakankamai
ikaites.

Ne iki galo paspaudéte
gary jungiklj.

Vandens bakelyje per
mazai vandens.

Prietaise susidaré
nuosédos / kalkes.

Garintuvo antgalis
ilga laika laikomas
horizontalioje padétyje.

Vanduo siurbiamas j
garintuvo antgalj ir tada
gaminami garai.

Vandens bakelyje per
mazai vandens.

Patikrinkite, ar kistukas tinkamai
jkistas j veikiantj sieninj
maitinimo lizda.

Patikrinkite, ar prietaisas yra
jjungtas.

Patikrinkite, ar kiStukas tinkamai
jkistas j veikiantj sieninj
maitinimo lizda.

Patikrinkite, ar prietaisas yra
jjungtas.

Leiskite prietaisui jkaisti

60 sekundziy (mirksi ,paruosta
garinti” indikatorius). Prietaisa
galima naudoti kai lemputé
nustoja mirkséti.

Kelias sekundes palaikykite gary
mygtuka nuspausta.

I$junkite prietaisa i$ elektros
tinklo ir jpilkite vandens.
Atlikite kalkiy salinima
(ir.gskyriq).

Po kiekvieno naudojimo
pastatykite prietaisa j vertikalig
padétj ant horizontalaus
pavirsiaus.

Tai normalu.

I$junkite prietaisa i$ elektros
tinklo ir jpilkite vandens.



Garo ir vandens
nutekéjimas aplink
,Decalc” dureles,
garo jungiklj ir
paémimo vieta.

Gary srautas laikui
bégant silpnéja

Ant drabuziy nuo
gary lieka démés
arba i$ garintuvo
antgalio krenta
nesvarumai

,Decalc” anga

uzsikimso kalkémis.

,Decalc” jleidimo kamstis

jdétas netinkamai.

Vandens bakelio durelés
tinkamai neuzdarytos

Prietaise susidaré
nuosédos / kalkes.

Prietaise susidare
nuosédos / kalkés.

Be vandens j bakelj
ipyléte kity skysciy
/ priedy arba kalkes
salinanciy skysciy.

Jasy naudojamas vanduo
yra labai kietas ir (arba)

per retai naudojote
,Decalc” funkcija.
Prietaise susikaupé

didelis kalkiy nuosédy

kiekis.

Atidarykite ,Decalc” dureles
ir jstumkite ,Decalc” jleidimo
kamstj. Uzdarykite kalkiy
Salinimo dureles.

Jei problema islieka, prietaiso
nebenaudokite. Kreipkités j
jgaliotajj ,Philips” techninés
prieziGros centra.

Spustelékite pripylimo dureles.

Atlikite kalkiy 3alinima
(2r.gskyriq).
Atlikite kalkiy $alinima
(ir.gskyriq).

Prietaisas naudojamas su
vandentiekio vandeniu. Vietose,
kuriose yra kieto vandens,
rekomenduojama naudoti
distiliuotg arba demineralizuota
vandenj (taip pat galima
naudoti 50 % demineralizuoto
/ distiliuoto vandens, sumaisyto
su vandeniu).

Kokiu nors jrankiu kalkes
pasalinkite. Atlikite kalkiy
salinima karta per ménesj arba
dazniau (Zr. g dalj).
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lerice neuzsilst.

lerice neizdala
tvaiku.

No ierices tvaicétaja
galvinas izplst
Gdens pilieni.

lerice rada
stknésanas skanu/
rokturis vibre.
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lerice nav pareizi
pievienota elektrotiklam
vai ieslégta.

lerice nav pareizi
pievienota elektrotiklam
vai ieslégta.

lerice nav pietiekami
uzsilusi.

JUs neesat pilniba
nospiedis tvaika sledzi.

Udens limenis tvertné ir
parak zems.

lerices iekSpusé ir
izveidojusies katlakmens/
kalka nosédumi.
Tvaicétaja galvina

ilgu laiku ir novietota
horizontali.

Uz tvaicétaja galvinu tiek
stknéts tdens, kas tiks
parversts tvaika.

Udens limenis tvertné ir
parak zems.

Parbaudiet, vai kontaktdaksa ir
pareizi pievienota un vai sienas
kontaktligzda darbojas.

Parbaudiet, vai ierice ir ieslégta.

Parbaudiet, vai kontaktdaksa ir
pareizi pievienota un vai sienas
kontaktligzda darbojas.

Parbaudiet, vai ierice ir ieslégta.

Laujiet iericei uzkarst

60 sekundes (tvaika gatavibas
lampina mirgo). Kad ierice ir
gatava lietosanai, lampina deg
nepartraukti.

Pilniba uz dazam sekundém
nospiediet tvaika slédzi.
Atvienojiet ierici un uzpildiet
adens tvertni.

Veiciet atkalkosanas (Decalc)
funkciju (skatiet sadaju g).

Péc katras lietosanas reizes
novietojiet ierici augsupveérsta
pozicija uz lidzenas virsmas.

Tas ir normali.

Atvienojiet ierici un uzpildiet
Gdens tvertni.



Tvaiks un tdens
sticas gar Decalc
durtinam, tvaika
sledzi un satversanas
zonu.

Tvaiks laika gaita
klast vajaks.

Tvaiks atstaj traipus
uz apgeérba vai no

tvaicétaja galvinas
izplUst netirumi

Decalc atveri
ir nosprostojis
katlakmens.

Decalc iepludes aizturis
nav pareizi ievietots.

Udens tvertnes uzpildes
durtinas nav pilniba
aizvertas.

lerices iekspuse ir
izveidojusies katlakmens/
kalka nosédumi.

lerices iekspusé ir
izveidojusies katlakmens/
kalka nosédumi.

Papildus krana tdenim
esat tdens tvertné
iepildijis citus skidrumus/
piedevas vai atkalkosanas
[idzeklus.

lzmantotais tdens ir loti
ciets, un/vai neesat biezi
veicis Decalc funkciju.
lericé uzkrajies liels
daudzums katlakmens.

Atveriet Decalc durtinas un
pabidiet Decalc iepltdes aizturi
uz ieksu. Aizveriet Decalc
durtinas.

Ja probléma atkartojas,

|0dzu, partrauciet lietot ierici.
Sazinieties ar Philips pilnvarotu
tehniskas apkopes centru.

Piespiediet uzpildes durtinas
uz leju.

Veiciet atkalkosanas (Decalc)
funkciju (skatiet sadaju g).

Veiciet atkalkosanu (Decalc
funkcija) (skatiet sadaju g).

lerice ir paredzéta lietosanai
ar krana Gdeni. Apgabalos
ar cietu adeni ir ieteicams
izmantot destilétu vai
demineralizétu Gdeni

(var izmantot ari 50%
demineralizéta/destiléta Gdens
maisijuma ar adeni).
lzmantojiet virtuves riku, lai
iztiritu katlakmeni. Veiciet
atkalkosanu (Decalc funkcija)
vienu reizi ménesi vai biezak
(skatiet sadaju g).
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Problem Prawdopodobna Rozwigzanie
przyczyna
Urzadzenie nie Urzadzenie nie Sprawdz, czy wtyczka przewodu
nagrzewa sie. jest prawidfowo sieciowego jest wiozona
podfaczone do prawidtowo i czy gniazdko
gniazdka elektrycznego elektryczne dziata poprawnie.
lub nie jest wiaczone.  sprawdz, czy urzadzenie jest
wiaczone.
Urzadzenie w ogdle  Urzadzenie nie Sprawdz, czy wtyczka przewodu
nie wytwarza pary.  jest prawidtowo sieciowego jest wiozona
podtaczone do prawidfowo i czy gniazdko
gniazdka elektrycznego elektryczne dziafa poprawnie.
lub nie jest wigczone. Sprawdz, czy urzadzenie jest
wilaczone.
Urzadzenia nie Poczekaj 60 sekund, az
nagrzato sie urzadzenie sie nagrzeje
dostatecznie. (wskaznik gotowosci do pracy
zacznie migac). Gdy urzadzenie
jest gotowe do uzycia, wskaznik
Swieci Swiattem ciagtym.
Nie nacisnieto Przez kilka sekund przytrzymaj
catkowicie przycisku catkowicie wcisniety przycisk
wlaczania pary. wiaczania pary.
Poziom wody w Wyjmij wtyczke urzadzenia z
zbiorniku jest zbyt niski. gniazdka elektrycznego i napetnij
zbiornik.
Woda kapie z W urzadzeniu zebrat sie  Skorzystaj z funkgji
gtowicy dyszy osad/kamien. antywapiennej (patrz czes¢ g).
parowej urzadzenia.
Dysza parowa jest Po kazdym uzyciu ustawiaj
ustawiona poziomo urzadzenie w pozycji pionowej
przez diugi czas. na ptaskiej powierzchni.
Z urzadzenia Woda jest pompowana Jest to zjawisko normalne.
dobiega odgtos do dyszy parowej w
pompowania/ celu przeksztatcenia jej
uchwyt wibruje. w pare.
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Problem Prawdopodobna Rozwigzanie
przyczyna

Para i woda
wyciekajg w okolicy
drzwiczek funkgji
antywapiennej,
przycisku wiaczania
pary i uchwytu.

Strumien pary
stabnie z uptywem
czasu.

Para pozostawia
plamy na ubraniach
lub z dyszy parowej
wydobywaija sie
nieczystosci.

Otwor funkgji Decalc
jest zablokowany
przez kamien.

Poziom wody w

zbiorniku jest zbyt niski.

Zatyczka wlotu funkgji
antywapiennej nie jest

wtozona poprawnie.

Drzwiczki otworu

wlewowego zbiornika

wody nie zostaty

prawidtowo zamkniete.
W urzadzeniu zebraf sie

osad/kamien.

W urzadzeniu zebrat sie

osad/kamien.

Poza wodg z kranu do
zbiornika wody wlano
inne ptyny/dodatki lub

srodki do usuwania
kamienia.

Uzywasz bardzo
twardej wody i/lub

nie korzystasz z funkgji

Decalc wystarczajaco
czesto. W urzadzeniu
zebrata sie duza ilos¢
kamienia.

Wyjmij wtyczke urzgdzenia z
gniazdka elektrycznego i napetnij
zbiornik.

Otwdérz drzwiczki funkdji
antywapiennej i pchnij zatyczke.
Zamknij drzwiczki funkgji
antywapiennej.

Jesli problem nie ustapi,
przestan korzystac z urzadzenia.
Skontaktuj sie z autoryzowanym
centrum serwisowym firmy
Philips.

Docisnij drzwiczki do napetniania.

Skorzystaj z funkgji
antywapiennej (patrz czes¢ g).

Skorzystaj z funkgji
antywapiennej (patrz czesc g).

Urzadzenie jest przystosowane
do wody z kranu. W miejscach,
gdzie woda z kranu jest

twarda, zaleca sie stosowanie
wody destylowanej lub
demineralizacyjnej (mozna
réwniez uzy¢ 50% wody
demineralizacyjnej/destylowanej
zmieszanej z woda z kranu).

Uzyj narzedzia, do rozluznic
kamien. Z funkcji Decalc nalezy
korzystac¢ raz w miesigcu lub

czesciej (patrz czesé g).
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Aparatul nu se
ncdlzeste.

Aparatul nu produce
abur.

Picaturi de apd se
scurg din capul
generatorului de
abur al aparatului.
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Aparatul nu este
conectat la priza
corespunzator sau nu
este pornit.

Aparatul nu este
conectat la priza
corespunzator sau nu
este pornit.

Aparatul nu s-a
ncalzit suficient.

Nu ai apasat complet
declansatorul de abur.

Nivelul de apa din
rezervorul de apa este
prea scazut.

Se formeaza
depuneriin interiorul
aparatului.

Capul aparatului de
cdlcat cu abur este
asezat pe orizontala
timp fndelungat.

Verifica dacd stecherul de
alimentare este introdus corect
si daca priza sa de perete
functioneaza corect.

Verifica dacd aparatul este pornit.

Verifica dacd stecherul de
alimentare este introdus corect
si daca priza sa de perete
functioneaza corect.

Verifica dacd aparatul este pornit.

Permite aparatului sa se
ncalzeasca timp de 60 de
secunde (ledul pentru ,abur gata”
lumineaza intermitent). Cand
aparatul este gata de utilizare
ledul rédmane aprins continuu.

Apasa declansatoul de abur
complet timp de cateva secunde.

Scoateti aparatul din priza si
umpleti rezervorul de apa.

Porneste functia Decalc (consulta

sectiunea g).

Aseaza aparatul in pozitie verticald
pe o suprafatd platd, dupa fiecare
utilizare.



Aparatul produce
un sunet specific
pomparii/manerul
vibreaza.

Aburul si apa se
scurg din jurul

usii de detartrare,
declansatorului de
abur si zonei de
prindere.

Cu timpul, aburul
devine mai slab

Aburul lasa pete
pe haine sau ies
impuritati din capul
aparatului de cdlcat
vertical cu abur

Orificiul Decalc este
blocat de calcar.

Apa este pompata in

capatul generatorului

de abur pentru a fi
convertitd in abur.

Nivelul de apa din

rezervorul de apa este

prea scazut.

Opritorul de
intrare Decalc
nu este introdus
corespunzator.

Usa de umplere a

rezervorului de apa nu

este Tnchisa corect
Se formeaza
depuneriin interiorul
aparatului.

Se formeaza
depuneriin interiorul
aparatului.

Ai umplut rezervorul

de apa cu alte lichide/

aditivi sau agenti de
detartrare, pe langa
apa de la robinet.

Apa pe care o folosesti

este foarte dura si/
sau nu ai utilizat
functia Decalc in mod
frecvent. O cantitate
mare de calcar se
formeaza in interiorul
aparatului.

Acest lucru este normal.

Scoateti aparatul din priza si
umpleti rezervorul de apa.

Deschide usa de detartrare si
apasa in interior opritorul de
intrare Decalc. inchide usa de
detartrare.

Dacd acest lucru persistd, intrerupe
utilizarea aparatului. Contacteaza un
centru de service Philips autorizat.

Apasa in jos usa de umplere.

Porneste functia Decalc (consulta

sectiunea g)A

Porneste functia Decalc (consultd

sectiunea g)

Aparatul este conceput pentru a
fi folosit cu apa de la robinet. In
zonele cu apd durd, se recomanda
folosirea de apa distilatd sau apa
demineralizatd (se poate folosi si
50% apa distilatd/demineralizata
amestecata cu apa).

Foloseste un aparat pentru a
ndeparta calcarul. Utilizeaza
functia Decalc o datd pe luna sau
mai frecvent (consultd sectiunea

o
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Npo6nema Bo3moxkHas npuyunHa | PewneHne

Mpnbop He
HarpesaeTcs.

Mpubop He
BblpabaTblBaeT nap.

M3 conna npubopa
nocTynaet BoAa.

B nprbope cnibieH
3ByK paboTatoLlero
Hacoca/Bubpupyet
pyuKa.
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Mpnbop He
NOAK/IOYEH K CETU
NOSIKHBIM 06pa3om
VW He BKJTOYEH.

Mpubop He
NOAKIIOYEH K CETU
LOMKHBIM 06pa3om
VN He BKJTOYEH.

Mpnbop He Harpencs
[0 Heobxoaumon
TemnepaTypsi.

KHonka nogayn
napa Haxara He
MONHOCTbIO.

B pesepByape

CIMLLKOM Mano BOAblI.

BHyTp¥ npubopa
cKkonunack Hakunb /
YaCTWLbl HAKUMW.

Conno oTnapwueatena
A0NTo Haxoamnocb

B rOPU30HTa/IbHOM
NONOXEHNN.

C NoMolLLbIO Hacoca
BOJa MOCTYyMNaeT B
conno oTnapusatens
ONs nanbHeunLero
npeobpasoBaHus B
nap.

B pesepsyape

CJINLWKOM Mano BOAbI.

Y6eoumTecs, 4To ceTeBas BUIKa
noAK/oYeHa AO/MKHbIM 06pa3oMm,
a poseTka ucnpasHa.

Ybeauntech, YTo NpUbHOP BKITHOYUEH.

Y6eauTech, 4To ceTeBas BUIKa
NOAK/YEHa AOMKHBIM 06pa3oMm,
a posertka ucnpasHa.

Ybepmntech, YTo NpMBOP BKIOYEH.

[ante npnbopy HarpeTbcs B
TeyeHue 60 cekyHp, (Mpu 3TOM
MUraeT MHAUKATOP FOTOBHOCTM).
NHAOMKaTop HauyMHaeT ropeTb
POBHbIM CBETOM, KOrAa npnubop
OyaeT roToBs K UCMosb30BaHMIo.

HaxmuTe Ha KHOMKy nogaym
napa [0 ynopa 1 yaepxusaiTe ee
HECKObKO CEKYH.

OTktouNTE NPUBOP OT CETU 1
HaMosHUTe pe3epByap A5 BOAbI.
BbINOHNTE OYUCTKY OT HaKUMu
Decalc (cm. paszgen g).

[ocne ncnonb3oBaHUA Kaxabiv
pa3 ycTaHaBnmBainTe npubop B
BEPTMKANbHOE MOOXEHME.

STO HOPMaJbHO.

OTkto4MTE NPUBOP OT CETU 1
HanosnHWTe pe3epyap A5t BOAbI.



Npo6nema Bo3mo>xHasa npuymnHa | PelueHmne

Bo3ne kpbiLkm
Decalc, kKHoMKwM
nopayu napa

1 PYKOSTKMN
cKkannvBaetcs
KOHAeHcaT 1 BoAa.

MOLLHOCTb Nogaym
napa co BpeMeHeM
CHUXaeTcs

Map octasnser
nAaTHa Ha ofexae
WK 13 conna
oTnapueaTens
nocrynatoT
3arps3HeHns

OtBepctue Decalc
3a6/10KMPOBaAHO

HYacTruaMm Hakmnu.

3arnyLuka
oTBepcTus Decalc
He ycTaHoBNEeHa
LOSIKHBIM 06pa3om.

Kpblwka pesepsyapa
L1151 BOAbI 3aKPbITa
HEemnI0THO.

BHyTpun npnbopa
cKonuiach Hakmnb /
YacTULbl HAKUMK.

BHyTpun nprbopa
cKonmaach Hakunb /
YacTULLbl HaKMMW.

Kpome
BOAOMNPOBOAHOM
BOZbI, Bbl fOBaBUAM
B pe3sepBsyap Apyryto
KNOKOCTb/BeLLEeCTBO
NNV CpeacTBo Ans
yOANneHnsa Haknnu.

Bbl fobaBnsieTe oyeHb

XECTKYH BOLY W/1Un
penKko nosb3yetech
dyHKumen Decalc.
BHyTpun nprbopa
ckonwnock 6osbLuoe
KOMMYecTBo

13BECTKOBOro HaneTta.

OTkpowTe Kpbilky Decalc n
BCTaBbTe 3ar/1yLUKy. 3aKponTe
KpbliLky Decalc.

Ecnu npobnema He pelueHa,
npekpaTuTe ncnosib3oBaHne
npubopa. ObpatuTecs B
ABTOPV30BaHHbIV CEPBUCHbIN
LeHTp Philips.

HapaswTe Ha KpbILLKY.

BbIMOJIHWTE O4YNCTKY OT HaKUMW
Decalc (cm. pasgen g).

BbINONHITE OUNCTKY OT HaKMMM
Decalc (cm. pazgen g).

Mpnbop paboTaet ¢
BOAOMNPOBOAHOW BOAON. B
MecTax C XXeCTKOW BOAOM
pEeKOMeHAyeTcs NCNoIb30BaTh
OVCTUNINPOBaHHYIO UK
AeMVHepann3oBaHHyo By
(moctaToyHo 50 %, cMeLLaHHbIX C
0b6bIYHOW BOAOW).

Mcnonb3yiiTe kakom-nm6o
WNHCTPYMEHT AN yaaNeHns YacTuLy,
Hakunu. Micnonb3ynte hyHKLMIO
Decalc ofuH pa3 B Mecsil, unum
yalie (cm. pasgen g).
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Problém Mozna pricina Riesenie

Zariadenie sa
nezohrieva.

Zariadenie nevytvara
Ziadnu paru.

Z naparovacej
hlavice zariadenia
odkvapkavaju
kvapky vody.

Zariadenie vydava
zvuky ako pri
pumpovani/rukovat
vibruje.
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Zariadenie nie je
spravne zapojené
do siete alebo nie je
zapnuté.

Zariadenie nie je
spravne zapojené
do siete alebo nie je
zapnuté.

Zariadenie sa
dostatoéne
nezahrialo.

Aktivator pary ste
nestlacili Uplne.

Hladina vody v
zasobniku je prilis
nizka.

V zariadeni sa tvorf
vodny kameri.

Naparovacia
hlavica je dlhy ¢as v
horizontalnej polohe.

Voda je odvéddzana
do naparovacej
hlavice, kde sa menf
na paru.

Skontrolujte, ¢i je napajaci kabel
spravne zapojeny a ¢i funguje
zastrcka.

Skontrolujte, ¢i je zariadenie
zapnuté.

Skontrolujte, ¢i je napéjaci kabel
spravne zapojeny a ¢i funguje
zastrcka.

Skontrolujte, i je zariadenie
zapnuté.

Nechajte zariadenie 60 sekiind
nahrievat (bliké svetlo ,para
pripravend”). Zariadenie je
pripravené na pouzitie, ked'za¢ne
svetlo neprerusovane svietit.

Na niekolko sekind naplno stlacte
tlacidlo aktivatoru pary.

Zariadenie odpojte zo siete a
doplnte do zdsobnika vodu.

PouZite funkciu odstrariovania
vodného kameria Decalc (pozrite si

kapitolu g).

Po kazdom pouZiti umiestnite
zariadenie na rovny povrch do
vertikélnej polohy.

Je to normalne.



Problém Mozna pri¢ina Riesenie

Okolo dvierok
funkcie na
odstranenie
vodného kamena
Decalc, aktivatora
pary a rucky unika
para.

MnozZstvo pary
postupne klesa.

Para zanechava na
oblecenf flaky alebo
z dyzy naparovacej

hlavice vychddzaju
nedistoty.

Otvor funkcie Decalc
je upchaty vodnym
kameriom.

Hladina vody v
zasobniku je prilis
nizka.

Vstupny

uzaver funkcie
odstrafiovania
vodného kamena
Decalc nie je spravne
vlozeny.

Dvierka na dolievanie
vody do nddoby na
vodu nie su spravne
zatvorené.

V zariadeni sa tvori
vodny kamen.

V zariadeni sa tvori
vodny kamen.

Do nadoby na vodu
ste okrem vody

z vodovodu naliali
iné tekutiny, aditiva
alebo prostriedky
na odstrariovanie
vodného kamena.

Voda, ktoru
pouzivate, je prilis
tvrda, alebo funkciu
Decalc nepouzivate
casto. Vo vnutri
zariadenia sa vytvorilo
velké mnozstvo
vodného kamena.

Zariadenie odpojte zo siete a
doplnte do zdsobnika vodu.

Otvorte dvierka funkcie na
odstranenie vodného kamena
Decalc a zatlacte vstupny uzaver.
Zavrite dvierka funkcie na
odstranenie vodného kamena
Decalc.

Ak problém pretrvdva, prestarite
zariadenie pouzivat. Kontaktujte
autorizované servisné stredisko
Philips.

Zatlacte dvierka na dolievanie vody.

Pouzite funkciu odstrarovania
vodného kamena Decalc (pozrite si

kapitolu g).

Pouzite funkciu odstrafiovania
vodného kamena Decalc (pozrite si

kapitolu g).

Zariadenie je uréené na pouzivanie
s vodou z vodovodu. V oblasti

s tvrdou vodou odporicame
pouzivat destilovanu alebo
demineralizovant vodu

(mdzete tiez pouzit 50 %
demineralizovanej/destilovanej
vody zmiesanej s obycajnou vodou).
Na uvolnenie vodného kamena
pouzite nastroj. Pouzivajte funkciu
odstrariovania vodného kamena
Decalc raz za mesiac alebo castejsie
(pozrite si kapitolu g).
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Tezava Mozni vzrok Resitev

Aparat se ne segreje.

Likalnik ne proizvaja
pare.

Iz glave parne enote
kapljajo vodne
kaplje.

Aparat oddaja zvok
¢rpanja/rodaj vibrira.
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Aparat ni priklju¢en
na napajanje ali
vklopljen.

Aparat ni priklju¢en
na napajanje ali
vklopljen.

Aparat se ni dovolj
ogrel.

Niste dovolj pritisnili
sprozilnika pare.

Nivo vode v zbiralniku
za vodo je prenizek.

V aparatu se nabirajo
delci vodnega kamna.

Glava parne enote je
dlje casa postavljena
vodoravno.

Voda se ¢rpa v glavo
parne enote, da bo
pretvorjena paro.

Nivo vode v zbiralniku
za vodo je prenizek.

Preverite, ali je omrezni vtikac
pravilno vstavljen in ali je stenska
vti¢nica pod napajanjem.
Preverite, ali je aparat vklopljen.

Preverite, ali je omrezni vtikac
pravilno vstavljen in ali je stenska
vticnica pod napajanjem.
Preverite, ali je aparat vklopljen.

Pocakajte 60 sekund, da se aparat
segreje (indikator pripravljenosti
pare utripa). Ko je aparat
pripravljen na uporabo, indikator
zacne svetiti neprekinjeno.

Za nekaj sekund do konca
pritisnite sprozilnik pare.

Aparat izkljucite iz elektri¢nega
omreZzja in ponovno napolnite
zbiralnik za vodo.

lzvedite odstranjevanje vodnega
kamna (oglejte si razdelek g).

Aparat po vsaki uporabi postavite
pokonci na ravno povrsino.

To je obicajno.
Aparat izkljucite iz elektri¢nega

omreZzja in ponovno napolnite
zbiralnik za vodo.



Tezava Mozni vzrok Resitev

Okoli vratc za
odstranjevanje
vodnega kamna,
sprozilnika pare in
drzala uhajata para
in voda.

Para scasoma
postane Sibkejsa

Para na oblacilih
pusca madeze
oziroma iz glave
parne enote uhajajo
delci necistoce

Odprtina za
odstranjevanje
vodnega kamna je
zamasena z vodnim
kamnom.

Dovodni zamasek
za odstranjevanje
vodnega kamna ni
pravilno vstavljen.

Vratca za polnjenje
zbiralnika za vodo
niso pravilno zaprta

V aparatu se nabirajo
delci vodnega kamna.

V aparatu se nabirajo
delci vodnega kamna.

Poleg vode iz pipe ste
v zbiralnik za vodo
dolili druge tekocine/
dodatke ali sredstva
za odstranjevanje
vodnega kamna
{{PCT}} dodatkov.

Uporabljena voda je
zelo trda in/ali funkcije
za odstranjevanje
vodnega kamna niste
uporabljali pogosto. V
aparatu se je nabralo
veliko vodnega kamna.

Odprite vratca za odstranjevanje
vodnega kamna in vstavite
dovodni zamasek. Zaprite vratca
za odstranjevanje vodnega kamna.

Ce tega ne morete odpraviti,
prenehajte uporabljati aparat.
Obrnite se na pooblaséeni
Philipsov servisni center.

Pritisnite na vratca za polnjenje.

lzvedite odstranjevanje vodnega
kamna (oglejte si razdelek g).

Izvedite odstranjevanje vodnega
kamna (oglejte si razdelek g).

Aparat je zasnovan za uporabo z
vodo iz pipe. Ce Zivite v obmodju s
trdo vodo, priporo¢amo uporabo
destilirane ali demineralizirane
vode (lahko se uporabi tudi 50 %
demineralizirane/destilirane vode,
zmesane z vodo).

Vodni kamen razrahljajte

z orodjem. Vsaj enkrat
mesec¢no uporabite funkcijo za
odstranjevanje vodnega kamna
(oglejte si razdelek g).
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Uredaj se ne
zagreva.

Pegla ne proizvodi
paru.

Kapljice vode izlaze
iz glave aparata za
primenu pare.

Aparat proizvodi
zvuk pumpanja/
drska vibrira.
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Aparat nije ispravno
prikljucen ili nije
ukljucen.

Aparat nije ispravno
prikljucen ili nije
ukljucen.

Aparat se nije dovoljno
zagrejao.

Niste do kraja pritisnuli
dugme za paru.

Nivo vode u rezervoaru
je prenizak.

Unutar aparata se
formiraju ljuspice/
kamenac.

Glava aparata za

paru dugo stoji
horizontalno.

Voda se upumpava u
glavu aparata za paru

radi pretvaranja u paru.

Proverite da li je utikac pravilno
umetnut i da li je zidna uti¢nica
ispravna.

Proverite da li je aparat ukljucen.

Proverite da li je utikac pravilno
umetnut i da li je zidna uti¢nica
ispravna.

Proverite da li je aparat ukljucen.

Ostavite aparat da se zagreje

60 sekundi (indikator spremnosti
pare treperi). Kada je aparat
spreman za upotrebu, svetlo
stalno svetli.

Potpuno pritisnite dugme za
paru na nekoliko sekundi.

Iskljucite aparat iz elektricne

mreze i dopunite rezervoar za

vodu.

Aktivirajte funkciju cis¢enja

&menca (pogledajte odeljak
).

Postavite aparat u uspravan
polozaj na ravnu povrsinu nakon
svake upotrebe.

To je normalno.



Para i voda cure oko
poklopca za cis¢enje
kamenca, dugmeta

za paru i rukohvata.

Para vremenom slabi

Para ostavlja fleke na
odevnom predmetu
ili necistoca izlazi

iz glave aparata za
paru

Otvor Decalc blokiran
je kamencem.

Nivo vode u rezervoaru
je prenizak.

Ulazna blokada za
ciscenje kamenca nije
ispravno umetnuta.

Poklopac otvora za
punjenje rezervoara
nije pravilno zatvoren

Unutar aparata se
formiraju ljuspice/
kamenac.

Unutar aparata se
formiraju ljuspice/
kamenac.

U rezervoar za vodu ste
sipali druge te¢nosti/
aditive ili sredstva za
Ciscenje kamenca.

Voda koju koristite je
veoma tvrda i/ili niste
Cesto koristili funkciju
Decalc. Velika koli¢ina
kamenca nakupila se u
aparatu.

Iskljucite aparat iz elektri¢ne
mreze i dopunite rezervoar za
vodu.

Otvorite poklopac za ¢isc¢enje
kamenca i gurnite ulaznu
blokadu ka unutra. Zatvorite

poklopac za ¢is¢enje kamenca.

Ako se ovo nastavi, prestanite
da koristite aparat. Obratite se
ovlas¢éenom servisnom centru
kompanije Philips.

Pritisnite poklopac nadole.

Aktivirajte funkciju ¢iscenja
@nenca (pogledajte odeljak
).

Aktivirajte funkciju ¢isc¢enja
kamenca (pogledajte odeljak

Ovaj aparat je dizajniran za
koris¢enje sa vodom iz cesme.
U oblastima sa tvrdom vodom,
preporucuje se da koristite
destilovanu ili demineralizovanu
vodu (takode mozete da
koristite mesavinu 50%
demineralizovane/destilovane
vode i vode sa ¢esme).
Koristite alatku da odvojite
kamenac. Ocistite kamenac
jednom mesecno ili cesce
(pogledajte odeljak g).
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Cihaz isinmiyor. Cihaz prize dogru Fisin dogru bir sekilde takilip
sekilde takilmamis takilmadigini ve duvar prizinin
veya agllmamis calisip calismadigini kontrol edin.
olabilir. Cihazin agik olup olmadigini

kontrol edin.

Cihaz buhar Cihaz prize dogru Fisin dogru bir sekilde takilip

Uretmiyor. sekilde takilmamis takilmadigini ve duvar prizinin
veya agllmamis calisip calismadigini kontrol edin.
olabilir. Cihazin agik olup olmadigini

kontrol edin.
Cihaz yeterince Cihazin isinmasi icin 60 saniye
Isinmamistir. bekleyin ("buhar hazir" 1sigi yanip

soner). Cihaz kullanima hazir hale
geldiginde isik stirekli yanar.

Buhar tetigine dlizgiin  Buhar tetigine birkag saniye

sekilde basmamis boyunca iyice basin.
olabilirsiniz.
Su haznesindeki su Cihazin fisini prizden ¢ekin ve su
seviyesi cok dusuk. haznesini yeniden doldurun.
Cihazin buhar tretici  Cihazin icinde kireg Decalc islevini gerceklestirin (bkz.
basligindan su olusmustur. g bolum).
damlaciklari akiyor.
Buhar Uretici bashigi Cihazi her kullanimdan sonra
uzun bir stre yatay dik bir sekilde dz bir yizeye
olarak yerlestirilmis yerlestirin.
olabilir.
Cihaz bir Su, buhara Bu durum normaldir.
pompalama sesi donustardlmek tzere
cikarir ve sapi titrer.  buhar Uretici bashgina
pompalanir.
Su haznesindeki su Cihazin fisini prizden ¢ekin ve su
seviyesi cok dusuk. haznesini yeniden doldurun.
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Decalc kapagindan,
buhar tetiginden ve
tutma bolgesinden
buhar ve su siziyor.

Buhar, zaman icinde
azalir

Buhar, kumas
Uzerinde leke
birakiyor veya buhar
Uretici bashgindan
kireg birikintileri
cikiyor

Decalc deligi, tortuyla
tikanmis.

Decalc girisi tipasi
dogru sekilde
takilmamis olabilir.

Su haznesi doldurma
kapagi duzgln
kapatilmamistir

Cihazin icinde kire¢
olusmustur.

Cihazin icinde kireg
olusmustur.

Su haznesine musluk
suyunun yani

sira baska sivilar/
katki maddeleri

veya kireg ¢ozucl
maddeler doldurmus
olabilirsiniz.

Kullandigimiz su

cok kireclive/veya
Decalc islevini sikca
gerceklestirmediniz.
Cihazin iginde yuksek
miktarda tortu
birikmis.

Decalc kapagini acin ve kireg
temizleme girisi tipasini ice dogru
bastirin. Decalc kapagdini kapatin.

Bu durum devam ederse lutfen
cihazi kullanmayi birakin. Yetkili bir
Philips servis merkezine basvurun.

Doldurma kapagini bastirin.

Decalc islevini gerceklestirin (bkz.
EY bolima).

Decalc islevini gerceklestirin (bkz.

g balim).

Cihaziniz musluk suyuyla kullanim
icin tasarlanmistir. Suyun sert
oldugu bolgelerde damitiimis
veya demineralize su (%50
demineralize/damitiimis su ile
normal su karisimi da kullanilabilir)
kullanilmasi énerilir.

Tortuyu gidermek icin bir arag
kullanin. Ayda bir kez ya da daha
sik araliklarla Decalc islevini
gerceklestirin (bkz. g balumu).
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MpucTpin He
HarpiBaeTbCs.

3 NPUCTPOIO He
BUXOAMUTb Napa.

I3 ronosku
NpUCTPOIo
KpanatoTb kpanni
BOOM.

MpucTpin BuAae
3ByKW nogadi
BOAW/BiOpYE
pyuKa.
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Mpuctpin
HenpaBuIbHO
nig'€eAHaHo oo
enekTpomMepexi abo
He BBIMKHEHO.

Mpuctpin
HenpasuIbHO
nig'egHaHo oo
enekTpomepexi abo
He BBIMKHEHO.

MpuncTpint He#OCTaTHLO
Harpiscs.

KHonky BignaptoBaHHs
HaTUCHEHO He [0
KiHLSA.

HapTo mano Boau B
pe3epsyapi.

BcepenuHi npuctpoto
YTBOPUBCS HaKMM.

fonoska BignaptoBaya
noBro nepebysana

B rOPU30HTasIbHOMY
MOSIOXEHHI.

Y ronosky
BignaptoBaya
NoAaETbCa Bofa AN
nepeTBOPEHHS y napy.

MepeBipTe HanexHe nig’'eqHaHHsS
LITeKepa Ta CNPaBHICTb PO3ETKU.

MepeBipTe, YN NPUCTPIN YBIMKHEHO.

MepeBipTe HaneXHe Nig'eqHaHHS
LITeKepa Ta CNpPaBHICTb PO3eTKU.

MepesipTe, YW NPUCTPIN yBIMKHEHO.

[arTe NpucTpoio Harpitucs
npotsirom 60 cekyHf (6nvmae
iHOMKaTOP rOTOBHOCTI Napw).
Konu npuctpint byne rotoBum
[0 BUKOPUCTaHHS, iHOMKaTOp
CBITUTUMETbLCA 63 BNMMaHHS.

HaTUCHITL KHOMKY BiANapoBaHHA
00 KiHUA Ha Kinbka cekyHA.

Bin'enHanTe npucTpin Big
enekTpomMepexi Ta HanoBHITb
pe3epByap BOLOIO.
CkopucTantecs dyHkuieio Decalc
(ovB. po3ain g).

CraBTe NpUCTPI BEPTUKANbHO Ha
Naacky NOBEPXHIO Mic/A KOXKHOro
BMKOPUCTaHHS.

Lle HopmanbHo.



Npo6nema Moxknuea npuynHa BupiweHHs

Mapa Ta BoAa
BUTIKaIOTb HaBKOJ10
ABepuaT dyHKLiT
Decalc, kHomnku
BiAnaploBaHHs Ta B
obnacTi pyuKu.

I3 yacom napa crae
cnabuwoto

Ha ogasi
3anMLWatoTbCs
NASMU Bif, napwu
abo 3 ronoBku
Bignaptosava
BUXOASATH
3abpyaHEeHHs

Otsip Decalc
3a610KOBaHO
HaKMMOM.

HapTo mano Bogm B
pe3epsyapi.

HenpasunbHO
BCTaB/IEHO BXIiAHY
npPo6KyY yHKLT
Decalc.

[BepusiTa pesepsyapa
L5 BOAM NOraHo
3aKpuUTO

BcepenuHi npucrpoto
YTBOPMBCA HaKuM.

BcepenuHi npuctpoto
YTBOPMBCS HaKuM.

Kpim Bogu 3-nig,
KpaHa, Bu HanoBHWAN
pe3epByap 4N BOAK
iHWK1MK piguHamn/
OoMilwkamu abo
peyoBMHaMUM Ans
BUAANEHHS HaKMMy.

Bu Bukopucrtosyete
Jy>e XOpCTKy Boay Ta/
abo He 3acTocoByBan
yHkuito Decalc

4acTo. Y npuctpoi
YyTBOPUIOCS AyXe
6arato Hakuny.

Bin'eqHanTe NnpucTpiii Big,
efeKTpomepexi Ta HanoBHITb
pe3sepByap BOAOIO.

BigkpwinTe nBepusTa yHKLIT
Decalc i NpOLUTOBXHITb BXiAHY
npobky cdyHKLii Decalc. 3akpuinte
nasepusTa cyHkuii Decalc.

SAKLo npobnemy He BAACTLCA
YCYHYTW, MPUMWHITL KOPUCTYBATUCS
NPUCTPOEM. 3BEPHITLCS B
CEPBICHUM LLEeHTP, YNOBHOBAaXeH WM
Philips.

HaTtucHiTe Ha aBepuAaTa
pesepByapa A/ BOAM.

CkopuctanTecst hyHkui€eto Decalc
(nme. pospin [EN).

CkopucTanTecs dyHkuieto Decalc
(amB. po3gin

MpuncTpit npu3HayeHo ans
BMKOPUCTaHHS BOAM 3-Mif,

KpaHa. Y perioHi 3 XOpCTKOIO
BOJOIO PEKOMEHAO0BaHO
BMKOPWCTOBYBATN ANCTUIbOBaHY
abo pemiHepanizoBaHy Boay
(MOXHa TakoX BUKOPWCTOBYBATH
cymiw 50% paemiHepanizoBaHoi/
OMCTUNbOBAHOI BOAM Ta 3BMYaNHOI
BOAMN).

CkopucTantecs iHCTPyMEHTOM ON1s
Npo6uBaHHSA Hakuny. BukoHymTe
yHKuito Decalc ognH pa3 Ha MicsLb
abo vacTiwe (amBe. po3ain ).
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MK

Npo6nem Mo>kHa npuymHa PelueHue

AnapaToT He ce
3arpesa.

AnapatoT He
co3paBa napea.

Kane Boga o
rnaeaTa Ha
anapaToT 3a napea.

AnapatoT ucnyLTa
3BYK Ha nymnarbe/
paykaTa BMbpupa.
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AnapaToT He e
NPaBUIHO MPUKYYeH
BO M3BOP Ha
HanojyBarbe UK He e
BKJIyYeH.

AnapaToT He e
NpPaBWIHO NPUKITyYeH
BO W3BOpP Ha
HamojyBatbe Uau He e
BKJIyYEH.

AnapatorT He ce
3arpeas JOBOJIHO.

He cTe ro nputncHane
KOMYeTo 3a Napea Ao
Kpaj.

HuBoTO Ha BoAa

BO pe3epBoapoT e
NPeMHOry HUCKO.

Bo anapatot ce

co3pane nywnu burop.

[naBata Ha anapatoTt
3a napea Jonaro
BpeMe e nocrtaBeHa
XOPU30OHTaNHO.

Bopa ce nymna Bo
rfaBata Ha anaparor
3a napea 3a fja ce
npeTBOpK BO Nnapea.

MpoBepeTe fanvi NPUKIY4OKOT
€ NPaBUIHO BMETHAT 1 fasu
LUTEKepPOT € MOf, HaMoH.

[poBepeTe fanu anapaTtot e
BKJIyYEH.

MpoBepeTe fanu NPUKITy4OKOT
€ MpaBWIHO BMETHAT v Aanu
LUTEKEPOT € MOf, HAMOH.

[poBepeTe fanu anapaTtor e
BKJTyYEH.

OcTaBeTe ro anapaToT fa ce
3arpee 60 cekyHau (MHAMKATOPOT
3a NOArOTBEHOCT Ha Nnapeata
Tpenka). Kora anapaToT e
NMOArOTBEH 3a KOPUCTEHbE,
CBET/IOTO Ke MOYHe NMocTojaHo Aa
CBETW.

LlenocHO NpUTUCHETE To KOMYeTo
3a napea BO Tpaerbe Of HeKOSIKY
ceKkyHau.

VicknyyeTe ro anapaToT of cTpyja
1 HarnoJsiHeTe ro pe3epBoapoT 3a
BOAaA.

AKTUBMpPajTe ja pyHKLMjaTa 3a
yncTerbe burop (mornegHete ro
nenor [[8).

MocTaBeTe ro anaparoT BO
ncnpaeeHa nonoxba Ha pamHa
noBpLUMHa Mo cekoja yrnotpeba.

Toa e HopmasiHo.



Npo6nem Mo>xxHa npuyunHa PelwieHue

Mapea v Boga
npotekyBaat
OKOJly KanayeTo 3a
yucTere burop,
KOMYeTo 3a Napea
1 paykara.

MapeaTa cTtaHyBa
nocsiaba co TekoT
Ha BpemeTo

I'IapeaTa co3faBa
[aMKuW Ha obnekaTa
mnnoprnaearta

Ha anapaToT 3a
napea n3snerysBaar
He4YncroTnmn

OTBOpOT 3a
ynucrerbe burop
e bnokunpaH co
6urop.

HwnBoTo Ha Boaa
BO pe3epBOapoT e
NPEeMHOry HUCKO.

Bnesxata 6nokana 3a
yucrerse 6urop He e
npaBWIHO BMETHATA.

Kanaueto Ha oTBOpOT
3a nosiHerbe Ha
pe3epBoapoT He e
NPaBUIHO 3aTBOPEHO

Bo anapatot ce
cospgane nyLwnv éurop.

Bo anapatot ce
cosfane nywnu urop.

OcBeH BoAa of, Yelwma,
BO pe3epB0OapoT 3a
BOJA CTe cunane u
Opyrv Te4HoCTIn/
anUTUBK MW CPeLCTBa
3a yncTerbe burop.

Bopara wro ja
KOpUCTUTE € MHory
TBPAA U/ 1Unu He cTe

ja kopuctene yecTto
yHKUMjaTa 3a YNCTeHe
6urop. Bo anapatot ce
HaTanoxwna ronema
KOJINYMHa Burop.

McknyyeTe ro anapaToT of CTpyja
1 HamnoJsiHeTe ro pe3epBoapoT 3a
BOAa.

OTBOpeTe ro Kana4eTo 3a
yucTterbe 6Urop v TypHeTe ja
Bie3HaTa 610Kafa 3a Yncrerbe
Ourop HaBHaTpe. 3aTBOpeTE ro
KamnayeTo 3a yncrere burop.

[lokosiky Npobaemor ce yuite
MOCTOW, HE ro KOPUCTETE anapaToT.
KoHTakTupajte co oBnacteHnoT
cepBuceH LeHTap Ha Philips.

HpVITl/ICHeTe ro KanayeTo Hafony.

AKTVBUMPa]TE ja hyHKLM]aTa 3a
yncTere burop (nornegHete ro
nenor g).

AKTUBMpajTe ja PyHKLWjaTa 3a
yncTere 6urop (nornepHere ro
nenor g).

AnapaToT e An3ajH1paH 3a
KOpUCTeHe CO BOAA Of, Yellima.

Bo nogpavja co TBpaa Boaa

ce npenopayyBa KopucTeHe

Ha fectununpaHa nnm
LemMviHepanm3vpara Boga (Moxe
[a ce KopUCTK 1 MeLaBrHa og 50%
OeMUHepanv3npaHa/gectTunmpaHa
BOAa 1 061YHa BOJa).

KopwucTteTe anat 3a fia ro ogsouTe
ouropot. KopucreTe ja yHKLMjaTa
33 YncTerbe BUrop efHaLl MeceyHo
WA NoYecTo (nornegHere ro
nenor lLA)

139



?

Id s

Shkaku i mundshém Zgjidhja

Pajisja nuk ngrohet.

Pajisja nuk nxjerr
avull.

Pikojné bula uji nga
koka avulluese e
pajisjes.

Pajisja krijon njé
tingull pompimi/
dridhet doreza.
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Pajisja nuk éshté véné
sic duhet né prizé ose
nuk éshté ndezur.

Pajisja nuk éshté véné
si¢ duhet né prizé ose
nuk éshté ndezur.

Pajisja nuk éshté
ngrohur sa ¢'duhet.

Nuk e keni shtypur

deri né fund cliruesin

e avullit.

Niveli i ujit né depozité
éshté shumé i ulét.
Krijohen skorie/gélgere
né brendési té pajisjes.

Koka avulluese
vendoset horizontalisht
pér kohé té gjaté.

Uji pompohet né
kokén avulluese pér t'u
konvertuar né avull.
Niveli i ujit né depozité
éshté shumé i ulét.

Kontrolloni nése e keni futur
miré spinén dhe nése priza éshté
funksionale.

Kontrolloni nése pajisje éshté e
ndezur.

Kontrolloni nése e keni futur
miré spinén dhe nése priza éshté
funksionale.

Kontrolloni nése pajisje éshté e
ndezur.

Léreni pajisjen té ngrohet pér

60 sekonda (pulson drita "avulli
gati"). Kur pajisja éshté gati pér
pérdorim, drita géndron ndezur.
Shtypeni ¢liruesin e avullit deri né
fund pér pak sekonda.

Higeni pajisjen nga priza dhe
rimbushni depozitén.

Kryeni funksionin
"De-Calc" (shihni seksionin g).

Vendoseni pajisjen né pozicion
pér lart né njé sipérfage té
rrafshét pas ¢do pérdorimi.

Kjo éshté normale.

Higeni pajisjen nga priza dhe
rimbushni depozitén.



Shkaku i mundshém Zgjidhja

Ka rrjedhje avulli
dhe uji rreth derés sé
"De-Calc", ¢liruesit
té avullit dhe zonés
kapése.

Avulli dobésohet me
kalimin e kohés

Avullilé njolla né
veshje ose mund té
dalin papastérti nga
koka e avulluesit

Vrima e "De-Calc"
éshté e bllokuar nga
skoriet.

Nuk éshté vendosur
miré bllokuesi i hyrjes
sé "De-Calc".

Dera e mbushjes sé
depozités me ujé nuk
éshté mbyllur sic duhet

Krijohen skorie/gélgere
né brendési té pajisjes.

Krijohen skorie/gélgere
né brendési té pajisjes.

Pérvec ujit té rubinetit,
keni mbushur [éngje/
aditivé té tjeré ose
agjenté deskoriezues
né depozitén e ujit.

Uji qé pérdorni éshté
shumé i réndé dhe/
ose nuk e keni kryer
shpesh funksionin "De-
Calc". Njé sasi e madhe
skoriesh krijohen
brenda pajisjes.

Hapni derén e

"De-Calc" dhe shtyni bllokuesin e
hyrjes sé "De-Calc". MbylIni derén
e "De-Calc".

Nése kjo vazhdon, ndaloni
pérdorimin e pajisjes. Kontaktoni
me njé té autorizuar shérbimit té
“Philips.

Shtypni derén e mbushjes.

Kryeni funksionin
"De-Calc" (shihni seksionin 5)4

Kryeni funksionin
"De-Calc" (shihni seksionin g).

Pajisja éshté krijuar pér puné

me ujé rubineti. Né zona me

ujé té réndé, rekomandohet té
pérdorni ujé té distiluar apo té
demineralizuar (mund té pérdoret
dhe 50% ujé i demineralizuar/
distiluar i pérzier me ujé).
Pérdorni njé vegél pér t'i liruar
skoriet. Kryejeni funksionin "De-
Calc" njé heré né muaj ose mé
shpesh (shihni seksionin g).
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Cihaz isinmir.

Cihazdan buxar
galmir.

Cihazin buxar
aparatinin

basligindan su
damcilari galir.

Cihazdan nasos sasi

galir/tutacaq titrayir.
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Cihaz carayana duzglin
gosulmayib va ya isa
salinmayib.

Cihaz carayana diizgiin
gosulmayib va ya isa
salinmayib.

Cihaz kifayat gadar isinmir.

Buxar tatiyins yaxsi
basmamisiniz.

Su ¢anindaki suyun saviyyasi
cox asagidir.

Cihazin igarisinda arp/kirac
formalasib.

Buxar aparatinin bashgi
uzun muddat Ufuqi
vaziyyatda yerlasdirilib.
Buxara gevrilmasi Gigtin
buxar aparatinin basligina
su vurulur.

Su ¢anindaki suyun saviyyasi
cox asagidir.

Stepsel ¢angalinin diizgln
taxilib-taxilmadigini va

ya rozetkanin islayib-
islamadiyini yoxlayin.
Cihazin isa salinib-
salinmadigini yoxlayin.
Stepsel ¢angalinin dizglin
taxilib-taxilmadigini va

ya rozetkanin islayib-
islamadiyini yoxlayin.
Cihazin isa salinib-
salinmadigini yoxlayin.

Cihazin 60 saniya arzinds
("buxar hazirdir” isigr yanib-
sdnana gadar) isinmayina
imkan verin. Cihaz istifadaya
hazir oldugda gostarici sabit
isigla yanir.

Buxar tatiyina bir neca
saniya yaxsi basin.

Cihazi carayandan ayirib, su
¢anini yenidan doldurun.

Decalc funksiyasini icra edin
(g bolmasinas istinad edin).

Har istifadadan sonra cihazi
diz sathda yuxari vaziyyatda
yerlasdirin.

Bu, normaldir.

Cihazi carayandan ayirib, su
¢anini yenidan doldurun.



Decalc gapaginin,
buxar tatiyinin va
tutma sahasinin
atrafindan buxar va
su sizir.

Vaxt kegdikca buxar
azalir

Buxar parcada

laka buraxir va ya
buxar aparatinin
bashgindan laka ¢ixir

Decalc daliyini arp
ortlb.

Decalc daxili tixaci diizgln
yerlasdirilmayib.

Su ¢aninin doldurma gapagdi
dizgun baglanmayib
Cihazin icarisinda arp/kirac
formalasib.

Cihazin icarisinda arp/kirac
formalasib.

Su ¢anina kran suyundan
alava olaraq basga mayelar/
asqarlar va ya tamizlayici
maddalar tokmusuniiz.

istifads etdiyiniz su cox
sartdir va/va ya Decalc
funksiyasini tez-tez icra
etmamisiniz. Cihazin
icarisinda ¢oxlu migdarda
arp formalasib.

Decalc gapagini acib, Decalc
daxili tixacini italayin. Decalc
gapagdini baglayin.

Bu davan etss, cihazdan
istifadani dayandirin.
Salahiyyatli Philips xidmat
markazina muraciat edin.

Doldurma gapagini asagi
basin.

Decalc funksiyasini icra edin
(Y boImasina istinad edin).

Decalc funksiyasini icra edin
(g bélmasina istinad edin).

Cihaz kran suyu ila istifada
etmak Ucln hazirlanib.
Suyun sart oldugu
arazilarda distilla va ya
demineralizasiya edilmis
sudan (su ila qarisdirimis
50% demineralizasiya/
distills edilmis su da istifada
edils bilar) istifads etmak
tovsiya olunur.

Orpi tamizlamak Ggiin bir
alatdan istifads edin. Decalc
funksiyasini ayda bir dafa va
ya daha tez-tez icra edin
(g bolmasina baxin).
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Uwingp ¢h
tnwipwuntd:

Uwppu huswtiu hwpyu b
dhwgyws of Jupnuwyhu
Yuids Shwguuwis of Undwilhg:

Uwppp gninpgh s Uwinpu hugwGu hwplu £

wpawynud:

Cnagbiwpnniyh
alfuhlhg oph
Jwpehutip Gu
Yuipnud:
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Juwunwlwpwpdwu Yyndwyp:

Utgwintip uwppp
Jwnnwyhg Wunnhg (gntip
onh fughyp:

Ywwnwnbip Decalc
gnpénnnygntup (intiu
pwdhup):



Uwnphg wnduwh
wohuwwnwuph
awju b quhu/
pruwyp ppeRNWU
£

Sninpantloph
wpwwhnup

Fuywuinynud
Decalc-h nnuwyh,
gnnpant
dwunwywpwpdwu
Yndwyh b prutiint
hwundwoénid:

dwdwuwyh
pupwgpnLy
gninn2ht ujunid
£ wytih pny|
wnawyyti:
Cngbiwpnniyp
hwantuunh ypw
potip § ennunwd
Jud Ynunbp
GU nnipu quihu
2ngbwnnniyh
alhuhyhg

Cnatiwnnniyh giruhlp
Gplwp dwdwuwy gunuynud

L hnphgnuwywu nhppnd:

2ninp dnynud £ nbugh
2ngtiwnnniyh qihuhlp,
npwtiugh wjunthtiinl

Utpwédh gninpant:

2nh fughlynud oph
dwupnulyp swithuiquiug
quion

Decalc-h Ununph fugwup
hugwtu hwnyu £
inbnunnyus sk:

2nh fughyh npuwlp dhown
huwlyus st

Uwpph ubipunwd tunduwsp
£ Ynwnwyybi:

Uwpph ubipundd uunywép
E Ynwnwyyt:

3nipwpwugynin
ogwnwgnnéndhg htiinn
uwnpp nntip ninhn nhpeny
hwpp dwytptuh ypw:

“tw unpdwi £

Utgwintip uwnpp
Jwnnwyhg Lunphg |gntip
onh fughp:

Puwgtip Decalc-h nruwyp
L ubinutip Decalc-h dntnph
fugwup: Pwytip Decalc-h
nrRuwyp:

Gpb huunhpp cwpniuwyynud
£, nunwntigntip uwnppu
ogunwgnndti: Tthutip
Philips-h (hwgnpywé
uwwuwpydwu yeuwnpnu:
Lwy ubindtip onip |gubint
nrRuwyp:

Yuwnwntip Decalc
gnpénnniinLup (intu
pwdhup):

Yuwwnwntip Decalc
gnpénnnygjniup (inbiu
pwdhup):
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Decalc-h wugpp
fugwuyws b
uuinywdpny:

146

Puwgh énpuwlihg onphg,

nnip wj| htnnwyutin/
hwybjwuynyetn Yud
dwppnn dhgngutin tip (gnti|
onh fughyh dti:

“nip pwin Ynown onip bip
oguuwgnpsnd W/ wd nnip
hwdwhuwyh sbip Yuwnwpb
Decalc gnpénnnipjniup:
Uwpph ubipunud dts

Uwppp twhuwwnbudws

£ dnpwyh opny
ognwgnnpddwu hwdwp: Uju
inwnwspubinnd, npuntin oph
Ynawnntpjwt wuinhgwup
pwnan k&, funphnipn & inpynud
ognwgnndti| pnpwd Yud
nbdhutipwihqugyws gnin
(Yuiptith £ oginwignnéti uwl
50% nbuhubipwhqugyws/
pnpwé onn' fuwruyws oph
htiwn):

Snnpdhph ogunipjwdp
dwpntip uunywépp: Decalc
ghpdnnnigniup uwnwntbip
wdhup vty wugqud Yyud
wybih hwdwfu (ntu

pwuwynieywdp uunywsép b pwdhup):

wnwowunid:
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3Mmomydo dgbadmm 30dg%0 39036y39ho

3mBymonmmds ofn
(300EEYos.

dmBymonmmds
of BoMIMg3b0b
mfmogmb.

mfmogmab yoimb
05300086 Bysemn
890mnb.

AmBymodNmMMdS
LOMBbOLME 3 3MNL
dg9Mogdymo Jugandn ob
of ofnb Rstoygeno.

dmBymodnmmods
LOMB3EME B dMNb
dg9Mogdymo Jugandn o6
of ofab Rsoygano.

AmBymodNmMMOS

Lo38oMAb o (3bgmEId.

mfmogamab 80bmogonb

MNENS30 dMENMA©Y S
oMol aggmnmn.

fMgbaMmanomadn Bymnb

M09 B93Ho dSMNY.

dmBymonmmonb dngbnom

ogMm3s bogdn/
6500900b B3B3 gdN.

©oMmBIYbno, Mm3
Aobgsmn bomsbame sfnb
AobBaMN s dhgBLymO
935 Bogmdofgmosdn.
ofMmBIYbno, Mm3d
dmBymodnmmos Rshoymns.

©oMBAYbnom, Mm3
Rsbasmn bocsbswme sl
Asobdyemn o 3hgBLbymn
935 8ogmdofgmosdn.
©oMmBAYbnom, Mm3
dmBymodnmmos Rshoymns.

©o9mMmEYo 60 6580b
806353mmodsdn,

fmd dmbymodnmmos
89309 b(s3 MML
9%domonb nbrongohymmn
(309(303g0L). nbngsHmMn
006503 bnbscmylb
800mb39aL, Mm3o
9mBymonmmods 3do
036909 gedmygbgdobmznb.
ssgnfgor mmorgmal
90b6m©gdnb Mool
OmManMOY ©s oM 393350
Mo089bndg 6530b
806353mmosdn.
8odmMmmgo 3mbBymdnmods
JLNEL6 s dgo3Lgm
Byanab fMgdgmagysto.
8o0mnygbgo Decalc
80639600b %396g(300
(nboamgo g
890ymxz0eng0s).
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3Mmdmydo dgbodmm 30dgB0 39006yYy39ho

dmBymodnmmoy
800mb(393L
(hnddmb 3ydomdnly
b3sb/bsbgmyfon
300M0fMgyob.

Decalc-0b byg;msb,
mfmorgmab
3d06megdnby
WOMS3NSD o
bobgyayMosb
3fMm3wgos Bysmon
0 3MbEYbLYEHN.

Mmooy
806353mm0ds3n
0390b mfMmogmob
bnddmasgy.

mfogmo hmzggob
(Hhobbo3dgmdyg
oggol ob
mfogmab yoimb
03300056 godmnb
Fogyo.
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mfmongmab nomb mogn
0000 bbnb gobdogmmosdn
nym 3mMadmbhsmym
dcogmadofmgmodsdn.

(Hhnddmb 39dgzgmdno Bysmn
b300903 Mgl yormb
05380, Moms mMogmso
89Msngabob.

fgdgfznodn Bymnb
©mMb7 B9BYHOW EOBSMNY.

Decalc-nb bgfgannb
Lob3moN Lumobsme sf

Sfmab sygbgdnao.

Byanab Mgdgmazysmab
b330 bLdmvbsmE oM sl
obyfymo.
9mBymdnmmonb dngbno

©o3Mm300 bowydn/
Byl bobnmoggon.

BmBymonmmonb dngbom
ogMm3ws boydn/
650900l boBnans3gdn.

ym3qemn godmygbgonb
d308009a 3mbymodnenmds
39MO0goTy™m
dgmdomgmdsdn
3momogbygon.

9L BmMm3sanymne.

8o9mMmgom ImBymdnmmods
L6 o 3gogLbgm
Bymab fgdgMgysmn.
30obbgbom Decalc-ob byxn
0 Asbznm babdmon.
sbyfgom Decalc-ab bygn.

07 3MmoOmgds s
dmagamoo, dgbyznhgo
dmbymonmmanb
890mygbg0o.
0573938000 Philips-
0b o3hmMndgdm
LyM30LEIBHML.

boann ssdnfgo byxL.

899mnyqbgo Decalc
806996000 3167300
(nboengm g
89bymaznangos).
899mnyqbgo Decalc
8063896000b By6g300
(nbnangon g
8obymaznangds).



3Mmdmydo dgbodmm 30dgB0 39006yYy39ho

Decalc-0b bgfgmo
Bsgonm sfnb

©OMMINMN.

mb3560L BYmnb gomee,
09396 ©o535hgo
fgdgM3znemdn bbzs bonoby
/ 6500900b BmbyEnmgdgmn
603009fMgds o6
bodyomgos.

583(hg0m dennob bab
Byomb ©s/5b 08300000
0ynbgd; Decalc
39673030. dngbno
©o3Mm300 63wydNL N
fomgbmoe.

dmBymonmmdnb
899mygbgds mb3obaly
Byamnon. Mygnmbgddo,
bos3 babhn Bysanns,
f93m3gbgdymns
8o9mbnmn 6
©093069MsmnBdydymo
Byannb gsdmygbgos
(bogdomabos 50%
R3gnmgomng Bysmmsb
dgfgymo).

899mnyqbgo Mody
byanbsbym Bobnenozgdnl
AmbodmMydamaco.
899mnynbgo Decalc
@96J0° 03580 ghobyan
o0 33fm bdnMs (nbnangom
Y 306ymz0mmgds).
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LLlanmaH bicbibam
xarar.

LLlanmaH 6yy
Yblrapbal xartar.

LanmaHabiH
ByynarbiybiHbIH
BallblHaH cyy
TaMyblnapbl TaMbIn
aTar.

LanmaH
OVpunaereH vH
Yblrapbin xaTat/
TyTKachl gvpungen
KaTar.
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LLlanmaH po3eTkara
Tyypa calblfiraH amec xe
KYWry3yareH amec.

LLlanmaH po3eTkara
Tyypa calbliraH amec xe
KYWry3yareH smec.

LLlanmaH xeTuepnmk
OEHM3Ae biCbiraH XOoK.

Cu3 Byy MaLLacbiH TOMyK
BacKaH XOKCy3.

Cyy YenervHaern cyyHyH
[eHM3/11M 6T6 TOMEH.

LlanmaHabiH n4nHae
Ke633p nanga 6onroH.

ByynarblyTbiH Hatubl
Ken ybakbiTka YermnH
TyypacblHaH KOy KanraH.

Byyra annaHtyy yuyH, cyy
6yynarbiuThiH HallibiHa
copaypynyn xatar.

DNeKTp WHypy Tyypa
KUPrU3UAreHVH XaHa
ny6an poseTkachl UwTen
XKaTKaHbIH TeKLLIEPUHN3.
LLarmaH KynrysynreHyH
TeKLIEPUHM3.

DNeKTp WHypyY Tyypa
KUPrU3UAreHMH XaHa
nyban poseTtkachl uwTen
>KaTKaHbIH TeKLWEPUHM3.
LLlarmaH KynrysynreHyH
TeKLEepPUHW3.

LLanmange! 60 cekyHA,
bICbITbIHbI3 ('Oyy-Aasp’
Xapbirbl Kyinyn e4eT).
LLlanmaH kongoHyyra pnasp
60NroHA0, Xapblk 61p
Kanelinta 6onynkanat.

Byy MaLuacbiH 6Up Heve
CeKkyHKa YennH TonyK
6acbIHbI3.

LLanmaHgb! cyypyn, cyy
YyenernH TONTypyHy3.

Decalc hyHKLMSICbIH
aTKapbiHbI3 (g 6enyMyH
KapaHbI3).

Ap 61P KONAOHTOHIOH
KUMWH, LWanMaHabl Ty3
Xepre TUKeCUHEH KOIoHY3.

Byn KagMMKU KepyHyL



Decalc 3WnrnHuH,
Oyy MallacbIHbIH
KaHa Kapmoouy
XepauH
TerepervHge oyy
KaHa cyy arbin
xarart.

Byy 6up a3
y6aKbITTaH KUANH
asaubin xarar

byy kunnmpaepae
TakTapabl
KanTblpbIn xaTaT
e ByynarblyTbIH
BallbiHaH KMp
Hepcenep Yblirbin
xatat

Decalc Tewmrm
Ke633p MeHeH
OyTenyn KanraH.

Cyy YenervHaeru cyyHyH
[eHM3/11 6Te TOMSH.

Decalc Tocyy4y ThirbiH Tyypa
KNPIU3nIreH amec.

Cyy YenerviH TonTypyy
WKWK Tyypa kabblnraH
amec

LLlanmaHabiH nynHOe
ke633p naga 60roH.

LLlanmaHabiH nynHae
ke633p nanga 601roH.

KpaH cyycyHaH ThilKapsbl,
Cn3 cyy YenernHe Haluka
CYIOKTYKTapbl/KoLlyMya
3aTTapabl ke keb3sp
KeTUpPYYYy KapaxaTTapabl
Ky/raHcbI3.

Cn3 KONJOHIOH cyy eTe
KaTyy >aHa/xe Decalc
PYHKUMSCbIH Te3feH
aTkapraH >KoKcy3.
LLlanmaHabiH nynHOe ken
envyempery kebaspnep
nanga 6onroH.

LLlarmaHabl cyypyn, cyy
YenernH ToNTypyHy3.

Decalc awmrun aybin, Decalc

TOCYYHY ThIrbIHAb! TYPTYHY3.
Decalc awmrnH xabblHbI3.

Srep farbl Aene arbin xarca,
LaMaHAabl KONAOHYYHY
TOKTOTYHy3. Philips
Kapaapnapabl Tennee
60opbopyHa KanpbibIHbI3.

TOJ'ITypyy SWNTUH 6aCbIHbI3.

Decalc chyHKUMACHIH
aTKapbIHbI3 (g 6eYMYH
KapaHbi3).

Decalc hyHKUMSACBIH

aTKapbiHbI3 (g BeyMyH
KapaHbi3).

LLlanmangp! KpaHaars!
Cyy MeHeH KongoHyyra
6onoT. Cyy KaTyy aiMaKTa,
Ty3Cy3OaHAbIPbIraH

>Ke TazanaHraH cyyHy
(50% TazanaHraH/
Ty3Cy3OaHAbIPbITaH cyy
MeHEeH KafuMKW CYyHYH
apanalwmachiH aarbl
KONLOHCO 6010T) KONLAOHYY
CyHyLUTanar.

Ke633pam Xnbutyy yuyH,
Kypan KonaoHyHys. Decalc
yHKLMACHIH B1p anpga 6up
ke 6aT-b6aTTaH aTkapbIn
TypyHys3 ( LB GenymyH
KapaHbl3).
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Jactrox rapm
HamellaBap,.

Hactrox byfpo
Hamebapopag.

A3 capaku
OyFamxaHaan
[acTrox KaTpaxou

06 Yopi MeLlaBaHz.

[ap pactrox cagov
Hacoc b6a ryw
Mepacapg / pacrak
Menap3sag.
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[actrox aypyct
Bac/ HallygaacT €

Pypy30H HecT.

[Hactrox gypyct
BaC/ Hallyfaact €

ypy30H HecT.

Hactrox 6a
Kampu Ko rapm
Hallyaaacr.

LLlymo Tpurrepu
ByFVpo nyppa naxi
Hakapgaen.

CaTxy 06 nap 3apcu
06 xefe nacT act.

[ap foxunu gacrrox,
KapaxLu / 3appaxou
0OXaK Yyamb WygaaHm.

Capaku byrauxaHaa
MyAnaTv 4apos dap
X0natn yihykin kapop
nopag.

Bo épun Hacoc 0b 6a
capaku byranxaHaa
MepaBaf, To
MuHOabA 6a byF
Tabaun éban.

CaTxy 06 pap 3apcu
06 Xxene nacr act.

CaHyep, kun 0é cmum Bapk aypycTt
YoMrnp Kappa LWynaacT Ba Baciaku
[EBOPUM OH KOp MekyHag.

CaHyep, K1 0€ acTrox ypy30oH acT.

CaHyen, kv 0é crmu bapk aypyct
Yonrnp kapga LynaacT Ba Bacaaku
[,eBOPUM OH KOP MeKyHap.

CaHyep, k1 0é facTrox (ypy30oH acT.

Bursop pgactrox gap gasomu

60 CoHMA rapm LwaBag (YapoFu
'OyFamxaHaa omMofa acT’ valumak
Me3aHaf). BakTe kv factrox 6apou
ncTndona OMOAA acT, YapoF
MybTaAna Merapaag.

Tpurrepun 6yF1po Aap TYAn KYaHg,
COHMSA Nyppa NaxL KyHem.

[NacTroxpo a3 6apk 4yao KyHes Ba
3apcu 06po nyp KyHeA,
®yHkenan Decalc-po nypo kyHen
(6a KMcMu g MypOoYMaT KyHem).

Xap padwa nac a3 nctndopa
[acTroxpo Aap X0naTh pocT Yourmp
KyHen.

WH Mykappapw acT.

Jactroxpo a3 6apk, 4y[o KyHeq Ba
3apdu 06po nyp KyHen,



[ap Ha3gm capnywm
Decalc, Tyrmau 6y,
facrtaku puop Ba
06 YaMb MellaBaHg.

Byf 60 Mypypu
3aMOH KamTap
MellaBag.

Byf nnbocxopo
[OFOOP MeKyHan

€ NapToBXx0 a3
capaku byFamxaHaa
mMebaposiHg,

Cypoxu Decalc
60 KapaxL bacta
MellaBag.

CapnyLiaku cypoxmn
Decalc gypyct
YOWrnp HallyaaacT.

Capnyww nypkyHUn
3apdu 06 gypyct
nylwmnia Hawynaact

Jap [oxunu gactrox
Kapaxw / 3appaxon
OxaK YaMb LUyfaaHa,.

[ap [oxunu factrox,
Kapaxw / 3appaxon
oxaK Yamb LyfaaHm.

inosa 6a 06w
paBOHW Nyna, WymMo
6a 3apc 603 sk Moeb
/ MOpAa € Maxynu
31a4M Kapaxu
nnoBa Kkapgea.

O06e, K1 LWYyMO
nctndona mebapeq,
Xene caxT acT Ba/é
LYMO thyHKCUAN
Decalc-po 3yn -3ya
NYypo Hakappaea.
[ap [oxunv facrrox,
MUKLOPY 3MEQn
Kapaxw nango
MeLlaBaHf.

Capnywu Decalc-po kyLioep,
Ba capnyLlaky OHPO ry3opep.
Capnywu Decalcpo nywes.

Arap vH xonat ngoma ébag,
nyTaH nctudonav 4acTroxpo
KaTb KyHef. bo Mapkasu
xuamatpacoHum Philips Tamoc
rmpeg.

CapnyLupo 3ep KyHea,

DyHkcnan Decalc-po nypo kyHeq,
(6a kncmn g MypoYymart kyHeq).

®yHkcuan Decalc -po uypo kyHeq,
(6a kncmu g Mypoymart KyHea).

Hactrox 60 06u nyna kop
MekyHag. [lap MuHTakae, Kun

06w caxT gopap, TaBcus AoAa
MellaBag, ki 0bun To3akapaatlyaa
& feMuHepanusatcna nctudona
Kapaa wasag, (MHYyHVH 50%
[eMUHepanusatcus/obu
To3alwynan 60 06 omexTallynapo
HM3 MeTaBoH uctudoda bypa).

Bapow To3a kapaaHu 3appaxon
Kapaxw ac6obpo nctndona bapen.
®yHkeumsn Decalc-po gap sik Mox,
K MapoTuba é belwTap nctndona
bapen(6a kucmn g Mypoymat
KyHen).
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Enjam gyzmayar.

Enjamdan hic hili
bug ¢ykmayar.

Enjamyn bug
cykyan ujundan suw
damjalary damyar.

Enjamdan nasosyn
sesi cykyar/tutawajy
sandyrayar.
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Enjam toga talabalayyk
dakylmadyk ya-da
isledilmedik.

Enjam toga talabalayyk
dakylmadyk ya-da
isledilmedik.

Enjam yeterlik derejede
gyzmayar.

Bug goyberiji diwmani
doly basmansyriyz.
Suw gabyndaky suw
juda az.

Enjamyn icinde
cokiindiler/hek emele
gelipdir.

Bug ¢ykaryan ujy uzak
wagtlap keseligine
durupdyr.

Suwun buga éwrilmegi
Gcin ol nasos tarapyndan
bug ¢ykaryan ujuna
gegirilyar.

Suw gabyndaky suw
juda az.

Elektrik dtrtgujinin talabalayyk
dakylandygyny we diwar
rozetkasynyn isleyandigini
barlan.

Enjamyn agylyp-acylmandygyny
barlari.

Elektrik dtrtgujinin talabalayyk
dakylandygyny we diwar
rozetkasynyn isleyandigini
barlan.

Enjamyn agylyp-acylmandygyny
barlan.

Enjamyn 60 sekuntlap
gyzmagyna may berin
("buglamaga tayyar” cyrasy
yanyp-6¢yar). Enjam ulanysa
tayyar bolanda cyra birsyhly
yanyp duryar.

Bug goyberiji diwmani birndce
sekuntlap doly basyn.

Enjamy tokdan ayryn we suw
gabyny dolduryn.

Decalc funksiyasyny islediri
(g boltmine seredir).

Enjamy her gezek
ulananyriyzdan son tekiz yerde
dik yagdayda yerlesdirin.

Bu adaty yagdaydyr.

Enjamy tokdan ayryr we suw
gabyny dolduryn.



Decalc gapagynyn,
bug goyberiji
diwmanin

we tutawajyn
towereginden bug
hem-de suw syzyp
cykyar.

Wagtyr ge¢megi
bilen bugun
cykmagy azalyar
Bug geyimin
Ustlnde tegmil
galdyryar ya-da bug
¢ykaryan ujundan
hapa ¢ykyar

Cokundilerin gykmaly
desigi ¢cokundiler
tarapyndan
dykylypdyr.

Decalc girelgesindaki
stopor talabalayyk
dakylmandyr.

Suw gabyna suw
guyulyan gapagy
talabalayyk yapylmandyr
Enjamyn icinde
cokiindiler/hek emele
gelipdir.

Enjamyn icinde
cokiindiler/hek emele
gelipdir.

Suw gabyna saherin
suw ulgamyndan
gelyan suwdan

basga suwuklyklary

/ gosundylary ya-da
cokundileri ayyryan
serisdeleri guyupsynyz.

Ulanyan suwurlyz 6ran
talh we/ya-da ¢okundileri
ayyrmak funksiyasyny
yygy-yygydan yerine
yetirmansifiiz. Enjamyn
icinde kop mukdarda
cokundi emele gelipdir.

Decalc gapagyny acyn we
Decalc girelgesinin stoporyny
itin. Decalc gapagyny yapyn.

Mesele dowam etse, enjamy
ulanmagy bes edin. Ygtyyarly
Philips tehniki hyzmat
merkezine ylz tutun.

Suw guyulyan gapagyny asak
basyn.

Decalc funksiyasyny islediri
(g boltmine seredin).

Decalc funksiyasyny isledin
( bolimine seredir).

Enjam difie saherifi suw
ulgamyndan gelyan suw bilen
islemage niyetlenilyar. Talh
suwly sebitlerde distillirlenen
ya-da mineralsyzlasdyrylan
suwy ulanmak maslahat berilyar
(50% mineralsyzlasdyrylan/
distillirlenen suwy adaty suw
bilen gosup ulanmak hem
bolyar).

Cokundileri gowsatmak Ugin
bir guraldan peydalanyn.
Cokundileri ayyrmak
funksiyasyny ayda bir gezek
ya-da has yygy-yygydan yerine
yetirini (B8 bolimine seredin).
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Jihoz qgizimaydi.

Jihoz umuman bug’
chigarmaydi.

Jihozning
bug’latkich
kallagidan suv
tomchilari tomadi.

Jihozdan nasos ovozi
eshitiladi/jihozning
dastasi titraydi.
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Jihoz tarmoqqa to'g'ri
ulanmagan yoki
yogilmagan.

Jihoz tarmoqqa to'g'ri
ulanmagan yoki
yogilmagan.

Jihoz yetarli darajada
gizimayapti.

Siz bug’ triggerini to'liq
bosmagansiz.

Suv bakidagi suv sathi
juda past.

Jihozning ichida
gasmoglar/cho’kma
hosil bo'lgan.

Bug'latkich kallagi
uzoq vaqt davomida
gorizontal holatda
goldirilgan.
Bug'latkich kallagiga
so'rilgan suv bug’ga
aylantiriladi.

Suv bakidagi suv sathi
juda past.

Tarmoq vilkasi to'g'ri kiritilganini
va shuningdek, uning devor
rozetkasi ishlayotganini
tekshiring.

Jihoz yoqilganligini tekshiring.

Tarmogq vilkasi to’g'ri kiritilganini
va shuningdek, uning devor
rozetkasi ishlayotganini
tekshiring.

Jihoz yoqilganligini tekshiring.

Jihoz 60 soniya gizishini kuting
('bug’-tayyor’ chirog'i yonib
o'chadi). Jihoz foydalanishga
tayyor bo'lsa, chiroq bargaror
yonadi.

Bug’ triggerini bir necha soniya
to'lig bosing.

Jihozni tarmoqgdan uzing va suv
bakini gayta to'ldiring.
Cho’kmadan tozalovchi Decalc
funskiyasini bajaring

(Y bo'limiga garang).

Har bir foydalanishdan keyin
jihozni tekis yuzada tik holatda
joylashtiring.

Bu normal holat.

Jihozni tarmoqgdan uzing va suv
bakini gayta to'ldiring.



Decalc eshigi,
bug’triggeri va
mahkamlash sohasi
atrofidan bug’ va suv
sizib chigadi.

Bug' vaqgt o'tishi
bilan kuchsizlanadi

Bug' kiyimda
dog’lar qoldiradi
yoki bug'latkich
kallagidan iflosliklar
chigadi

Decalc teshigi
gasmoq bilan yopilib
golgan.

to'g'ri go'yilmagan.

Suv to'ldirish eshigi
to'g’ri yopilmaydi
Jihozning ichida
gasmoglar/cho’kma
hosil bo'lgan.

Jihozning ichida
gasmoglar/cho’kma
hosil bo'lgan.

Vodoprovod suvidan
tashqari siz suv bakini
boshqa suyugliklar/
qo’'shimchalar yoki
cho’kmalardan
tozalovchi vositalar
bilan to’ldirgansiz.

Siz foydalanadigan suv
juda qattiq va/yoki siz
Decalc funksiyasini tez-
tez bajarmagansiz. Jihoz
ichida ko'p migdorda
gasmoq hosil bo’lgan.

Decalc eshigini oching va Decalc

eshigini yoping.

Agar bu davom etsa, jihozdan
foydalanishni to'xtating.
Vakolatli Philips xizmat ko'rsatish
markazi bilan bog’'laning.

To'ldirish eshigini pastga bosing.

Cho’kmadan tozalovchi Decalc
funskiyasini bajaring
(g bo’limiga garang).

Cho’kmalardan tozalovchi
Decalc funksiyasini bajaring
(g bo'limiga garang).

Jihoz vodoprovod suvi bilan
ishlatishga mo'ljallangan. Qattiq
suvli hududda distillangan yoki
mineralsizlantirilgan suvdan
foydalanish tavsiya etiladi (50%
mineralsizlantirilgan/distillangan
suv bilan aralashtirilgan suvdan
ham foydalanish mumkin).

Ularni yumshatish uchun
asbobdan foydalaning. Decalc
funksiyasini bir oyda bir yoki
bundan ko'proq bajaring

(g bo'limiga gqarang).
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Py4Hom oTnapuBaTenb ANns oaexabl

M3rotosuTens: “OAM B.B.", Tyccenanenen 4 a, 9206A, paxTeH,
Hupepnarabl.

MmnopTep Ha Tepputopmio Poccumn n TamoxeHHoro cotoda: 000
"TexHuka ona poma Gununc”’, Poccninckas ®epepauns, 123022,
r. Mockga, yn. Ceprest Makeesa, 4. 13, 5 a1ax, nometyeHue XVII,
KoMHaTa 31, Homep TenedoHa +7 495 961-1111.

GC800, GC801, GC810: 1470-1740 Bt, 220-240 B, 50-60 Iy

[ns ObITOBbLIX Hy>X[,

Knacc 3amTbl OT nopaxeHus anekTpuyecknm Tokom: Knacc |
CaenaHo B IHaoHe3nun

Ycnosus XpaHeHwus, 3KcnayaTauun

Temnepatypa +0°C++35°C
OTHOCUTEeNbHAsA BAAXHOCTb 20% +95%
AtmochepHoe faBneHvie 85 + 109 kPa

KonFa yctanTblH Kunim BynafbiLL

OHaipywi: "OAM b.B.", TycceHameneH 4 a, 9206A, paxTeH,
Hupepnarabl.

Pecei xaHe KefeHaik ofiak TeppUTOpUSCbIHA MMMOPTTAYLLbI:
“TexHunka ans foma dGununc” XLWK, Pecen ®epepaumsicsl, 123022,
Mackey k., Cepren Makees k-ci, 13 yi1, 5 kabart, XVII yin-xait, 31
6enwme,

TenedoH Hemipi +7 495961-1111.

G(C800, GC801, GC810: 1470-1740 W, 220-240 V, 50-60 Hz
TyPMBICTbIK KaXeTTifikTepre apHanfaH

DNeKTp TorbiIMeH 3akbiMAaHyaaH kopfay knacel: Knacc |
VIHOoHe3nana xacanfaH

Cakray WwapTTapsl, NanganaHy

Temnepatypa +0°C++35°C
CanbiCTblpManbl biFaafblbIK, 20% +95%
ATMmochepanbik, KbICbIM 85+ 109 kPa




o I8

Qtinph gninpatithwihlwgnighs qqbunh hwdwp

Upwwnpnn: “YN A4, Snwwubunhbwbu 4 w, 9206U%, Ywhwntu,
Lhnbinwunutin

Ltpypnn Nnwwunwuh W Uwpuwiht dhnigjwt tnwpwsp: “dhihuyu
nbhuuhyw twt hwdwn” UNEC, Nnuwunwuh Ywaunigntu,
123022, p. Unuydw, Utipgly Uwytlh th., n. 13, 5-pnphwny,
nwnwoép XVII, ubtyjwy 31, hbinwhunuwhwdwnp +7 495 961-1111
GC800, GC801, GC810: 1470-1740 W, 220-240 V, 50-60 Hz
Ytugwnwhtu Yunphputiph hwdwn

Uwnp | nwuh

MNuwunpwunyws b hunnutighw-nd

NMwhwwudw, pwhwgnpddwu Yuwunuubp

2updwunhgwu’ +0°C++35°C
Iwnwpbpwywu 20% + 95%
hunuwynipjniu’

Upuninpuwjhu gupnud’ 85+ 109 kPa

Kuinmpam kon meHeH Gyynan yTykTee

OHaypyy4y: “OAM B.B.", Huoepnang, Opaxten, 9206AL,
Tyccengnenen 4 a

Poccusi amarbiHa xaHa baxbl 6upumanrute nmnoptrooyy: XYK
"OUNNNC-yi1 yayH TexHmKa", Poccnst ®epepaumsicsl, 123022 Mocksa
w., Cepreit Makees keu., 13-yi, 5-kabat, XVII xain, 31-6enwme,
TenedoH Homepn +7 495 961-1111

GC800, GC801, GC810: 1470-1740 W, 220-240 V, 50-60 Hz

YW TUPUYUANTUNHE KEPEKTOO YYYH

| Knaccrarsl Xababik

NHpoHe3unsaaa acanraH

CakToO WapThl, ULLITETYY

Temnepatypa +0°C++35°C
TUANLITYY HBIMAYYNYTY 20% + 95%
ATMmochepanbik 6acbim 85 + 109 kPa
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